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ಪ್ರಯೋಗ 

ಈ 

ಕವನದ ಮೂಲಕ ಕಾನೂನು 

“ಕುವೆಂಪುರವರ ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ” 

ಹಾಗು ಇಂಡಿಯನ್‌ ಕಾಂಟ್ರಾಕ್ಟ ಕಾನೂನು. - ವೆಂಕಟೇಶ ಕುಲಕರಣಿ 


ಜುಲೈ- ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೨೦೦೯ 


ಚಲನಶೀಲ ಸಂಸ್ಕ ಪಿಯ ಅನಾವರಣ / ಜಮ್ಮಾ ಪ್ರೀತಂ ಅವರ "ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು'/ 
ಪ್ರಖರ ವೈಚಾರಿಕ: ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲೆ ಲೇಖಕನ ಅ ಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನೆಲೆಗಳು - ಎಚ್‌. ದಂಡಪ್ಪ 
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ವಿಷಾದಯೋಗದಲ್ಲೂ ಬಹುಮುಖೀ ಆಯಾಮಗಳ ಅನಾವರಣ / 

ಮಾನವತ್ವದ ಚಲನೆಯ ಅನಂತ ಸಾಧ್ಯತೆ - ಡಾ. ಬೈರಮಂಗಲ ರಾಮೇಗೌಡ 
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ದಿಟ್ಟ ಶೈಲಿಯ ಅಂತರಂಗ ಕಲಕುವ ಚಿತ್ರಣ - ಕಮಲಾ ಎಂ.ಎಸ್‌. ಬಾಲು 


ವಿಶ್ವ ಮಸ್ತಕ 
ನೆಲೆಂ ಬಿ ವರ ಅಸ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕಾಟ : 
ಫಸ್ಟ್‌ಮ್ಯಾನ್‌ - ಕೇಶವ ಮಳಗಿ 


ಪರಿಚಯ 


ಸುನಂದಾ ಬೆಳಗಾಂವಕರರವರ 
'ಕೈತುತ್ತು' ಮತ್ತು 'ಕೊಡುವುದೇನು? ಕೊಂಬುದೇನು?' - ಡಾ. ಗೀತಾ ಶೆಣೈ 
ಚಿಂತನೆಗೆ ಹಚ್ಚುವ ಬರಹಗಳು - ವನಮಾಲಾ ಸಂಪತ್ಕುಮಾರ್‌ 

ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ - ಎಂ. ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 


ಪುಸ್ತಕ ಅಂಗಳದಿಂದ 


ey ಗ. ಒ. 


ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀಡಿ, ಅದನ್ನು 
ಸದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಜನಪರವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವುದು ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ 
ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ವಿವಿಧ 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ, 
ಕಾನೂನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಆಕರ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಕರ್ನಾಟಕ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆ ಮಾಲೆ ಮೊದಲಾದ ಯೋಜನೆಗಳ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಾವರಾನ್ಯ ಓದುಗರನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಅಲೆಮಾರಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಲೆ 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಯುವ ಬರಹಗಾರರನ್ನು 


1 ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲು ಪ್ರಾಧಿಕಾರ ಯುವಬರಹಗಾರರಿಗೆ 
' ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಧನ ನೀಡುವ ಯೋಜನೆ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
/ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಗಟು 


ಖರೀದಿ, ಯೋಜನೆ, ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪ್ರಕಾಶನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪುಸ್ತಕ 
ಸೊಗಸು ಬಹುಮಾನ, ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. ರಾಜ್ಯಾದ್ಯಂತ 
ಪುಸ್ತಕ ಮಳಿಗೆಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆ, ಪುಸ್ತಕಮೇಳಗಳ ಏರ್ಪಾಟು 
ಮೊದಲಾದ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬ್ರೈಲ್‌ಲಿಪಿಗೆ ಅಳವಡಿಸುವುದು 
ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ವಿಶೇಷ ಯೋಜನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಕನ್ನಡ 
ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸದ ಓದುಗರ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಪ್ರಾಧಿಕಾರವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ರಾಜ್ಯಾದ್ಯಂತ 
ಓದುಗರ ಕೂಟಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಓದುಗರ 
ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಮಗ್ಗಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ 
ಕಾರ್ಯಚಟುವಟಿಕೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವಾದ ಲೇಖಕ - ಪ್ರಕಾಶಕ - 
ಮಾರಾಟಗಾರ - ಓದುಗರ ಸಮನ್ವಯದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಧಿಕಾರ ದೃಢ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರವು ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ 'ಪುಸ್ತಕ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪುನಾ ರೂಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕ ಮಿವರ್ಶೆಗೆ ಮೀಸಲಿರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆ- 
ಯೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿರುವುದು ಮೊದಲ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದೇ 


ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ 
ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟಣಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಾರ್ಯ- 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು *ಕುರಿತ ವಾರ್ತಾಪತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ಹೊರತರಲಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು “ಪುಸ್ತಕ ವಾರ್ಷಿಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮದ ಸಮಗ್ರ ಕಾರ್ಯ- 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ 
ಪ್ರಾಧಿಕಾರವು ಕಾರ್ಯನಿರತವಾಗಿದೆ. ಸರ್ಕಾರವು ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ 
ಎಲ್ಲಾ ಯೋಜನೆಗಳಿಗೂ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಯೋಜನೆಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ 
ದುಡಿಯುವುದು ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಉದ್ದೇಶ. ಹೊಸ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ 'ಪುಸ್ತಕಲೋಕ'ದ ಎಲ್ಲಾ ಲೇಖಕರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಜೆ.ಎನ್‌. ಶಾಮರಾವ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರತರುವಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ 
ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿ ಶ್ರೀ ಅಶೋಕ ಎನ್‌. 
ಚಲವಾದಿ, ನನ್ನ ಆಪ್ತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಮುಕುಂದನ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಡಾ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರು, ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ 


ಪ್ರಥಾನ 
ಸಂಪಾದಕರ 
ಮಾತು 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


೨೦೧೦ರ ಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲಿ 


() 


ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆ ಇರುವುದು ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮೊದಲು ಕಾರ್ಯಗತವಾದದ್ದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಪುಸ್ತಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷಣದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ 
ನಾಗರಿಕತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಾಗಣೆ (ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಮಿಷನ್‌) ಎನ್ನುವ ಮಾತಿದೆ. ಶಿಕ್ಷಣವು 
ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ. ಬಾಳಿನ ಕೊನೆಯ 
ದಿನದವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ನಾಗರಿಕತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಲ್ಲುಜ್ಜುವುದು, ಮುಖ 
ತೊಳೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅನುಕಂಪ, ತ್ಯಾಗಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಚಾರಸಾಹಿತ್ಯ, ಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ನೇರವಾಗಿ, ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಲಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬೆಳಸಬೇಕು. ನಾಗರಿಕತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಾಗಣೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಪುಸ್ತಕ. 


ಮಾಹಿತಿಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು, ಯಾವುದು 
ಎಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯ, ಯಾವುದು ಎಷ್ಟು ಮೌಲಿಕ, ಇಂಥ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮಾಹಿತಿಯೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ "ಗಂಥಲೋಕ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಆರ್‌.ಎಲ್‌. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯನವರು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕಾದ ಅಮೂಲ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಇಂದಿನ ಅಗತ್ಯ ಈ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿದೆ. ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಳಸಿದ ಸೊಗಸಾಗಿ "ಪ್ರೊಡಕ್ಷನ್‌ ಆದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಇಂಥ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಲೇಪವೇ 
ಇಲ್ಲದ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ. ಹೊಸ ಸವಾಲುಗಳ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ದೂರದರ್ಶನದ 
ಸವಾಲು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವಂಥದು. ಒಂದು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರಾರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಮೇಲೆ ಇದರ ಪ್ರಭಾವವೇನು? ಸಿಡಿಗಳ ಪ್ರಭಾವವೇನು? 


(ಕಾಲ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವವೇನು? ನಾಳಿನ ನಾಡಿದ್ದಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ಹೇಗಿರಬಹುದು? ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ? ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಾರ್ಥಕ 
ಸಿದ್ಧ ತೆ, ಪ್ರಕಟಣೆ ಹೇಗೆ? ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿ, ತ ಉದ್ಯಮವಾಗಿಲ್ಲ. ವೇಗವಾಗಿ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಉದ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಸವಾಲುಗಳೆಲ್ಲ ಮೂರ್ತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವ ಮೊದಲೇ 
ಅವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ನಮಗೆ ಅಗತ್ಯ ಈಗ ಆಗುತ್ತಿರುವ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳೊಡನೆ ಬಡವರ ಬಾಂಧವ್ಯ ಹೇಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಓದು ಇನ್ನೂ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆಯಾ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 1978ರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಬುಕ್‌ 
ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 1980ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು 
ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣವನ್ನು ನಡೆಸಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತಕ ಉದ್ಯಮದ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು ಮತ್ತು ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


ಓದುಗನಾಗಿ ನಾನು `ಈ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಓದಿ ಬರೆಯುವ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ನನ್ನ ಸುತ್ತ ಕಪಾಟುಗಳಲ್ಲಿವೆ. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಇದೆ. ನನ್ನ 80ನೆಯ 
ಹುಟ್ಟು ದಿನದಂದು ಸ್ನೇಹಿತರೊಬ್ಬರು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶದ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳು ಕಪಾಟನಲ್ಲಿವೆ. ಇವನ್ನು ಗೆಳೆಯರು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಪಾಟುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಕಪಾಟುಗಳ 
ಪುಸ್ತಕ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾರವು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಇಡೀ ಪುಸ್ತಕ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಇದ್ದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುವ ಭಾವನೆ ಮನಸ್ಸಿಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಪ್ಯೂಟರನ್ನು ಓದುವಾಗ ಒಂದು 
ಪುಟ ಅಥವಾ ಪುಟದ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದು ಸಣ್ಣ ಭಾಗವನ್ನು ಓದುವ ಭಾವನೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುವಾಗ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದ ಅಥವಾ 
ಸಂತೋಷ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಗವನ್ನು ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತು ಮಾಡಬಹುದು. ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ 
ಓದುವಾಗ ಈ ಸೌಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಿಡಿಗಳಿಂದ ಜಾಗ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕದ 
ಧೂಳು ಜಾಡಿಸಿದಂತೆ ಪುಟಗಳು ಹರಿಯುತ್ತ ಬಂದಾಗ ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಕ೦ಪ್ಯೂಟರ್‌ನ ಓದಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಗೆಳೆಯರಂತೆ, 
ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ಸಿಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ನಾವು ಬೇಕಾದಾಗ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಆಗಂತುಕರಂತೆ. 


ವೇಗವಾಗಿ ಬದಲಾಗುವ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಮುದಾಯವೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು. 


ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ ರಾವ್‌ 


ಜ್ಞಾನಲೋಕದ ಅ೦ಕೇಗರಿಡರು 


ಜಗತ್ತಿನ "ಜ್ಞಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ಕಡೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೆ 
ಹ೦ಚಬೇಕು' ಎಂಬ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅದಮ್ಯವಾಗಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, 
ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಪಾಂಡವಪುರದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಬಡಾವಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಂ. ಅಂಕೇಗೌಡರ ಜೀವನ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಕದ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ಜ್ಞಾನಕೇಂದ್ರವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಲೆ, ವಜ್ಞಾನ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇತಿಹಾಸ, ಜಾನಪದ, ಆರೋಗ್ಯ, ಬೇಸಾಯ 
ಈ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕ 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳ (ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕನ್ನಡ) ಬೃಹತ್‌ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ, ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗದೆ ಇರದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಎಂದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಮಾತು ಮೌನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ರೂವಾರಿ ಅಂಕೇಗೌಡರ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವ 
ತನಗೆತಾನೆ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


ಪಾಂಡವಪುರ ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಯಾನೆಯ ವೇಳಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಸುಮಾರು 
ಮುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಎಂ. ಅಂಕೇಗೌಡ ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ಹವ್ಯಾಸ (ಕೊಂಡುತಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು ಓದುವ 
ದಿನಗಳಿಂದಲೇ ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದು, ಕ್ರಮೇಣ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ಪಾಂಡವಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕು ಚಿನಕುರಳಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 17, 1948ರಂದು ಬಡ 
ರೈತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅಂಕೇಗೌಡರ ತಂದೆ ಮರಿಗೌಡ, ತಾಯಿ ನಿಂಗಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಐದನೆಯ ತರಗತಿಯ ಓದು ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ತಂದೆ, ಬಾಲಕ 
ಅಂಕೇಗೌಡರನ್ನು ಕುರಿಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿದರು. ಕುರಿಕಾಯುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಓದಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯೇನು ಕುಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಆಸಕ್ತಿಗೆ ನೀರೆರೆದು ಪೋಷಿಸಿದವರು ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ 
ಪರಮೇಶ್ವರಯ್ಯ ಅನಂತಯ್ಯ ಎಂಬುವವರು. ಅಂಕೇಗೌಡ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 'ನಾನು 
ಕುರಿಕಾಯ್ರಾನು. ಇದ್ದೆ. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನೆಗು ಹಾಲು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. "ಹುಡುಗರು ಏನಾದರು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಕಣ್ರೊ ಹೀಗೆ ಅಂತ 
ತಿದ್ದುತಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರಯ್ಯನವರು- ಓದುವ ಇಚ್ಛೆ ಇದೆಯೆ- 
ಅಂತ "ಕೇಳಿದರು. ನಾನು ಇಚ್ಛೆ ಇದೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ಹೇಳಿ, ನೇರವಾಗಿ ಏಳನೆಯ ತರಗತಿ ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೂರಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರು ಸಬ್ಬೆಕ್ಟ್‌ಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ನನಗೆ 
ಪಾಠ ಹೇಳಿದರು. 


ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದೆ. ಆಮೇಲೆ ಚಿನಕುರಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಹೀಗೆ, ನಿಂತುಹೋಗಿದ್ದ 
ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತೆ ಮುಂದುವರಿಯಿತು ಎಂದು ಅವರು | 
ಅಂದಿನ ದಿನಗಳನ್ನು ಧನ್ಯಭಾವದಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆನಂತರ, ಕ.ಪು.ಪ್ರಾ.ದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಡಾ. ಸಿದ್ಧಅ೦ಗಯ್ಯ 
ಹಣಕಾಸಿನ ತೀವ್ರ ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿನಲ್ಲೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ee. ಭಾ. - 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ಎಸ್‌ಎಸ್‌ಎಲ್‌ಸಿ ಮುಗಿಸಿ, ಬಳಿಕ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲೂ (06 St೩ಗdೆ೩rರ) ತೇರ್ಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದರು. ಆನಂತರ, ಮತ್ತೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಂದುವರಿಸಲು 
ಸುತ್ರಾಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸೇರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಆಗ ಬಷೀರ್‌ ಎಂಬುವವರು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಂಡಕ್ಟರ್‌ ಲೈಸನ್ಸ್‌ ಆಧಾರದಿಂದ, ಅಂದಿನ 
ಎ೦ಎಸ್‌ಆರ್‌ಟಸಿ (ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ ರಸ್ತೆ ಸಾರಿಗೆ ಸಂಸ್ಥೆ) ಅಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಕ್ಟರ್‌ ಆಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡು ದುಡಿಮೆಗೆ ಕೈಹಚ್ಚಿದರು. ಕೆಲವು 
ವರ್ಷ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ, ನಂತರ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೋಪಿನಾಥ್‌ ಇ pe pag 
ಬರ್ಕಿ ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಮಾತಿನಂತೆ ಮತ್ತೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದತ್ತ ಇ 
ಮುಖಮಾಡಿದರು. ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಸೇರಿದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರೋಧ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೂ 
ಛಲ ಬಿಡದೆ ಬಿ.ಎ. ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದರು. (ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಅಂಚೆ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೂಲಕ). ಪಾಂಡವಪುರ ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಯಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ದಿನಗೂಲಿ ನೌಕರನಾಗಿ ಸೇರಿ, ಕ್ರಮೇಣ ವೇಳಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಸುಮಾರು ಮುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಇದೀಗ 
ಇಡಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದ ಏಳ್ಗೆಗೆ ಸದೃಢರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ ಎಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಬಿ.ಎ. 
ಓದುತ್ತಿರುವ ಮಗ ಶ್ರೀಸಾಗರ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಎದ್ಯಾರ್ಥಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೆ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಎ೦. ಅಂಕೇಗೌಡರು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ 
ಸಾಗಿಬ೦ದಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ದುಡಿಮೆಯ ಬಹುಪಾಲನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಖರೀದಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲೇ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗೋಡೌನ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆನಂತರ 
ಪಾಂಡವಪುರದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ತೆರೆದರು. 
ಆದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ದಿನ ಅದು ನಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಶಿರಾಶಿ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲದೆ ಗೌಡರು 


ಉದಾಟನೆಗೊಳಖಬೇಕಾದ ಗಂಥಾಲ 
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ಪರದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ ಉದ್ಯಮಿ ಶ್ರೀಹರಿಖೋಡೆ ಅವರು, ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದು, ಸ್ವತಃ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಪುಸ್ತಕಗಳ ದಾಸ್ತಾನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು, ಸಂತೃಪ್ಪರಾಗಿ, 
ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಪರಿಣಾಮವೆ, ಇಂದು ಪಾಂಡವಪುರದ ಎಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಬಡಾವಣೆಯಲ್ಲಿ 22 ಗುಂಟೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಿರುವ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಕಟ್ಟಡ. 
(ಪಾಂಡವಪುರ ರೇಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದುವರೆ ಕಿಲೊಮೀಟರ್‌ ಅಂತರದಲ್ಲಿದೆ. 
ರೇಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ಪಾಂಡವಪುರ ಟೌನಿಗೆ ಸಾಗುವ ದಾರಿಯ ಮಗ್ಗಲು) ಕಟ್ಟಡದ ವೆಚ್ಚ 
ಲಕ್ಷಾಂತರ ರೂಪಾಯಿ ಆಗಿದ್ದು (ವಿವರಗಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನದ ಭಾಗ ಓದಿ) ಇನ್ನೇನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ 
ಉದ್ಭಾಟನೆಗೊಳ್ಳಲಿದೆ. ಕಟ್ಟಡ ನಿರ್ಮಾಣ ಹ೦ತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟ್ಟದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಖೋಡೆ 
ಅವರು ಖುದ್ದು ಉಸ್ತುವಾರಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷವೇ ಹೌದು. 


ಸಂಗ್ರಹಿತ ಕೃತಿಗಳು 


ಅಂದಾಜಿನ ಪಾ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿವೆ. 
ಕುವೆಂಪು ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದ 600 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಮಹಾತ್ಮ ಗಾ೦ಧಿಯವರನ್ನು ಕುರಿತಾದ 900 ಪುಸ್ತಕಗಳು, 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 900 ಪುಸ್ತಕಗಳು, 400 ಬಗೆಯ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು, ಜಾನಪದವನ್ನು 
ಕುರಿತ 700 ಪುಸ್ತಕಗಳು, ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ 2000 ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಕುರಿತ 
ಕೃತಿಗಳು, ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಕೃತಿಗಳು, ಅಳಸಿಂಗಾಚಾರ್ಕರು ರಚಿಸಿದ ಕನ್ನಡ 
ಕಾಮಯಣ ಕೃತಿಗಳು, ಭಾರತ ಸಂಘಗಳು, ಬೇಂದ್ರೆ, ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ, ದೇಜಗೌ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳು, ವಿವಿಧ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು, ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು, 
ಅಪರೂಪದ ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮ್ಯಾಗಸಿನ್‌ಗಳು, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ನಿಘಂಟುಗಳು- ಹೀಗೆ 
ಸಂಗ್ರಹದ ರಾಶಿ ಏರುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಒಳಹೊಕ್ಕರೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಮಾನವ 
ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರದ ಸಂಪುಟಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಕೇಗೌಡರು ತಮ್ಮ 
ತನು, ಮನ, ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಡಿಯಾಗಿ ಧಾರೆ ಎರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಸರ್ಕಾರ-ಸಹಕಾರ 

ಇಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ರಾಶಿ ಹಾಕಿರುವ ಅ೦ಕೇಗೌಡರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಪೂರಕವಿರದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ದೊಡ್ಡದೇ. ಗೌಡರ ಈ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬರೆದಿವೆ. ಟಿ.ವಿ. 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿವೆ. ಆದರೆ, ಶ್ರೀಹರಿಖೋಡೆ ಅವರೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಈವರೆಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಲಿ ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ಬ೦ದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಹೋಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರವು ಕೂಡ ಈವರೆಗೆ ಅತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ನಿರ್ವಹಣೆ ಆಗಬೇಕಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೊಸಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳ `ಸೇರ್ಪಡೆಯೂ ಆಗಬೇಕಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಾಎರಾರು 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಕಪಾಟುಗಳಾಗಲಿ, ರ್ಯಾಕ್‌ಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿವೆ. (ಕನಿಷ್ಠವೆಂದರೂ ಒಟ್ಟು ಸಂಗಹಣೆಯ 
ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುವುದು) ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲು, ಓದಲು 
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ಬರುವವರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲು ಪೀಠೋಪಕರಣಗಳ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಅವು 
ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಆಗಬೇಕು. 


ಅದೇ ರೀತಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ (Catalogue) ತಯಾರಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. 


ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಗತ್ಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಬೇಕಿದೆ. ಗ್ರಂಥಾಲಯದ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯ ವೇಳಾಪಟ್ಟಿ ತಯಾರಿಕೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಉಸ್ತುವಾರಿಗೆ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯ 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


ಕಟ್ಟಡದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಅಗತ್ಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಈಗ, ಅಂಕೇಗೌಡರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕುಟುಂಬ ವರ್ಗವೇ ಇಡಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಸೇವೆಗೆ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರ ಬೌದ್ಧಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಂಥ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂಥ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರದ ಬೌದ್ಧಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 
ಇಡಿಯಾಗಿ ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರ ಅಗತ್ಯ ಅನುದಾನ ನೀಡಿ, 
ನೆರವಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕವಿದೆ. ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ ದೇಶದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಪೂರ್ವವಾದ 
ಈ ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ ನಿಗದಿತ ಹಣಕಾಸಿನ ನೆರವು ನೀಡಿ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಲಿ ಅಂತ 
ನಾವು ಆಶಿಸೋಣ. ಹೀಗೆ, ಗ್ರಾಮೀಣ ವಲಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಸಾರ್ಥಕ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ಛಲಗಾರ ಅಂಕೇಗೌಡರನ್ನು “ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳು: 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 

ಅಂ.ಗೌ. : ನನಗೆ ಓದೊ ಅಭ್ಯಾಸ ಮೊದಲಿಂದ್ಲು ಇತ್ತು. ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಲ್ಲಿ ಓದುವಾಗ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕೊಡ್ತ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪುಸ್ತಕ ಓದೋಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಲೆ 
ಪಾಂಡವಪುರದಿಂದ ರೈಲು ಹಳಿಗು೦ಟ ನಡ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ (ಮೈಸೂರಿನಿಂದ 22 
ಕಿ.ಮೀ.) ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜು ಲೈಬ್ರೆರಿಲಿ ಮತ್ತು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಲೈಬ್ರೆರಿಲಿ (ಕೇಂದ್ರ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯ) ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ, ತಿರುಗಿ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದೇ ದಾರಿಲೊ ಇಲ್ಲ 
ಯಾವುದಾದ್ರು ಲಾರಿಪಾರಿ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಪಾಂಡವಪುರಕ್ಕೆ ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಿನಕುರಳಿಗೆ ಹೋಗ್ತಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ನೆರವಾದವು. ಹಾಗೆ 
ಮಹಾರಾಜ ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮು ಮೇಷ ಕೆ. 
ಅನಂತರಾಮು ಅವರು ಹೇಳಿದ- ನಿಜವಾದ ಡಿಗ್ರಿ ಇದಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಇರೊ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 54೦೦956 ಆಗೋದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆ 
ಹವ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ ಮಾಡ್ಬೇಡಿ - ಇದು ವೇದವಾಕ್ಯ ಆಯ್ತು. 
ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ. ಇಲ್ಲಿರೊ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂಡ್ಕೊಂಡು ತಂದಿದ್ದೀವಿ. 
ಬಳುವಳಿಯಾಗಲ್ಲ. 

: ಹಣಕಾಸಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ? 

ಮೊದಮೊದಲು ಪುಸ್ತಕ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನಿಯತವಾಗಿ ಹಣ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. (ಶೇಕಡ 75- 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


80 ಭಾಗ) ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಲಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದಾಗ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಶೇಕಡ 20 ಬೋನಸ್‌ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಹಾಕ್ತಿದ್ದೆ. 5 ತಿಂಗಳ ವಿಶೇಷ ಬೋನಸ್‌ ಬರ್ತಿತ್ತು 
(1೧06711/6 Bonus) ಅದನ್ನೂ ಹಾಕಿದ್ದೆ. ಮನೆಗೆ ಹಣ ಸಾಲದಾದಾಗ ಹಸು ಕಟ್ಟ 
ಹಾಲು ಕರ್ಬು, ಕೆನ್ನಾಳಿನ ಡೈರಿಗೆ ಹಾಕಿ ಉ೩।ಗtaiಗ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಅದೂ ಸಾಲದೆ 
ಹೋದಾಗ ನನ್ನ ಹೆಂಡ್ತಿ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್‌ಐಸಿ ಏಜೆನ್ಸಿ ತಗೊಂಡು ಅದರ 
ಕಮೀಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಖರ್ಚು ನೋಡ್ಕೊಂಡೆ. ಪುಸ್ತಕನು ಕೊಂಡ್ಕೊಂಡೆ. ನನಗೆ 
ಮೈಸೂರಿನ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ವೃತ್ತದ ಬಳಿ (ಹೆಬ್ಬಾಳು ಬಡಾವಣೆ) 60“ x 40“ ಒಂದು 
ಸೈಟು "ಆಶಾಮಂದಿರ' ಯೋಜನೇಲಿ ಆಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 6/ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗೆ 
ಮಾರಿ, ಅಷ್ಟಕ್ಕು ಪುಸ್ತಕ ತಂದೆ. ರಿಟೈ ರ್ಡ್‌ ಆದಾಗ (ಸ್ವಯಂ ನಿವೃತ್ತಿ ಬಂದ 
ಪಿಎಫ್‌ ಹಣ, ಗ್ರಾ ಚಟ ಹಣ ಎಲ್ಲಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕ್ಸೆ. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆ ಕಬ್ಬು 
ಬೆಳೆದು, ಬಂದ 85 ವಿಕ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕ್ಸಿ. ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಕಬ್ಬಿಗೆ 
ನೀರು ಬಿಡುವಾಗ ನಮ್ಮನೆಯವು ವಸಿ ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರಂತು. 100ಕ್ಕೆ 
100 ಬೆಂಬಲ ಕೊಡ್ತಾರೆ. ಇಲ್ದಿದ್ರೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ." 

ಪ್ರಶ್ನೆ : ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೀರ? 

ಅಂ.ಗೌ : ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕನು ತಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡೋಕ್ಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲ. 
ವಿಪರೀತ ಖರ್ಚು ತಗಲುತ್ತೆ. ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕುರಿತು ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು- ಒಟ್ಟು 
ಸುಮಾರು 600- ಪಾಂಡವಪುರ, ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ, ಮಂಡ್ಯ, ಕುಪ್ಪಳ್ಳಿ ಈ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅನ್ನೊ 
ಆಸೆ ಇದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಊರಿನ ಜನರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೇಗೆ? 
ಅಂ.ಗೌ : ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಣಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ. ಬೆಂಬಲ ಕಡಿಮೆ. ಜನ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಹಾಗೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರ್ಕೊಂಡ್ಲಿಡ್ತಾರೆ. ಒಳ್ಳೆ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡ್ತಿದ್ದೀರಿ ಗೌಡ್ರೆ ಅಂತ ಬಾಯ್ಕಾತಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದೂರ ಹೋಗ್ತಾರೆ. ನೆರವು ಇಲ್ಲ. ಆದ್ರೆ, ಈ ಲೈಬ್ರೆರಿನ ಬಳಸ್ಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಜನ 
ಪಡೆದವ್ರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಡಿಗ್ರಿ ಕ್ಲಾಸಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಲೆಕ್ಚರರ್ಸ್‌, ಸಂಶೋಧಕರು 
ಇವರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬರ್ತಾ ಇರ್ತಾರೆ. ಈ ಲೈಬ್ರೆರಿ ನೆರವಿನಿಂದ ಕೆಎಎಸ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸು 
ಮಾಡಿದವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಪಿಎಚ್‌ಡಿ ಮಾಡಿದವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಬೆ೦ಗಳೂರು, 
ಮೈಸೂರಿನಿಂದಲೂ ಜನ ಬಂದು ಹೋಗ್ತಾರೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೆಚ್ಚು 


ಜನಕ್ಕೆ ಆಗೇ ಆಗುತ್ತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆನ 'ಮಾಡ್ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ : ಈ ಗ್ರಂಥಾಲಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ರೂಪಿಸಬೇಕು ಅಂತಿದ್ದೀರಿ? 

ಅಂ.ಗೌ : ಇಷ್ಟೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಇಡೋಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆನೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವಪುರದ ಮನೆಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದೊ. ಕೆಲವು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಂಬಾಡಿ ನೀರು ಬತ್ತೊದಾಗ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಸ್ವಾಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ಥಳಾ೦ತರಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಖೋಡೆ ಅವರು ಮಾಡಿಸಿದ್ದು, ಆಗ, ಮಂಜುನಾಥ, ನಂದೀಶ್‌ ಎಂಟ 
ಇಬ್ಬರು ಅಧ್ಯಾಪಕ ಮಿತ್ರರು ಖೋಡೆ ಅವರ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 


ಒಂದಿನ ನಮ್ಮನೆಗೆ ಬಂದ್ರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪುಸ್ತಕ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. 
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ಕಾಲಿಡಕ್ಕೆ ಜಾಗ ಇರ್ಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು 60-70 ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪುಸ್ತಕಗಳು. 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಖೋಡೆ ಅವರು- ಎಷ್ಟು ಹಣಕಾಸು ಬೇಕು ಅಂದ್ರು. ನಾನು 
ಹಣಕಾಸು ಬೇಡಿ. ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇಡೋಕ್ಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡ್ಕೊಡಿ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು 
ಅಂದೆ. ಆಮೇಲೆ ಈ ಹರಳಹಳ್ಳಿಲಿ (ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಗರ) ಜಾಗ ನೋಡಿದೆ. ನೆಲಮನೆ 
ಕಾಳೇಗೌಡ ಅನ್ನುವವರಿಗೆ ಸೇರಿದ 22 ಕುಂಟೆ ಜಾಗ (1 ಎಕ್ರೆಗಿಂತ 
ಕೊಂಚ ಜಾಸ್ತಿ). ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು 65 ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಹಾಕಿ ಈ ಬಿಲ್ಡಿಂಗ್‌ 
ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕಟ್ಟಡ ಆಗುವ ಪ್ರತಿ ಹ೦ತದಲ್ಲು ಶ್ರೀಹರಿಖೋಡೆ ಅವರೆ ಖುದ್ದು 
ನಿಂತು ಉಸ್ತುವಾರಿ ನೋಡ್ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು. ಈಗ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯ. ಕಟ್ಟಡ ಆಗಿದೆ. (ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ವಿಳಾಸ: ಅಂಕೇಗೌಡ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಗ್ರಂಥಾಲಯ, ಹರಳಹಳ್ಳಿ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಗರ, ಪಾಂಡವಪುರ 
ತಾಲ್ಲೂಕು, ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆ, ಸಂಚಾರಿ ದೂರವಾಣಿ: 9242844934, ಪಾಂಡವಪುರ 
ರೇಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ಪಾಂಡವಪುರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 1'/, 
ಕಿ.ಮೀ ಅಂತರದಲ್ಲಿದೆ) ಇನ್ನು ಓಪನ್‌ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿ ಖೋಡೆ ಅವರೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ 40-45 ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳನ್ನು ಕರೆತಂದು 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕಂಪ್ಯುಟರ್‌ನಲ್ಲಿ ಡಿವೈಡ್‌ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಇದು 35 ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. ಈಗ ವಿಷಯ ಆಧಾರಿತವಾಗಿ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 65 ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 30 ಬೀರುಗಳು, 50 ರ್ಯಾಕ್‌ಗಳು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿವೆ. ಇನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಬೇಕು. ಇಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಓದುವವರಿಗೆ ಮೇಜು, ಕುರ್ಚಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆಗಬೇಕು. ಕನಿಷ್ಠ ಮೂರು ಜನ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯಾದರು ಬೇಕು. 


ಪಶೆ : ಸರ್ಕಾರದ ನೆರವು? 
ಅಂ.ಗೌ. : ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬರ್ಕೊಂಡಿದ್ದೀನಿ. 


ಪ್ರಶೆ : ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಆಶಯ? 
ಅಂ.ಗೌ : ಈ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಇದೊಂದು ಅಪರೂಪದ್ದು 
ಆಗಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇದು ಪ್ರಯೋಜನ ಆಗ್ಬೇಕು ಅನ್ನೋದು ನನ್ನಾಸೆ. 


ಅಂಕೇಗೌಡರ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಈಗ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದೆ. 
ಜನರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಜ್ಞಾನ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಈಡೇರುವುದರಲ್ಲೂ ಯಾವುದೇ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನಗಳು ಬೇಗ ಬರಲಿ. ಗೌಡರ ಏಕಾಂಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರದ, ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಬೆಂಬಲವೂ ಸಿಗಲಿ ಅಂತ ಹಾರೈಸೋಣ. 


ದಿ. 6.6.2009ರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 7 ಗಂಟೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಂಕೇಗೌಡರ ಸಂದರ್ಶನದ 
ನಡುವೆಯೇ ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಎಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವರು ನೀಡಿದ ಚಪಾತಿ, ಟೀ ಸೇವನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ಮತ್ತೆ ಪಾಂಡವಪುರ ರೈಲು ನಿಲ್ದಾಣದತ್ತ ನಡೆದಾಗ, ದಾರಿಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ 
ಕಬ್ಬು, ಭತ್ತದ ಹಸಿರು ಕಾನನದ ನಡುವೆ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಹಿಂಡು ಹಿಂಡು ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಸೊಬಗನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ ಸವಿಯುತ್ತ ನಡೆದಾಗ, ಅಂಕೇಗೌಡರ ಜ್ಞಾನದಾಹದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಅಯೋಮಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. 


ಹೊರೆಯಾಲ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


MAKC 


ಕವನದ ಮೂಲಕ ಕಾನೂನು 
“ಕುವೆ೦ಪುರವರ ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ 
ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ' ಹಾಗು 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಕಾಂಟ್ರಾಕ್ಟ ಕಾನೂನು 


ದೊಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದೆ. ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಥನ 


ಕವನವೆಂದರೆ, ಬಲು ಇಷ್ಟ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರು, ಕವನದ ಮೂಲಕ ಕಥೆ 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ, ಆ ಕಥೆ ಯಾವಾಗ ಮುಗಿಯಿತೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕಾದರೂ 
ಮುಗಿಯಿತೋ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉದಾಹರಣೆ: "ನಾಗಿ', "ತಾನಾಜಿ'. ಇನ್ನೊ೦ದು ಉತ್ತಮ 
ಉದಾಹರಣೆ 'ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ "(೦ದರಿಜೋಗಿ.' ಇದರಲ್ಲಿ. ಹಾಸ್ಯವಿದೆ, 'ಎನೋದವಿದೆ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ “ ಮನಮಿಡಿಯುವ ಮಾತುಗಳಿವೆ. ಕವನದೊಂದಿಗೆ ಕಾಂಟ್ರಾಕ್ಟ 
ಕಾನೂನನ್ನು ಬಲು ಚೆಂದಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೆ, ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸಲೀಸಾಗಿ 
ವಿವಂಸಬಹುದು. 


ಸೊಕ್ಕಿದ ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ ಇಲಿಗಳು 
ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ ಇಲಿಗಳು ತೀರ ಸೊಕ್ಕಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಕಾಟಕ್ಕೆ 
ಜನ ಬೇಸತ್ತಿದ್ದರು. 


"ಇಲಿಗಳು ಬಡಿದವು ನಾಯಿಗಳ! 

ಇಲಿಗಳು ಕಡಿದವು ಬೆಕ್ಕುಗಳ 

ಕೆಲವನು ಕೊಂದವು, ಕೆಲವನು ತಿಂದುವು 

ಕೆಲವನು ಬೆದರಿಸಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು' 

ಎಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಇಲಿ ಹೇಗಿರಬೇಡ? ಇಲಿಗಳು ಮರಿಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತದ್ದು ಎಲ್ಲಿ? 


“ಟೋಪಿಯ ಒಳಗಡೆ ಗೂಡನು ಮಾಡಿ 
ಪೇಟದ ಒಳಗಡೆ ಆಟವನಾಡಿ ಹೆತ್ತುವು ಮರಿಗಳನು 
ಕಿತ್ತುವು ಸರಿಗೆಯನು?' 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ಜನರೆಲ್ಲ ಊರ ಪಟೇಲನ ಹಿರಿತನದಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಕಿ೦ದರಿಜೋಗಿ 

ಬರುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಇಲಿಗಳ ನಾಶ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸಿದವರಿಗೆ ಆರು ಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಊರ ಗೌಡನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗೌಡ ಹಣ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಜೋಗಿ ಇಲಿ ನಾಶ ಮಾಡುವ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಆರು ಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯ ಕಾರಣ. ಜೋಗಿ ಇಲಿಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗೌಡ ಕರಾರಿನಂತೆ 
6000 ನಾಣ್ಯ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕರಾರಿನ ಮುರಗಡೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಜೋಗಿಗೆ ಕಾನೂನಿನಡಿ 
ಪರಿಹಾರ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ! ಜೋಗಿ ತಾನೇ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಊರಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಿಂದರಿ ಬಾರಿಸಿ - 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ಹುಡುಗರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಗಿರಿಯು ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಒಳಗೆ 
ಬಾಲಕರೆಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. "ಬೆಟ್ಟವು ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಿತು ಬೇಗ, ಹಿ೦ದಕ್ಕುಳಿದವನೊಬ್ಬನೆ ಕು೦ಟ!' ಆ 
ಕುಂಟ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ, ಅವನು ಅಳುತ್ತ ಹೀಗೆಂದ "ಅಯ್ಯೋ ಎನಗಿಲ್ಲವರಾನ೦ದ!' ಕೊನೆಗೆ ಅದರ 
ನೀತಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಕುವೆಂಪುರವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

"ಭಾಷೆಯ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಮೂರ್ತಿ ನಾವು 

ಮೋಸವ ಮಾಡದೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 

ಆದುದರಿಂದ, ಮೂರ್ತಿ, ಕೇಳು 

ಸತ್ಯವನೆಂದೂ ತ್ಯಜಿಸದೆ ಬಾಳು!' 

ರಸಯಷಿ ಕುವೆಂಪುರವರ ಈ ಕಥನವನ್ನು ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಈ 

ನೀತಿಪಾಠದೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಇದರೊಂದಿಗೆ ಕಾಂಟ್ರಾಕ್ಟ ಕಾನೂನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತ ಹೋದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾನೂನು ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ೫-೬ ಕಡೆಗೆ ಈ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಮನಗಂಡೆ. ಒಂದೇ ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರತಿಸಲ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಗುಂಪು ಮಾಡದೆ, ಅದೇ ಜನಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿ, ಮಾನಸಿಕ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿ, 
ನಂತರ ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ಅವರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆ. 
ಇದು ನನ್ನ ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಅನುಭವದಿಂದ, ನಾನು ಕಲಿತ ಪಾಠ. ಒಂದೇ ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗ ಸರಿಯೋ? ಡಾಕ್ಟರ್‌ರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ? 
ಇದೆಲ್ಲ ಬೇಡ - ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಡ. ಹಿಂದೆ ಗ್ರೀಕ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು, ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು, ವಿದ್ವತ್‌ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ "ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲು ಹೆಚ್ಚೋ ಗಂಡಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೋ' ಎಂದು ರಾತ್ರಿಯಿಡೀ ತಾರ್ಕಿಕ 
ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಅವರ ಕುದುರೆ ಕಾಯುವವ ಹೊರಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ, “ಇದೇನು ಸುದೀರ್ಫ 
ಚರ್ಚೆ' ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದ. ಹಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕಾವಲಿನವ ಹೇಳಿದ, "ನೀವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರ 'ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಿಸಿ, ಹಲ್ಲೆಣಿಸಿರಿ. ಆಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ. 
ನಿಮಗೇ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ, “ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಈ ಎಲುಬುತಜ್ಞರ ವಿಚಾರ ಏಕೆ' ಎಂದ. ಎಲ್ಲರೂ 
ತಕ್ಷಣ ಮನೆಗೆ ಓಡಿದರು. ಅವರ. ಸಮಸ್ಯೆ “ಬಗೆಹರಿಯಿತು. ನನ್ನದು ವ್ಯವಹಾರಿಕ ತತ್ನ 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲವರ ವಿಚಾರದಿಂದ ಈಗಿನ ನಮ್ಮ 
ಶಿಕ್ಷಣಪದ್ಧತಿ ಹಾಳಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ನನ್ನದೇ ದಾರಿ “ಇದೆ. ಅದರಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರು. 
ವಿವರಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ವೈಚಾರಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ೪೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ - ನನ್ನ ಯಾವ ಹೊಸ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಸೋತಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪಾದರೆ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ಕಾನೂನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು “ನಾಟಕ 
ನೋಡಿ, ಹೋಗುವಾಗ ಸರಿಯೆನಿಸಿದರೆ, ತಿಕೀಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ' ಎಂದೆ. ೩ ಸಲ 
ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕವನ ವಾಚನಕ್ಕೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಜನ ಬಂದರು. 
ಜನರ ಪ್ರೋತ್ಸಹನ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಲಿ! ಜನರ ಈ ಉಪಕಾರ ಹೇಗೆ 
ತೀರಿಸಲಿ!! ಇದನ್ನು ನಾನೀಗ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಯೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ವೆಂಕಟೇಶ ಕುಲಕರಣಿ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 
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ಧಾರವಾಡ 
ಚಲನಶೀಲ ಸ೦ಸ್ಥೃತಿಯ 
; ಅನಾವರಣ 


(೨೦೦೮ರ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪುರಸ್ಕೃತ ಕೃತಿ) 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ವೈದ್ಯರ “ಹಳ್ಳ ಬಂತು ಹಳ್ಳ' ಕಾದಂಬರಿಯು 
“ರಜಬಿಲ್ಲಿ ಮೋಟಾರು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಲ್ಲಿನ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸಲೀಸಾಗಿ ಓಡಿತು. ಕೆಳಗೆ ಬೆಣ್ಣೆಹಳ್ಳ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಶಾಂತವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು” ಎ೦ಬ ಸಾಲುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಲುಗಳು 
ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿವೆ ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಮೋಟಾರು, 
ಸೇತುವೆ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಸಂಕೇತವಾದರೆ 'ಬೆಣ್ಣೆಹಳ್ಳ' ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಬದುಕಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಈ ಬದುಕು ಬದಲಾವಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸಾಗುವಂತಹದ್ದು, ಮಾನವ ನದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅದರ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನದಿಯು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ 
ತಾನು ಹರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬದುಕಿಗೆ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿಯೇ ನದಿ ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ನದಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
. ಸೇರುವವರೆಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತದೋ, ಅದು ಯಾವ 
' ಯಾವ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಾಗರವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತದೋ ಆಯಾ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿದೆ. 'ನದೀಮೂಲ', *ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿ', 'ಪ್ರಕಟಪ್ರವಾಹ', 
"ತಿರುವು', “ಪಾತ್ರ, "ರಭಸ', "ಸಾಗರಮ್‌ಪ್ರತಿ', ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸದ ಹರಹು ಇದೆ. ೧೮೫೭ರ ಸಿಪಾಯಿ ದಂಗೆಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಹಿಡಿದು ೧೯೪೭ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಿಗುವವರೆಗಿನ ಕಾಲ ಘಟ್ಟದ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ ಬದಲಾವಣೆಯ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು 
ನವಲಗುಂದದ ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನೆತನದ ಬದುಕನ್ನು ಕೇಂದವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೊ ಇಂಡಿಯನ್‌ 
ಆಡಳಿತಗಾರನಾದ ಲಾರ್ಡ್‌ ಮೆಸ್ಪ್ತನ್ನನು ಭಾರತದ ಮೇಲಾದ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನದಿ, ಸಮುದ್ರದ ರೂಪಕವನ್ನು ಬಳಸಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 


“ಭಾರತೀಯ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಡುವೆ ಯಾವ ಘರ್ಷಣೆಯೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಅಥವಾ ವಿಧಾನಗಳ ನಡುವೆ ಹೋರಾಟವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೇರಲಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಜೀವನ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಯ ಹೊಳೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೂಪಕವಾಗಬಹುದು. ಸದ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸಾಗರದ ತೇ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಐರೋಪ್ಯ ನದಿಯ ನೀರಿನ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹ್‌ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವು ಭಾರತೀಯ ಜೀವನ ಸಾಗರದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಅದರ. ಪ್ರಭಾವ ಎಷು 
ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ್ದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರವಿದೆ.” 


ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ, ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಪರಂಪರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಂಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು. ಬಹುಶಃ ಇದರ ಭೌಗೋಳಿಕತೆಯು 
ಇತರರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅದನ್ನು 
ಆತ್ಮೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿದೆ. ಆರ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂಶ್ಲೇಷಣೆ ಣೆಯೇ. ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಾಗರಿಕತೆ, ಪರಂಪರೆಗಳ ತಳಹದಿ. 
ಭಾರತದ ಮೂಲಭೂತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅದರ ಏಕತೆ ಅ೦ದರೆ ಗ್ರಾಮ, ಕುಟುಂಬ, 
ಆಸ್ಥಿಯ ಕಾನೂನು ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿನ ಏಕತೆ ಈ ಸಂಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಫಲ. 
ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಇಸ್ಲಾಮಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಆಗಿದೆ. 
ಇಸ್ಲಾಂನೊಂದಿಗಿನ ದೀರ್ಫ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಜೀವನದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶದ ಮೇಲೂ ಧರ್ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು 
ಆರ್ಥಿಕ ಸಂರಚನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯುರೋಪಿನ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಯನ್ನು 
ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜ ಆತ್ಮೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. 
ಅದು ಯಾವುದೇ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಪ್ರಪ೦ಚದೊಡನೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಆತ್ಮೀಕರಣದ 
ಕಾರ್ಯ ೧೮೫೭ರಿಂದ ೧೯೪೭ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿತು ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಈ 
ಕಾದಂಬರಿ ಓದುಗನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯೆಂದರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ಇದೇ ಕಾದಂಬರಿಯು ಒಂದು 
ರೂಪಕವಾಗಿರುವುದರ ದ್ಯೋತಕ. ಇಲ್ಲಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಡೀ ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಅದರ ಮೇಲಾದ ಪ್ರಭಾವ, ಆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಸಿಜೋ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗದೆ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಗತಿಯತ್ತಾ ನಡೆದಿದ್ದು - ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಎಚಾರಗಳನ್ನು ಓದುಗನು ಚಿಂತಿಸುವಂತೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ. 


ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಗಿರುವ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಸಮಾಜದ ಅಂಚನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಾಕಿವೆ ಅಥವಾ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊರಮೆರಗು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭಾರತೀಯರ ಪ್ರಶಾಂತ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಜೀವನರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿರುವ 
ಬಲಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸ ದೆ ಇರುವುದೇ ಈ 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಯಾವ ಸಂಘರ್ಷವೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಗಳು ಮತ್ತು "ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ತೀವ್ರ ಹೋರಾಟಗಳು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳು ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ 
ಪರಕೀಯ ಪ್ರಭುಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋರಾಟಗಳು ನಡೆದವು. 
ಈ ಹೋರಾಟಗಳು ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು, ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಿರೋಧಿಗಳು ಬಹಿರಂಗ ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು, ಪ್ರಾಣಹಾನಿ ಮಾಡುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಭೌತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಹಿಂಸಾಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಂಶಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಜಾತಿ 
ಪದ್ಧತಿ, ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬ, ಅಸ್ಪಶ್ಯತೆ. ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ, ಸ್ತೀಯರ ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಮುಖ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಒಳಗಾದವು. ಇದು ಎಷ್ಟರಮನಗೆ ಅಂದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮ ಟನ 
ಪ್ರಮುಖ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಗೋಖಲೆ 
ಅವರು ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಶ್ವಜನಾಂಗಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ “ಪಶ್ಚಿಮದೊಂದಿಗೆ 
ಇತರ ಪೂರ್ವದೇಶಗಳ ಸ೦ಪರ್ಕ ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದ 
ಸಂಪರ್ಕ ಪೂರ್ವದ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು ನಿರಂತರವೆಂದು ಭಕ್ತಿ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಕಂಡಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಒಂದರ ನಂತರ ಒಂದನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾದಾಗ ಅಥವಾ 
ಅವು ಖಂಡನೆಗೆ ಒಳಗಾದಾಗ ಅಥವಾ ಆ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ನಾಶವಾದಾಗ ಸತ್ವಹೀನರಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರತಿಪಾದಕರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮರುಗಿದರೂ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾಗರಿಕ ವಿವಾಹ ಕಾಯಿದೆಯು ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿಯ ಬುಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ 
ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಸ ಶ್ಯರಿಗೆ 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆತಾಗ, ವಿಧವೆಯರಿಗೆ ಪುನರ್‌ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ 
ಸಿಕ್ಕಾಗ ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕುಸಿದವು. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾರತ ಮೆಸ್ಬಿಜೋ ಸ್ವರೂಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಅಲ್ಲ. ಮೆಸ್ಸಿಜೋ ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕುರುಹುಗಳು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಹೊರಗಿನ 
ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಏಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಮೆಕ್ಸಿಕೋದ 
ಅಜೆಟಿಕ್ಸ್‌, ಪೆರು ರಾಜ್ಯದ ಇಂಕಾ ಹಾಗೂ ಫಿಲಿಪೈನ್ಸ್‌ ದ್ವೀಪಗಳ ಟಗಲೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಮೂಲ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಗರಿಕತೆಗಳು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಐರೋಪ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಇದು ಮೆಸ್ಟಿಜೋ. 
ಆದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ ಆಗಿಲ್ಲ. "ಹಳ್ಳ ಬಂತು ಹಳ್ಳ' ಕಾದಂಬರಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಮ್ಮದು ಮೆಸ್ಟಿಜೋ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲ. ಐರೋಪ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಗತಿಯತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಾ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಧ್ವನಿ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರ ಕುಟುಂಬ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸೃತಿ 
ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಒಂದು ಸಂಕೇತ. ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಲೆಮಾರುಗಳ 
ಬದುಕಿನ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಭಾರತೀಯ 
ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬದಲಾವಣೆಗೊಳಗಾಗುವ, ಸ್ಥಿತ್ಯ ತಂತರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕುವ ಆ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಗತಿಯತ್ತ ಸಾಗುವ ವಿವರಗಳನ್ನು ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು. ಸಾಂಸ್ತತಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು 
ಯಾವ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರಗಳಾದ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ, ತುಳಸಕ್ಕ, ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ, ನಾರಾಯಣ, 
ಅಂಬಕ್ಕ, ರುಕುಮಾ, ಬೋಧ ಕೇಶವ, ಹಣಮ್ಯಾ, ರಾಮು, ಪರಿಮಳಾ ಇವರ ಮೂಲಕ 


ಅನಾವರಣಗೊ ತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಸ ರ್‌ 
ಡ್‌ 


MA ಆ! I, 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಘಟನಾವಳಿಗಳು ನಡೆಯುವುದು ೧೮೫೭ರಿಂದ 
೧೯೪೭ರ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಕೊಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಬದಲಾವಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಯ ಅವಳಿ ತತ್ವಗಳು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸನಾತನಧರ್ಮ 
ಅಂಗೀಕೃತ ವಿಚಾರವಾಗಿತ್ತು. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಸ್ಥೆಗೊಳಗಾಗಿರುತ್ತದೆಂದೂ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನತಿ ಹೊಂದಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಸನಾತನ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಕಲ್ಲನೆ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈಗ ಅದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವರೇ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಘಟನೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ಹಾಗೂ ಜೀವನದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬದಲಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬದಲಾಗಲೇಬೇಕು ಎ೦ದು ಎಲ್ಲರೂ ಈಗ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬುಡ್ಡಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಓದುವ೦ತಹ ಮಡಿಯಿಲ್ಲ. 
ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ ಕೈಯನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕು, ಚಾಕುಗಳು ಮತ್ತು ಪೋರ್ಕ್‌ಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಬಾರದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮೌಲ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಈಗಾಗಲೇ 
ಅಂಗೀಕೃತ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. (ಮಟ ೧೨೧). ಪ್ರಗತಿಯ ವಿಚಾರ ಈ ಬದಲಾವಣೆ ತತ್ವದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಉರುಳುವುದೆಂದರೆ 
ಸಮಾಜಗಳು ಅಧೋಗತಿಯತ್ತ ಸಾಗುವುದು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇತ್ತು. ಇದು ಪ್ರಗತಿಯ ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ತೀರಾ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು. ಸುವರ್ಣಯುಗವೆನಿಸಿದ ಸತ್ಯಯುಗದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕಲಿಯುಗದವರೆಗೂ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮಾನವ ಕ್ರಮೇಣ ನಿಯತವಾಗಿ 
ಅವನತಿಯತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಅವರು ಸೂತ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದರು. ಇದು 
ಭಾರತೀಯರ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ೧೮೫೭ರಿಂದ ೧೯೪೭ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಯ ತತ್ವವನ್ನು ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಹೋಯಿತು. ರಾಜಾರಾಮ್‌ ಮೋಹನ್‌ ರಾಯ್‌ ಅವರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಥಿತಿಯ ಸುಧಾರಣೆಗೆ 
ಕರೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಯ ಪುನರ್‌ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಹೊರತು ಆದು ಪ್ರಗತಿಯೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ. ಆರ್ಯ ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಾಪಕ ಸ ಸ್ವಾಮಿ ದಯಾನಂದರು ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದು 
ಅದು ವೇದಗಳಿಂದ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಮಾಜಿಕ 
: ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದ ಮಹಾದಾರ್ಶನಿಕರೆಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರು. 
ಅವರ ಕಾಲದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾಲಬದಲಾವಣೆ ಸಮಾಜ ತನ್ನ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತು. ನೈತಿಕ ನಿಯಮಗಳು ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲೂ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. 


ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ, ದೂರಾಲೋಚನೆಯ ಮನೋಭಾವ, ಬದಲಾವಣೆ ಅಗತ್ಯವೆಂದು 
ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜ 
ನವಸಮಾಜದತ್ತ ಮುನ್ನಡೆಯುವ ಸೂಚನೆಯಾಗಿತ್ತು. "ಹಳ್ಳ ಬಂತು ಹಳ್ಳ' ಕಾದಂಬರಿ 
ಬದಲಾವಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಯ ಅವಳಿ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಕುಟುಂಬ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರದು. ಈ 
ಕುಟುಂಬದ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರೂ ಪ್ರಗತಿ ಮತ್ತು ಬದಲಾವಣೆಯ ಅವಳಿ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಒಪಿಕೊಂಡವರೇ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಸರ್ಕಾರಿ ಹುದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಸೇರುವುದು, 
ಅಂತರ ಜಾತಿ ವಿವಾಹ, ಸ್ತೀಯರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವಿದೆ. 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಈ ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನನಾದ 
ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಪ್ರಗತಿಯತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲ ಬದಲಾದಂತೆ 
ತಾನೂ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಆ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಸುದೇಖಾ ಜಟ ತನ್ನ 4 ಅ೦ಬಕ್ಕ 'ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವಳನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನತಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಜಾ 
ಮತ್ತು ರುಕುಮಾ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆ ಸೇರಿದಾಗ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ "ಹಟುಂಬದವರಂತೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಮ್ಮ 'ವೆಂಕಣ್ಣಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಮುಸಲಾನ ಹೆಣ್ಣಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ಆಂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಸಿವಿಸಿಯಾದರೂ ನೈ ಸರ್ಗಿಕವಾದದ್ದೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾರಾಯಣ ನಾಟಕ ಕಂಪನಿಯ ನನನ ಮಗಳು 
ಅನ್ಯಜಾತಿಯವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮರಿಮಗ ಧೀರನು 
ಮುಂಬೈಗೆ ಹೋ ಥಂ ಪೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾದ ಕಾಯಸ್ಥ ಪ್ರಭು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಶರಯೂಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೂ ಕೂಡಾ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ 
ವೌನವಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಠನಾದರೂ ಕೂಡಾ ಕಾಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಗತಿ ಮತ್ತು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಇವನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ 

ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ತ ತಿ - ಸಮಾಜ ಮತ್ತು 'ನಾಗರಿಕತೆಗೆ 
ಒಂದು ಸಂಕೇತದಂತಿದ್ದಾನೆ. 


ದೇಶದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ನಡೆದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವದ ಸಿದ್ಧತೆಗಳು, ನಾಳಿನ ಹೊಸ ಸಮಾಜದ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವಶ್ಯವಾದ ಹೊಂದಾಣಿ, ಕೃಷಿಕರು, ಕಾರ್ಮಿಕರು, ದಲಿತರು, ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನನಾಯಕರು, 
ಉಳುವವನೇ ಒಡೆಯ, ಕಾರ್ಮಿಕರ ಹಕ್ಕು, ಮಹಿಳಾ ಚಳುವಳಿ ಇಂತಹ ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು- 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ತಲ್ಲಣ ಹುಟ್ಟುಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಹೊಸ 
ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಇವು ಆಕರ್ಷಕ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ವಾಸುದೇವಚಾರ್ಯರ ಮಗ ಕೇಶವ, ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ ಪರಿಮಳಾ, ಇವರ ಮಗಳು ಸರೋಜಿನಿ ಇವರೆಲ್ಲರ ಮುಕ್ತವಾದ ಬದುಕು 
ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅವರು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 
ಸಹ್ಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. `ಧವಲಗುಂದದೆಂತೆಹ ಸಣ್ಣ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ರಾಷ್ಟೀಯ 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಬದುಕಿನ ಕಿಟಕಿ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಜನರೆಲ್ಲ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಇಂಡೋ ಚೈನಾ ಇಂಡೋನೇಷಿಯಾ ಪೋಲೆಂಡ್‌ 
ಜರ್ಮನಿ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಅರಿಯದ ದೇಶಗಳ" ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ 
(ಪುಟ ೨೩೦). ಈ ರೀತಿ ಆಧುನಿಕತೆ ಎಂಬುದು ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲಾ ರಂಗಗಳನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಎಂಬುದು ಮೌನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು “ನದಿ' 
ರೂಪಕವನ್ನು ಬಳಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು "ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಮಾತುಗಳು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವಿನ್ಶಾ ಸವನ್ನು ರೂಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ: 


“ಈ ರೀತಿ ೧೮೫೭-೫೮ರ ಬಂಡಾಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಧಾತ ಬೀಸಿದ ಪ್ರಚಂಡ ಗಾಳಿಗೆ, 
ಉತ್ತರದ ಕಾಶಿಯಿಂದ ಒಂದು ಪುಂಕೇಸರ ಹಾರಿ ಬಂದು ದಕ್ಷಿಣದ ನವಲಗುಂದದ ಸವಳು 
ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿತು” (ಪುಟ-೨೧). ನದೀಮೂಲ “ಷ್ಟು ದಿವಸ ಒಳಗಿಂದೊಳಗ 
ಗುಪ ಸ್ರಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಹೊಳ್ಳಾಡಿಕೋತ ಹರಿದ ಜೀವನದಿ ಈಗ ನೆಲ ಚಿಮ್ಮಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ 
ಬರಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


(ಪುಟ-೨೯) ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿ 


"ಇಂತಹ ನಿಂತ ನೀರಿನ ಜೀವನದಾಗ ಸಹಿತ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬುದ್ದುದಗಳು ಏಳುತ್ತಿದ್ದವು.” (ಪುಟ- 
೧೦೬) ಪ್ರಕಟ ಪ್ರವಾಹ “ಈ ರೀತಿ ನವಲಗುಂದದ ಜೀವನದಿ ತನ್ನದೇ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು” (ಪುಟ ೧೧೦) “ಕೆಳಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಹಳ್ಳ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಶಾಂತವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು” (ಪುಟ-೨೮೧) 


ಈ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಬದಲಾವಣೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಯಾವ ರೀತಿಯದ್ದಾಗಿತ್ತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿರೂಪಣಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಆರ್ಥಿಕ ಬದಲಾವಣೆಂಶಾಗಿರಬಹುದು, ಸಾವರಾಜಿಕ 
ಬದಲಾವಣೆಂಯಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೇ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹುಟ್ಟು 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಿರಬಹುದು, ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗಿರಬಹುದು ಯಾವುದೇ 
ಆಗಲಿ, ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿದಂತೆ ನಿರೂಪಣಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಓದುಗನಿಗೆ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ೨೦೦೮ನೇ ಸಾಲಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಿರುವುದು 
ಹರ್ಷದಾಯಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಎಚ್‌. ದಂಡಪ್ಪ. 


ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು 

ಅಮೃತಾ ಪ್ರೀತಂ 

ಅನು : ಹಸನ್‌ ನಯೀಂ ಸುರಕೋಡ 
ಬೆಲೆ : 1೦೦/- 


ಪುಟಗಳು: ೫01/--2೦೮6 
ಲೋಹಿಯಾ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಬಳ್ಳಾರಿ 


ಅಮೃತಾ ಪ್ರೀತ೦ ಅವರ 
“ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು' 


(೨೦೦೮ರ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಅನುವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ಕೃತಿ) 


“ಅಮೃತಾ ಪ್ರೀತಂ' ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರೋಮಾಂಚನ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹೆಸರು. 


ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ಮೊದಲ ಪಂಜಾಬಿ ಲೇಖಕಿ. ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ 
ಮೊದಲ ಮಹಿಳೆ. ಪದ್ಮಶ್ರೀ, ಪದ್ಮವಿಭೂಷಣ, ಐದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಗೌರವ ಡಿ. ಲಿಟ್‌. 
ಪದವಿಗಳು, ಹಲವಾರು ದೇಶಗಳ ಉನ್ನತ ಗೌರವಗಳು ಇವರಿಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ದೆಹಲಿ ಸರ್ಕಾರವು 
"ಶತಮಾನದ ಕವಯಿತ್ರಿ' ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ಶತಮಾನದ ಲೇಖಕಿಯ ಆತ್ಮಕಥನ 
“ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು.' 


ಅಮೃತಾ ಪ್ರೀತಂ ಅವರ ಆತ್ಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಅವರ ವಿಚಾರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸುತ್ತಮುತ್ತನಡೆದ ಹಲವಾರು ಘಟನೆಗಳು, ಅವರು ಕಂಡ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಹಾಗೂ ಆ ದೇಶದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆಗೈದ ಕವಿ 
ಕಲಾವಿದ ಸಾಹಿತಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಆಯಾದೇಶದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿವರಗಳು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


“ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು'ವಿನಲ್ಲಿ ಅಮೃತಾ ಅವರು ಅನುಭವಿಸಿದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು, ನೋವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಜೀವನವು ಮಾನವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಜೀವನ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ 
ಘಟನೆಗಳು ಮತ್ತು ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಜೀವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಯನ್ನು, ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು "ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು' ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆತ್ಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವವನ ವಂಶಾವಳಿ ಜನನದಿಂದ 
ಆರಂಭಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆಯುವ ಕಾಲದವರೆಗಿನ ವಿವರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಆತ್ಮಕಥೆ. ಹಲವರು ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಬದಲಿಗೆ ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬರವಣಿಗೆಯ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಬರೆಯಬೇಕಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ ಘಟನೆಗಳ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಇದರ ಕ್ರಮ. ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಇಂತಹ ಒಂದು 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ನೆನಪುಗಳ ಗ್ರಂಥ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯನವರು ವೃತ್ತಿ ಜೀವನದ ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಖಾಸಗೀ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳಿಲ್ಲ. ಜವಹರಲಾಲ್‌ನೆಹರು, ಗಾಂಧೀಜಿ, 
ಹಿಟ್ಟರ್‌, ಬರ್ಟೃಂ೦ಂಡ್‌ ರಸೆಲ್‌, ಚಾರ್ರಿಚಾಫ್ಲಿನ್‌, ಕಮಲಾದಾಸ್‌, ಪ್ರೊತಿಮಾಬೇಡಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಆತ್ಮಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಸುರಮ್ಯ ಕಥನ ಶೈಲಿ, 
ಹೃದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿನಿರೂಪಣೆಗಳು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬೆರೆತು ಅನನ್ಯ ಆತ್ಮಕಥೆಗಳೆನಿಸಿವೆ. 


ಆತ್ಮಕಥೆ ಬರೆಯುವುದು ಸುಲಭವೇನಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವವನಿಗೆ ತನ್ನ ಬೇಕು 
ಬೇಡಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗದೆ ವಿಶೇಷ ಭಾವೋದ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ತನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸ೦ಯಮಬೇಕು. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ವಿಮರ್ಶಾ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಅವನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆತ್ಮಕಥೆಯು ಸ್ವ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಬಾರದು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅವನ ವ್ಯವಹಾರ ಸಾಧನೆ, ಸಿದ್ಧಿಗಳು, ಜೊತೆಗಾರರು ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವರಣೆ, 
ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠೆ ಇವು ಇರಬೇಕು. ಇವೆರಡರ 
ಸಮತೋಲನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು, ಗೌರವವನ್ನು ದೊರಕಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಸಮರಸ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆ, ಆಕರ್ಷಕ ನಿರೂಪಣೆಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಹೀಗಾದಾಗ 
ಆತ್ಮಕಥೆಯು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಮೃತಾ ಅವರ "ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು' ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಆತ್ಮಕಥೆಯಾಗಿದೆ. 


೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ ಪಂಜಾಬಿನ ಗುಜರನ್‌ವಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಬೀಬಿ ಮತ್ತು ಕರ್ತಾರ್‌ಸಿಂಗ್‌ ಅವರ 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಅಮೃತ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ೦ಡು ತಂದೆಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ತಂದೆ ಕರ್ತಾರ್‌ ಸಿಂಗ್‌ ಕವಿ ಹಾಗೂ ಕಲಾವಿದ. 


ಮಡದಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕರ್ತಾರ್‌ಸಿಂಗ್‌ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಲಾಹೋರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸುತ್ತಾನೆ. ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ೧೬ನೇ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅಮೃತಾಗೆ ಪ್ರೀತಂ ಸಿಂಗ್‌ನೊಂದಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಲಾಹೋರ್‌ ರೇಡಿಯೋ ಸ್ಟೇಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಅಮೃತಾ 
ತನ್ನ ೨೮ನೇ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ದೇಶ ವಿಭಜನೆಯಾದಾಗ ದೆಹಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ 
ಗಂಡನಿಂದ ವಿಚ್ಛೇದನ ಪಡೆದ ಅಮೃತಾ ೧೯೬೦ರಿಂದ ಕಲಾವಿದ ಬರಹಗಾರನಾದ 
ಇಮ್ರೋಜ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಬದುಕುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಮೃತಾ ೨೦೦೫ರ 
ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೩೧ರಂದು ತನ್ನ ೮೬ನೇ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 


ತಮ್ಮ ೮೬ ವರ್ಷಗಳ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೈದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಹದಿನೆಂಟು ಕವನಸಂಗ್ರಹ, ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಕಾದಬರಿಗಳು, ಐದು ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ 
ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳು (ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟ್‌, ಅಕ್ಷರೋಕಿ ಛಾಯಾ, ದಿ ಅದರ್‌ ಡೈಮೆನ್ಡ್‌ನ್‌, 
ಪ್ರಬಂಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು - ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ "ನಾಗಮಣಿ' ಎಂಬ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ದಿಟ್ಟ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ, ಅಪಾರ ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು 
ಜೀವನೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಾಳಿಬದುಕಿದ ಈ ಲೇಖಕಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು, 
ಮಾನವತಾವಾದವನ್ನು ತೀವ್ರವಾದ ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆಯಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ ಇವರ ಕವಿತೆ 
ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದ 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ಗೊಂಡಿವೆ. ಇವರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ತಂದುಕೊಟ್ಟದ್ದೆ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಗೊಳಿಸಿವೆ. 


'ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು' ಆತ್ಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತಾ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು, 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕಹಿ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿರಂಕುಶಮತಿಯ 
ದಿಟ್ಟತನವಿದೆ. ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಛಲವಿದೆ. ಪಂಜಾಬಿನ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಎರುದ್ಧವಿದ್ದಾಗಲೂ 
ತನ್ನತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ ಮನೋಸ್ಫೈರ್ಯದ ವಿವರಗಳಿವೆ. 


ಪಂಜಾಬಿನ, ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಭಾರತೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೋಕದ ರಾಜಕೀಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದೇಶ ವಿಭಜನೆಯಾದಾಗ ಆದ ದೊಂಬಿ ಹಿಂಸೆ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳ 
ಬಗ್ಗೆಯ ವಿವರಗಳು 'ಪಿ೦ಜರ್‌' ಕಾದಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ನಿಂದನೆ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಐವತ್ತು ಅರವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಅವರ ಕವಿತೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅವರ ಕವಿತೆ, ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಮೃತಾ ಅವರ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಓದುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. "ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು'ನಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅಮೃತಾ ಅವರೇ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಆತ್ಮಕಥೆಯಂತೆಯೇ ಇವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ 
ಸಮುದಾಯ ಇಲ್ಲವೇ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಂತೆ ಓದಬಹುದಾಗಿದೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ, 
ನಿಸರ್ಗ, ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದುಮಗಳು, ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿಯವರ ಬಹುತೇಕ ಕೃತಿಗಳು, ಚಿತ್ತಾಲ, 
ಲಂಕೇಶ್‌ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಓದಬಹುದು. ಅನಂತ 
ಮೂರ್ತಿಯವರನ್ನು ಓಮ್ಮೆ ಸಂದರ್ಶನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗ 
ಅವರು “ಅದು ನನ್ನ ಈವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲೂ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ” ಎ೦ದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಕನ್ನಡದ ಬ್ಲಾಗೋದರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಮೃತಾ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಒಂದೊಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಒಂದೊಂದು ಕವಿತೆ, ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರ, ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ಸಮೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಮೃತಾ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಆತ್ಮಕಥೆ 
ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕುವೆ೦ಪು ಅವರ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಿ.ಎಸ್‌.ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ "ಕುವೆಂಪು ಪುನರಾಲೋಕನ' ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾತ್ಮಕ 
ಎಮರ್ಶೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ "ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು' ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಾಖಲೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಮೃತಾ ಅವರು “ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಸಂಗೀತ ಏನೇ ಯೋಚನೆಮಾಡಿದರೂ ಕೆಲವು 
ಮೂಲಭೂತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಏನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಎನ್ನುವುದರ ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶೆ ಆಗಬೇಕು. 
ಎದುರಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಇಟ್ಟಾಂತಾಗಬೇಕು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ತರುವಂತಹ ವಿಚಾರಗಳು ನಮ್ಮೆದುರು ಇರಬೇಕು. 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡುವಂತಾಗಲು ನಮ್ಮ “ರಾಜಕೀಯ 
ನಾಯಕರ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಬೇಕು” (ಪುಟಲ೫) ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಹಲವಾರು ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ತತ್ವ ನೀತಿ 
ಅದರ್ಶಕ್ಕಿಂತ ಹಣ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. ಇಂತಹ ಪ್ರಸ೦ಗಗಳನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಜೀವನಾನುಭವವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಕಥನಕ್ರಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಬಿಟ್ಟದೆ. ಖಾಸಗೀ ಬದುಕನ್ನು ಕಳೆದುಹೋದ ಜೀವನವನ್ನು 
ಅಮೃತಾ ಅವರು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಸಾರ್ವಜನಿಕವು ಹೆಚ್ಚು ಮಾನುಷವಾಗಿದ್ದು 
ನಮಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಬದುಕಿನ ನಿಗೂಡತೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಹಾಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಮೃತಾ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಚ್ಚಿಡಲು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ 
ಮಗ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕುರಿತಾಗಿ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು... 


“ ಮಮಾ, ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಲೆ? ನಿಜ ಹೇಳುವೆಯಾ?” 

“ ಹೂಂ.” 

“ ನಾನು ಸಾಹಿರ್‌ ಅಂಕಲ್‌ನ ಮಗನೆ.” 

ಅಲ್ಲ.” 

“ ಅವರ ಮಗನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡು ನನಗೆ ಸಾಹಿರ್‌ ಅಂಕಲ್‌ ತುಂಬಾ 
ಒಳ್ಳೆಯವರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ” 

“ ಹೌದು ಮಗು, ನಿನಗೂ 
ಒಳ್ಳೆಯವನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ.” 
ಮುಂದುವರಿದು ಅಮೃತಾ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


“ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಬ೦ತು. ಕಲ್ಪನೆಯ ಸತ್ಯ 
ಸಣ್ಣದಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ನನ್ನ ಸತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಸಾಹಿರನ ಸತ್ಯವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
(ಪುಟ. ೧೩೭). ಆತ್ಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಧಸತ್ಯ, ಅರ್ಧಸುಳ್ಳು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಮೃತಾ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ತಾನು ತನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಇಮೋಜ್‌ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು 
ಎರೋಧಿಸಿದ್ದನು ನಿರ್ಬಿಡೆಯಿ೦ದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನೋಸ್ಥೆರ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ೮೬ 
ವರ್ಷಗಳ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಮಿಷವನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬದುಕುವುದು 
ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇನೋ?9 ಆದರೆ ತಾನು ಬದುಕಿದ್ದನ್ನು ನಿರ್ಬಿಡೆಯಿಂದ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 
ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮದುವೆಯಾದದ್ದು, ವಿಚ್ಛೇದನ ಹೊಂದಿದ್ದು, ಸಾಹಿರ್‌ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು 
ಇಮ್ರೋಜ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಬದುಕಿದ್ದು, ಮಕ್ಕಳು ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿರೋಧಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ್ದು, 
ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ ಪುರುಷ ಲೇಖಕನಿಗೂ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆದದ್ದು ಇದೆಲ್ಲ ಅವರ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ. ಭಾರತೀಯ ವಿಮರ್ಶಕ ಲೇಖಕರು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕುರಿತು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತೋಷವಿದೆ. ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನ್‌ ಪಂತ್‌, 
ಭಗವತ್‌ ಶರಣ್‌ ಗುಪ್ತಾ, ರೇವತಿ ಶರನ್‌ ಶರ್ಮ, ಬಂಗಾಲದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕ 
ಪ್ರಬೋಧಕುಮಾರ್‌ ಸನ್ಯಾಲ್‌, ತೇಜಸಿ೦ಗ್‌ ಹೀಗೆ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳ ಎದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಅಮೃತಾ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ 
ಮಹತ್ವ ಹಾಗೂ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
(ಪುಟ. ೯೨-೯೪) 


“ ನಾನು ನಂಬಿರುವಂತೆ ಒಂದು ಕೃತಿ ಮಾನವ ಜೀವನದ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವುದೇ ವಿನಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು 
ನೋಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ” (ಪುಟ-೧೨೮) 
ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


"ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿದ್ದುದೆನೆಲ್ಲಾ ಇಂದು ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಇಳಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಯಾರು 
ಜಗತ್ತಿನ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು, ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ವಿಷಣ್ಣತೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೇ ತಡೆದು 
ಮನಸ್ಸಿನ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಬದುಕುವ ಸಾಹಸಕ್ಕಿಳಿಯುವರೋ ಅಂಥವರಿಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” (ಪುಟ.೧೩೪). 


ಈ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಅಮೃತಾ ಅವರು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಆತ್ಮಕಥೆ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯದ ನಿರೂಪಣೆ 
ಕಡಿಮೆ. ಬದಲಿಗೆ ಬರಹಗಾರನಿಗೆ ಕಂಡ ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಬದುಕನ್ನು ಈಗ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಈಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸತ್ಯ ಅತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಮೃತಾ ಪ್ರೀತಂ 
ಆದಷ್ಟು ಸತ್ಯದ ಹತ್ತಿರ ನಿ೦ತು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು 

" ಸತ್ಯ ಒಂದು ಸಾಪೇಕ್ಷ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. ಎಷ್ಟೋಸಲ 

ಇಂದಿನ ಸತ್ಯ ನಾಳಿನ ಸತ್ಯವಾಗಿರಲಾರದು. 
ಯಾವುದೋ ವಾದ್ಯದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಶೃತಿಗೊಳಿಸಿದಂತೆ 
ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೂ ದೇಹದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 

ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 

ಸತ್ಯ' ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. (ಪುಟ ೯೭) 


ಆತ್ಮಕಥೆಗೆ ಒಂದು ಒಳನೋಟವಿರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಕಥೆ ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಕಾರನ 
ಸತ್ಯವಿರಬೇಕು. ಅವನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗಎದ್ದ ತೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಕಾಶವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಅವನು ವ್ಯವಹಾರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿ ರುವಂತೆ 
ನಿಷಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನೇ 
ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಗತಜೀವನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ತೀವ್ರತೆ-ಯಿಂದ 
ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಅನುಭವ ನಿಷ್ಠೆ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆತ್ಮಕಥೆ 
ಉಳಿಸಿಕೊ೦ಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ಯಶಸ್ವಿ ಆತ್ಮಕಥೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ 
ಅಮೃತಾ ಅವರ ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು ಅನುಭವ ನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಎರಡನ್ನೂ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೃತಿ. ಅಮೃತ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ದೀರ್ಫ್ಥವೆನಿಸಿದರೂ 


ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


“ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಥಳಕು ಬೆಳಕಿನ ಏಕಮುಖಿ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯ ಕಲಾತ್ಮಕ 
ಮಾಧ್ಯಮವೆಂದು ಅಂದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲ 
ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಲೇಖಕನ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ನಾನು “ಇದು ವಾಸ್ತವದಿಂದ ವಾಸ್ತವದತ್ತ ಸಾಗುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


“ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಹೆಸರು. ಈ ವಾಸ್ತವದ ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ವಾಸ್ತವ. ಸತ್ಯದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಹೊರಬರುವ ಸತ್ಯ - ವಾಸ್ತವದ ಪುನರ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿ ವಾಸ್ತವದಿಂದ ವಾಸ್ತವದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ.” 


ಕೇವಲ ಈಚೆ ದಡದ ವಾಸ್ತವ ಕಲೆಯ ನದಿಯನ್ನು 
ಸೀಳಿ ಆಚೆದಡದ `ವಾಸ್ತವವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಈ ಆತ್ಮಕಥೆಯಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಇದು ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ನಾನು ಇದನ್ನು ವಾಸ್ತವದಿಂದ 
ವಾಸ್ತವದತ್ತ ಎಂದು ಕರೆಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” ಪುಟ-೧೯೨-೧೯೩ 

ಅಮೃತಾ ಪ್ರೀತಂ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಸಿರುವುದರೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೈಂಗಿಕಪ್ರೇಮ, 
ರಾಜಕಾರಣ ಹಾಗೂ ಆದರ್ಶವಾದ, ಒಪ್ಪಂದ ಮತ್ತು ಕಟ್ಟುಪಾಡು, ಸಂಮೋಹನ ಮತ್ತು 
ಪರಕೀಯತಾ ಭಾವ ಇದೇ ಮೊದಲಾದವು ಇವರ ಕೃತಿಗಳ ವಸ್ತುಗಳು. ಪ್ರಗತಿ, ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇವರು ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ನ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರವಾಹ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕತೆಯಿ೦ದ ಸಮಾಜವಾದಿ ವಾಸ್ತವತೆಯವರೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಈ 
ಈ. 


ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ದೇಶಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಂಜಾಬಿನ ಮೋಹನ್‌ಸಿಂಗ್‌ರಂತೆ ಅಮೃತಾ ಅವರದು ಕೂಡಾ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಮಾನವತಾವಾದದ 
ಆಶಯ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ ಪಂಜಾಬಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೋಹನ್‌ಸಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಅಮೃತಾ ಪ್ರೀತಂರನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪಂಜಾಬ್‌ ಒಡೆದು ಹೋಳಾದ ದುರಂತ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾದ ಗಾಯ ಪ್ರೀತಂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊಸ ನೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿತು. ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ನೀಡಿದ ಕಲ್ಪನಾ ಚಿತ್ರಗಳು ಮುಂದೆ 
ಗಾಢವಾದ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಗೆ, ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವ, ಯಾತನೆಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ಪುನಃ ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವ 
ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವು. ಈ ಲೇಖಕಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಅದು ಅವರ ಅಂತರಾಳದ ಮಾನಸಿಕ ನಕ್ಷಾ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ಕಾವ್ಯ ಹಾಫ್‌ಕಿನ್ನನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾತು ಬಳಸುವುದಾದರೆ ಅದು ಒಳಮುಖ 
(1೧50809)ದ ಕಾವ್ಯ. 

ಇಂತಹ ಬರಹಗಾರ್ತಿಯ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಹಸನ್‌ ನಯೀ೦ ಸುರಕೋಡ ಅವರು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಮೃತ ಅವರು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಬರಹವನ್ನು 
ಅಷ್ಟೇ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಸರಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಹಿಯಾ ವಿಚಾರಗಳ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ಇವರು ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ಶೋಷಣೆ ಮತ್ತು 
ಮೌಢ್ಯಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ ಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
೧೯೮೭ರಲ್ಲಿ ಇವರು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದ ಲೋಹಿಯಾ ಅವರ 'ಜಾತಿಪದ್ಧತಿ' ಕೃತಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆತಿದೆ. ೨೦೦೭ರಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸಾದತ್‌ಹಸನ್‌ 
ಮಾಂಟೋ ಕಥೆಗಳ “ಸದ್ಯಕ್ಕಿದು ಹುಚ್ಚರ ಸಂತಿ” ಕೃತಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಅನುವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆತಿದೆ. 


“ಅಮೃತಾರ ಬದುಕು ಅವರ ಕೃತಿಗಳಂತೆಯೇ ರೋಮಾಂಚನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ಆತ್ಮಕಥೆ "ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟ್‌' ತನ್ನ ಅಪರೂಪದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಹಾಗೂ ಎದೆಯಾಳದ 
ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಭಾವಗಳಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ಅನನ್ಯಕೃತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದು ನೀರದ್‌ 
ಚೌಧುರಿಯವರ ಆಟೋ ಬಯೋಗ್ರಾಫಿ ಆಫ್‌ ಆನ್‌ ಅನ್‌ನೋನ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸರಿಗಟ್ಟಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಆದಾಗ್ಯೂ ಸ್ಪೀಫನ್‌ ಸ್ಪೆಂಡರ್‌ ಅವರು ಒಂದು ಮೈನರ್‌ ಕ್ಲಾಸಿಕ್‌ ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವ ಡಾಮ್‌ ಮೊರೆಸ್‌ ಅವರ “ಮೈ ಸನ್ಸ್‌ ಫಾದರ್‌' ಎಂಬ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲಬಹುದಾದ ಕೃತಿ ಇದಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು 
ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ (ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು) ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುರಕೋಡ ಅವರು ಅಮೃತಾ ಅವರ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಂದರ್ಶನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಸಮಾಜವಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದ ನನಗೆ ರಸೀದಿ 
ತಿಕೀಟು ಮೂಲಕ ಅಮೃತಾ ಪ್ರೀತಂ ಅವರ ಸಮಾನತೆ, ಮಹಿಳಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕುರಿತು ಎತ್ತಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ತೀರಾ ಪ್ರಸಕ್ತವೆನಿಸಿದವು. ಶೋಷಣೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ನಡೆಸುವ 
ನಿರಂತರ ಹೋರಾಟದ ಕತೆಯಿದು. ಈ ಕೃತಿಯ ನಾಯಕಿ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನಡೆಸುವ ಹೋರಾಟ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ನಮಗೆ ತೀರ ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ ತನ್ನ ಅನಂತ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕಿ ಎಲ್ಲೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹವನ್ನಗಲಿ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು, ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇದು ಎಲ್ಲರನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತದೆ.” 


ಶತಮಾನದ ಕವಯಿತ್ರಿಯ ಅಮೃತಾ ಪ್ರೀತಂ ಅವರ "ರಸೀದಿ ತಿಕೀಟು' ಆತ್ಮಕಥೆಯ 
ಅನುವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಂದ್ರಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪುರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸುರಕೋಡ ಅವರು 
ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


ಎಚ್‌. ದಂಡಪ್ಪ 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


"ಆಕಾಶದೀಪ' 
(ಡಾ. ಜ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ 
ಆಕಾಶವಾಣಿ ಭಾಷಣ ಸ೦ದರ್ಶನಗಳು) 
ಸಂ. ಡಾ. ಎ.ಎಸ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 
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ಪ್ರಖರ ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಇಗೆ ಖಲ ್ಯಾ 


ಫಟ 


ಲೇಖಕನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನೆಲೆಗಳು 


ಡೌ. ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಕನ್ನಡದ "ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಾಯಕರು'. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದಿಕ್ಕು ದೆಸೆಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ವಿಸ್ತ ತವಾದ ರೂಪಕೊಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾದುದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪೂರಕವಾದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಳುವಳಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನವೋದಯ, ನವ್ಯ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲ, ದಲಿತ, 
ಬಂಡಾಯ, ಸ್ತ್ರೀವಾದ ಇತ್ಯಾದಿ ಚಳುವಳಿಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚಳುವಳಿಗಳ ಬ್ಗ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ, ಆಳವಾದ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಅವರು ೧೪ 
ದಿಮರ್ಶಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. "ಪರಿಶೀಲನ', 
“ನವೋದಯ' ಕೃತಿಗಳು ನವೋದಯ ಚಳುವಳಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರಭಾವ, 
ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಚಳುವಳಿಯ 
ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ, ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ `ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ 
ವಿಮರ್ಶೆ'ಯು ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಏವರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮೂಮಾಂಸೆ, ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಲೇಖನಗಳು ಅವರು ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚಳುವಳಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಂತಹ ಬರಹಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ, 'ಗತಿಬಿಂಬ', "ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ', "ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಸ್ವರೂಪ' 
ಇವುಗಳು ಕಾವ್ಯಮೊಮಾಂಸೆ, ವಿಮರ್ಶಾಸಿದ್ಧಾಂತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೂಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು 
ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. "ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪನೆ', 
“ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಚಿಂತನ' ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡದ 
ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸೆ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದ್ದು ದೇಸಿ ಚಿಂತನೆಗೊಂದು 
ತಾತ್ತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೊದಗಿಸುವ, ಆ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರು 
ಎಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳು, ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಹೊರತಂದ 


ಹ 
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ಗ್ರಂಥಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೋಕವನ್ನು ಸದಾ ಚಲನಶೀಲವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯ ೦ತ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಚಲನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದವು. 
ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ: « ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಲನಶೀಲಗುಣಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಈ ಬಗೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಕನ್ನಡ . ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತನೆಗೆ ತನ್ನ! ದೇ ಆದ ಚಹರೆಗಳನ್ನು. ರೂಪಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 
ನಲ... ೩ ವಿಭಿನ್ನ ಚಂತ ಧಾರಯ ಲೇಖಕರ ನಿದ ಕಾರ್ಯಪಡೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಕಿರಂ ಸಲಹ: ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌, ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ, ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ. 
ಬಸವರಾಜ ಕಲ್ಲುಡಿ, ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ, ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ನರಹಳ್ಳಿ 
ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ "ಮುಂತಾದವರು ಅವರ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದವರು. ಈಗ ಇವರು ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿ೦ತನೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ವಿಭಿನ್ನ ಚಿಂತನೆಧಾರೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ತಲೆಮಾರನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ನಾಯಕರೆಂದು ಕರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಾಯಕರ ಸ್ಮೃತಿಗಳು, ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳ ಹಿ೦ದಿರುವ ಪ್ರೇರಣೆ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು, ಅವರ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಸ್ವಭಾವ, ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶೆ, ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿವರಗಳು 'ಆಕಾಶದೀಪ' ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. 


“ಆಕಾಶದೀಪ ' ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಪುರಸ್ಕಾರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಕಾಶವಾಣಿಯವರು ಗೌರವ 
ನಮನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಾಗಿ ಡಾ. ಜಿ. pad . ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಬಗ್ಗೆ, ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಎಧ 
ಮಗ್ಗುಲಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಶಿಷ್ಕರು, ಗೆಳೆಯರು, ತಜ್ಞರು ತಮ್ಮ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ನೀಡಿರುವ ಚಿಂತನೆಗಳು, ಸಂದರ್ಶನಗಳು ಇದ್ದು ಇವು ಈ 
ಪುಸ್ತಕದ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಂಕಲನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವವರು ಬೆ೦ಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಿರ್ವಾಹಕರಾದ ಡಾ. 
ಎ.ಎಸ್‌. ಶಂಕರ ನಾರಾಯಣ ಅವರು. 

“ಆಕಾಶದೀಪ'ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಬೆಳಕಿನ ಭಿತ್ತಿ' ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಭಿತ್ತಿ ೧ರಲ್ಲಿ, ರಾಷ್ಟಕವಿಗೆ ನಮನ' ಎ೦ಬ ಭಾಗವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. 
ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ನರಹಳ್ಳಿ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಮತ್ತು ಎಸ್‌.ಜಿ. 
ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯನವರು “ದರೆ: ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ಸಿ.ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌, 
ಸಿ.ಪಿ. ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ್‌, ಡಿ.ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ ಇವರು ಕಾವ್ಯ , ವಿಮರ್ಶೆ, ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸೆ, 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಿತ್ತಿ ೨ರಲ್ಲಿ “ದೀಪದ್ದನಿ' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಚಿಂತನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಭಾಷಣಗಳಿವೆ. ಭಿತ್ತಿ ೩ "ದೀಪದರ್ಶನ' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಜಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌ . ಅವರೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂವಾದ ಸಂದರ್ಶನಗಳು ಇವೆ. 


"ಆಕಾಶದೀಪ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. 
ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಒಟ್ಟು ಬರಹಗಳ ನಿಲುವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವೆಂತಹದ್ದು, ಅವರ ಬರಹಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಳಾವುವು "ಎಂಬುದು ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ತುಂಬಾ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಒಳನೋಟಗಳಿರುವ ವಿಮರ್ಶಕ, ಸ್ಥಗಿತ ಎಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹನೆ. ಜನವಿರೋಧಿ 
ನಿಲುವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿರೋಧ, ಪ್ರಗತಿಪರ ಆಶಯದ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ವಿಚಾರಗಳೊಂದಿಗೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಮನೋಭಾವ ಇವರದು. 
ಇವು ನಿಜವಾದ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣ, ಈ ಗುಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಳ್ಳುವ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವ ಸಮುದಾಯದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಎಲ್ಲಾ 
ಬಗೆಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಕೆಟ್ಟ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, ಸ್ಥಗಿತ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶಕನಾದವನು ಕೆಟ್ಟ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂರಚನೆಗಳ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಓದಿ: 


“ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಣದ ದೇವರಿಗಿಂತ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಏರಿದ ಕ್ರಿಸ್ತ, ಬುದ್ಧ, ಬಸವ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ವಿವೇಕಾನಂದ, ಗಾಂಧಿ ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯರೇ ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವಾರ್ಹರೆಂದು ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಈ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿದ ಕಾಳಜಿ, 
ಮನುಷ್ಯರ ನೋವು-ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿ, ಅವರು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದ ಮೌಲ್ಯಗಳು - ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜ್ಯರು! ಇದರಿಂದಾಗಿ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು 
ಹಾಗೂ ತತ್ನಂಬಂಧವಾದ ದೇವರ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವರ 
ಹಾಗೂ ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಬ೦ಡವಾಳವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವ ಜನವರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಬದುಕಿಗೆ 
ಇಳಿಸಲಾಗದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆದರ್ಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ದಿನದಿನದ ಸರಳ ಸಾಧಾರಣ 
ಬದುಕನ್ನು ಕೆಳಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿಜವಾದ ಆರೋಗ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು 
ನಾನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು `ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹ, ಕರುಣೆ, ಮರುಕ, ಇವೇ ನಮ್ಮ ದೇವರು” 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ನಮ್ಮ ಸಹಜೀವಿಗಳ ಜತೆಗೆ ನಮಗಿರಬೇಕಾದ ಮಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳೇ 
ನಮ್ಮ ಮೊದಲ ನೆಲೆ ಹಾಗೂ ಮೊದಲ ಆದರ್ಶ, ಮನುಷ್ಯನಿಗಾಗಿಯೇ ದೇವರು - ಧರ್ಮ - 
ದೇವಸ್ಥಾನ ಎಲ್ಲವೂ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮರೆತ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಬಂಡವಾಳವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇವರು - ಧರ್ಮ - ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು ಕೇವಲ ಅಮಾನವೀಯ ಸಂಕೇತಗಳು.” 
-ಪುಟ ೬೯. 


ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಅಧಿಕಾರ, ಪ್ರಭುತ್ವ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿಯ 
ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಳುವಳಿಗಳ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ 
ಪ್ರತಿರೋಧ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿಪರ 
ಚಿ೦ತಕರಂತೆ ತಾವೂ ಸಹ ಇಂದಿನ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದಂದಿನ ಪ್ರಗತಿಪರ ಚಳುವಳಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಪಂದಿಸಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನದ ಮೂಲಕ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಬೇಕೆನ್ನುವುದೇ ಇವರ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಹಿಂದಿರುವ ಮನೋಭಾವ. ಕಿರಂ ನಾಗರಾಜ ಹಾಗೂ ನರಹಳ್ಳಿ 
ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಅವರ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು (ಪುಟ ೧೩೯) ಓದಿದರೆ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಸದಾ ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ಒಳಗೆ 
ಚರ್ಚೆಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಗಿತವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಕುಚಿತ ಮೂಲಭೂತ ಮತ್ತು ಜಾತೀಯತೆಯ ಎಚಾರಗಳನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಳೆಯದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ನಿರಾಕರಿಸದೆ ಹಳೆಯದರಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊಸ 
ಎಚಾರಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯವನ್ನು ಆರೋಗ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಡಲು ಅದನ್ನು ಸದಾ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿರುವಂತೆ "ಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವವನು 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪುನಾರಚಿಸಬೇಕು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪುನರ್‌ಕಟ್ಟಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದರಷ್ಟೇ 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ಸಾಲದು ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪಠ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಠ್ಯವು ಒ೦ದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಉತ್ಪನ್ನ ಅದು ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ವರ್ಗ, 
ವರ್ಣ, ಕಲೆ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಅಧಿಕಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪಠ್ಯವೆ೦ದರೆ ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂಬ ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಬಹುಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಒಂದು ಉತ್ಪನ್ನ. ಅಸಮಾನತೆ, 
ಗೋಸುಂಬೆತನ, ಜಾತೀಯತೆ, ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಒಂದು ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ೦೩೧ Vocabulary ಇದ್ದಂತೆ. ಅಂದರೆ ಪಠ್ಯವು ಬಹ್ವರ್ಥದ ವಿನ್ಯಾಸದ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವಂತಹದ್ದು. ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕನಾದವನು ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸಿ 
ತೆಗೆಯಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಆಶಯಗಳು ಇವೆ. ಪುರಾಣ 
ಪ್ರತೀಕಗಳ ಮೂಲಕ ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕ ಶೋಧಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ವಿಮರ್ಶಕನೇ ಜಾತ್ಯಾತೀತ 
ವಿಮರ್ಶಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪಠ್ಯದ ಪ್ರತಿ ಓದಿಗೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಪಾದನೆ ಪ್ರಸರಣ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಅಡಗಿವೆ ಎಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಜಾತ್ಯಾತೀತ ವಿಮರ್ಶಕ ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. 
ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಜಾತ್ಯಾತೀತ ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿ ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


“ಕೃತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ವಿವರಣೆ ರಸಗ್ರಹಣಗಳಿಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮೂಸಲಿಡದೆ ಸಮರ್ಥ 
ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಆ ಕೃತಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹೇಳುವ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಕೃತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಹಾಗೂ ಪರಂಪರೆಯ 
ಹೆಚ್ಚಳ, ಅನನ್ಯತೆ ಹಾಗೂ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಹರಿದುಬ೦ದ ತಿರುಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವರ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಶೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಇಡಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅದರ 
ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಮಂಡಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಜಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಮೊದಲಿಗರು. ಭಿನ್ನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಥ ಶೋಧವನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿವೆ.?” 


ವಿಮರ್ಶಕನಾದವನ ಅಥವಾ ಲೇಖಕನಾದವನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇತಿಹಾಸದ ವಾಸ್ತವದ ಕಡೆಗೆ, 
'ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿನ್ಯಾಸಗಳ ಕಡೆಗೆ, ಮನುಷ್ಯರ ಹಿತ ಮತ್ತು ಅವನ. ಅಗತ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಇತರರ ಗಮನ 
ಸೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡದೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವನಿರ್ಧಾರಿತ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವ 
ಪ್ರಗತಿಪರ ಆಶಯಗಳಿರುವ "ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಲೇಖಕನಿಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಅವನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಹೌದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜಿ.ಎಸ್‌. 
ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ "ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿ೦ತನ' ಕೃ 'ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


“ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅತಿಶಯತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅದೊಂದು ವರ, 
ಅದೊಂದು ಕೃಪೆ. ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಒಂದು ಅಲೌಕಿಕ ನೆಲೆಗೆ ಕೂರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು 
ಸಲೀಸಾಗಿ ಬಂದು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕವಿ ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತ: ಅವನೊಬ್ಬ ಸಾಧಕ, ಖಷಿ 
ಅಲ್ಲದವನು ಕವಿಯಾಗಲಾರ, ಅಂಥವನ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಅವತರಿಸುತ್ತದೆ. ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವ ಇಂಥ ಶುಚೀಶೀಲರಿಗೆ ಅವಳೇ ಬೇಕಾದ. ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


Poetry is something devine - ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯಮೊಮಾಂಸೆ ಮಡಿಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ವೇದಾಂತವೋ ತಾತ್ವಿಕವೋ, ಆದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ.” ಪುಟ ೨-೩ 


ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ ವಿಮರ್ಶಕನಾದವನ ಅಥವಾ 
ಲೇಖಕನಾದವನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳೇನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕನಾದವನು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದಿ೦ದ ವಿಮುಖನಾಗಬಾರದು. ದಂತಗೋಪುರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಬಾರದು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತನ್ನ ಅಕ್ಕಾಡೆಮಿಕ್‌ ವೃತ್ತಿಪರತೆಯ ಸಂಕುಚಿತ 
ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು, ಪಂಥಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಬಲ್ಲ, 
ಆ ಮೂಲಕ ಸ್ಥಾಪಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮಾದರಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಬಂಧಿತನಾಗಬಾರದು ಎಂಬ ಪಠ್ಯವಿಮರ್ಶೆ 
ಮತ್ತು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೆನಿಸುವ ಓದು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗತಿ ತಾರ್ಕಿಕ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ವಿಮರ್ಶಾ ನಿಲುವುಗಳು ಹಾಗೂ 
ಧೋರಣೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಳನೋಟಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಯ ಡಾ. ಸಿ.ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ 
ಅವರ ಲೇಖನ ಪುಟ ೩೩-೩೮ ಹಾಗೂ ಕಿರಂ ನಾಗರಾಜ ಅವರ ಸಂದರ್ಶನ ಪುಟ ೧೩೮- 
೧೬೩ ನೋಡಿ). 


ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಈ ಕೃತಿಯ ಬರಹಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ಮುಗಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು 
ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಕವಿ, ನವೋದಯದ ಉದ್ವೇಗ, ಉತ್ಸಾಹ, ಆದರ್ಶ, ಕಲ್ಪನಾ ಲಹರಿಗಳು, 
ನವ್ಯದ ವ್ಯಂಗ್ಯ- ವಿಡಂಬನೆ, ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ, ದಲಿತ. ಬಂಡಾಯದ ತಾತ್ತಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡಬಲ್ಲರು. ಇವರ ಕಾವ್ಯವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಶಬ್ಧಚಿತ್ರಗಳಿ೦ದ, ಪ್ರತಿಮೆ ಪ್ರತೀಕಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಉಲ್ಲಾಸಮಯ ಅನುಭವ, ಆಶಾವಾದಿತನ, ನಗರೀಕರಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ವಿಘಟನೆಯ ತಲ್ಲಣದ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು, ಉದಾರ 
ಮಾನವತಾವಾದವನ್ನು ಇವರ ಕಾವ್ಯ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದೆ. 
“ ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ 

ನೆಲದಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಮೂಳೆಗಳ 

ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಕುರಿತು 

ಶತಮಾನಗಳ ಕತ್ತಲನ್ನೊಡೆದು 

ಮೆತ್ತಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಮೊಳಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 

ಕೊನೆಯಿರದ ಬೀದಿಯ ಮೇಲೆ 

ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಚ್ಚಾಡುವವರನ್ನು ಕುರಿತು.” 

ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಮೊದಲ ಸಂಕಲನ "ಸಾಮಗಾನ'. ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವನ 

ಸಂಕಲನ 'ಅಗ್ನಿಪರ್ವ'. ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇವರ ಕಾವ್ಯ 
ನವೋದಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ನಂತರ ನವ್ಯ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ದಲಿತ ಬಂಡಾಯ 
ಮನೋಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇದು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬ ಸಮರ್ಥನಾದ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡಿರುವುದರ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಪ್ರಗತಿಪರವಾದ 
ಮಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿರುವಂತಹ ಆ ಮೂಲಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯವನ್ನು 
ಆರೋಗ್ಯ  ಪೂರ್ಣವಾಗಿಡುವಂತಹ ಚಲನಶೀಲ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಮನೋಭಾವದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮುದಾಯದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಕಾವ್ಯವೂ ತನ್ನ ರೂಪ ಆಶಯಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಅವರ ಹದಿಮೂರು ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಇವರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು, ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು 
ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿ ರೂಪ ವಿನ್ಯಾಸ ಆಕೃತಿ- ಆಶಯಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣದಿ೦ದಲೇ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅದರಲ್ಲೂ ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ವಚನಗಳು ಇವರಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯ. ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಖಂಡದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವೂ ಆಯಿತು ಎಂಬುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. 
ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಪ್ರಖರ ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಆಯಾ ಕಾಲದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬೇಡಿಕೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಇವರು ಹಳಗನ್ನಡ ನಡುಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


ಸಂವಾದದ ಮೂಲಕ (೮೬1೬7೩1 018100೬9) ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಡಾ. ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ಅವರು 
ನಾಲ್ಕು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧. ಸೌಂದರ್ಯಾತ್ಮಕ ಘಟ್ಟ 

೨. ಮೆಟಾಪಿಸಿಕಲ್‌ ಕಾವ್ಯ 

೩. ರುದ್ರತಿಳಿವಿನ ಘಟ್ಟ 

೪. ಸಮಾಜಮುಖಿ ಕಾವ್ಯ- ಸಮಾಜವಾದಿ ಕಾವ್ಯ 


ಮೇಲಿನ ಘಟ್ಟಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳೇ ಕಾವ್ಯದ ನೆಲೆ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಆರಾಧನೆ, ಸ್ಥಗಿತಗೊಂಡಿರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಭಾವಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುವ ಸಾಧನವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಬ೦ಜರನನ್ನು ಹಸಿರುಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಸಾಧನವಾಗಿ ಇವರ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲಿ, ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಲಿ, ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ ನಡುವೆ ಗೋಡೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು ಎಂಬ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಷ್ಟಿಹಿತದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇವರದು. ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕೋಗಿಲೆಯ ದನಿ, ಕೊಳಲಿನ ದನಿ, 
ಮೋಹನ ಮುರಳಿಯ ಗಾನಗಳು ಕೇಳಿಸಿದರೆ ಜಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವುದು ಮಗು 
ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆರ್ತದ್ವನಿ. 


“ ಮಗು ಅಳುತಾ ಇದೆ ಎಲ್ಲೋ 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ- 
ಶತಶತಮಾನದ ಬೆವರಿನ ತೆನೆಗಳ 
ನೆತ್ತಿ ಹೊಲ- ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿ- ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಗಳ 
ಸಾಧನೆ- ಅನ್ವೇಷಣೆಗಳ ಹಾದಿಯಲಿ 
ಬಿರುಗಣ್ಣುರಿಯಲಿ ಕಮರುವ ಕನಸಿನ 
ಚಿತೆಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಧೂಮದಲಿ 
ಚರಿತ್ರೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಕೆನೆವ ಕುದುರೆಗಳ 
ರಥಚಕ್ರದ ಕೆಂದೂಳಿಯಲಿ 
ಎಲ್ಲೋ ಮಗು ಅಳುತಾ ಇದೆ 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ.” 


ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಧಾನ ಧ್ವನಿ ಇದು. ಇದು ಮಾನವತೆಯ ಅಳು 
ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ವಿಷಾದ ನೋವಿನ ಧ್ವನಿ. ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯದ ಹಿಂದಿರುವ ಪ್ರೇರಣೆ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು "ಆಕಾಶದೀಪ'ದ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸದಾಕಾಲದ ಆಸಕ್ತಿ ಮಾನವ. ಸಾಹಿತವರುವದ ಲನ. 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೇ. ಅವನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನೆಮ್ಮದಿಯ ಅರು ಗಾಗಿ. ಮಾ 


ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಡು ಬ್ಬನ "ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುಟ್ಟಬೇಕು ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಜಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಕವಿತೆ, ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ ಕೊನೆಗೆ 
ರ್‌ ಕ ಮನುಷ್ಯನ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯ 


ಸದ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತ 

ಡಾ. ಯು.ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 
ಅಂಕಿತ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗಾಂಧಿ ಬಜಾರ್‌ 
ಬೆಂಗಳೂರು 56000೦4 

ಬೆಲೆ : 150/- 

ಪ್ರ.ವರ್ಷ : 2೦೦8 

ಪುಟಗಳು: 24೦ 


ಕಳ್ಳಹಾಅನ ಎಲೆಯ 


ಕನ್ನಡಿಗಳು ಬೇಕು 


ಯು.ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅವರ “ಸದ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತ” ಕೃತಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ವ್ಯಕ್ತಿ, ರಾಜಕಾರಣ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳ 
ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. ಆರಂಭದ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಳ್ಳಿಹಾಲಿನ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಕನ್ನಡಿ 
ಮಾಡುವ ರೂಪಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಕೃತಕ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ಮುಂಬೆಳಗಿನ 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಸೂರ್ಯನ ಎಳೆಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಯತ್ನ ಆ ಯತ್ನದ ಮಗುವಿನ 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಗುವ ಅಪಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಬಂದ ಎಚ್ಚರದ ಮಾತನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಅನುಭವಿಸುವ ತಲ್ಲಣ, ಬಾಲ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ, ರಾಜಕಾರಣ, ವಿಚಾರ, ಚಿಂತನೆ, ಬದುಕು 
ಇದೆಲ್ಲದರೊಡನೆ ಗಾಢತತ್ಪರತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾದ ಛಲ, ಹಂಬಲ - ಹೀಗೆ 
ಹತ್ತಾರು ಬಗೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳು ಶೋಧನೆಗೆ, ಅರಿವಿಗೆ ಪರಾಮರ್ಶೆಗೆ ಒಡ್ಡುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಮೊದಲ ಬರಹ 'ಬಾಲ್ಕದ ಅರಿಯುವ ಬೆರಗು' ಲೇಖಕರು “ಇನ್ನೂ ಬರೆಯದ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಪುಟಗಳು' ಆಗಿವೆ. ಕಳ್ಳಿಹಾಲಿನ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲದ ಕನ್ನಡಿಯ ಮೂಲಕ ಲೋಕವನ್ನು 
ಅರಿಯುವ ಮೂಲಕ ಆರಂಭವಾಗುವ ಈ ಬರಹ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿ ತೀರಿಕೊಂಡಾದ ಮೇಲೆ 
ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಲೇಖಕರನ್ನು ತೊಡಗಿಸುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ, ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜನ ಸಾಹಸಗಳು, ಅವರು 
ಹೇಳುವ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ಕಥೆಗಳು, ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪನ ವೇಶಾಂತರಗಳು, ತಮ್ಮ ಸೋದರ 
ಮಾವನ ಮದುವೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಾವು, ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವಿವಾಹ, ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿರುವ ನಿಮಿತ್ತ ಹೇಳುವುದು, ಗಾಯಿತ್ರಿ ಜಪಮಾಡುವುದು, 
ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳ ಔಷಧಿ ಕೊಡುವುದು ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾರು ವಿವರಗಳು ಬಂದು ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ 
ಪುಟಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಓದುಗರಿಗೆ ಒಂದು ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿಯ ಓದಿನ ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾದ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಒಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡುಮೇಡು ಅಲೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ತನ್ನ ಅವ್ವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಓದುತಪಿಸಿ ದಿಕ್ಕುತಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಅನ್ನಿಸ ಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆಕೆ ತನ್ನ ಮಾವನನ್ನು 
ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ, “ಓರಿಯರೇ ಹೀಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಏನು "ಗತಿ? ನನ್ನ ಮಗನೂ ಶ್ರಾದ್ಧದ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಬೇಕೆ?” ಎಂದು ಪಶ್ಚಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿಗೆ "ತನ್ನ ಮಗನ ಓದು, 
ಅವನ 'ಭವಿಷ್ಯ ತನ್ನ ಪಾರ೦ಪರಿಕತೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಉಜ್ವಲವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುವ 
ಕನಸು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಮತ್ತೊಂದು ಬರಹದಲ್ಲಿ "ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಐದು 
ದಶಕಗಳು” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಐದು ದಶಕಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲ ತಾವು ತಮ್ಮ ಅಗಹಾರದ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. “ನಾನು ಬೆಳೆದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಾತಿಪದ್ಧತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಣೀಕರಣಗಳು ಕಲ್ಲಿನ ಎಷ್ಟು ಸ್ಥಾವರ, 
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ಶಾಶ್ವತ ಮತ್ತು ದೈವನಿರ್ಮಿತ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಓದಿದೆ, ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿತು” ಎಂದು ಯಾವ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ತಂದೆ ಕಟ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ನಿಂತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಠವೊಂದರ ಪರವಾಗಿ 
ಕೋರ್ಟಗೆ ಹೋಗಿ ಬಡಗೇಣಿದಾರರ ವಿರುದ್ಧ ಡಿಕ್ರೀ ತಂದಾಗ ತಮಗೆ ವಿರೋಧಿಸಲು ಕುವೆಂಪು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕಾರಣವಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, “ಹೊಸ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವು ನಾನಿದ್ದ ಮಲೆನಾಡಿನ ದಟ್ಟ ಹಸುರಿನ 
ಮಲೆಘಟ್ಟದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಾನು ಬೆರಗುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು” ಎಂದು 
ನೆನೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮು೦ಜಾನೆಯೇ ಎದ್ದು, 
ತುಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ಅಗ್ರಹಾರದ ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ರಘುವಂಶದ ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಓದಲು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ, ಸ್ನೇಹಿತರಿ೦ದ 
ತಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಾಹೋದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಎವರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಒಬ್ಬ ಸಮಾಜವಾದಿಯಾಗಿ ನಾನು ಎಫ್‌. ಆರ್‌. ಲೀವೀಸರ ಆಧುನಿಕತಾವಾದ, 
ಟಿ.ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರಾಯಲಿಸ್ಟ್‌ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿದ್ದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ, ಲೋಹಿಯಾರ ಭೇಟ-ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಅವರನ್ನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕತೆಯಿ೦ದ ಸಮಾಜವಾದದ ಕಡೆಗೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸಂಗದಿಂದ ಅವರು ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ವಿಮರ್ಶೆ ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ. ಆಗಲೇ ಅವರು, "ಅಡಿಗರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಪರವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಬಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಎಲಿಯಟ್‌ ಮತ್ತು ಯೇಟ್ದ್‌ರಂತೆ ಅಡಿಗರೂ ಕೂಡ ಭಾಷೆ 
ಎಚಾರವನ್ನು ಕೇವಲ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ರೂಪಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸುವ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು” ಎಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನವ್ಯಲೇಖಕರ 
ಒಡನಾಟ, ಅಡಿಗರ 'ಭೂಮಿಗೀತ' ಕವನ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದದ್ದು, "ಕ್ಲಿಪ್‌ ಜಾಯಿಂಟ್‌' 
ಕಥೆ ಬರೆದದ್ದು, 'ಸಂಸ್ಕಾರ' ಕಾದಂಬರಿಯ ರಚನೆ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದು-ಹೀಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಸೃಜನಕ್ರಿಯೆ ಐದು ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ಈ ಬರಹದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಚಹರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ಅಪರೂಪದ ಬರಹಗಳಿವೆ. ಲೇಖಕರು ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಸ್ತರಾಗಿದ್ದು, ಲಂಕೇಶರನ್ನು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆನರ್ಸ್‌ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಐವತ್ತರ ದಶಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು “ಲಕೇಶರ ಮೊದಲ 
ಭೇಟಿಯ ನೆನಪು' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲಂಕೇಶರ “ಜೋಗದ ಜಲಪಾತ' ಎಂಬ 
ಪದ್ಯ ಓದಿ ಆ ಕಲಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಆಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಶುರುವಾದ 
ಗೆಳೆತನ ಮುಂದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಲಂಕೇಶರ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾಡಿಗ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, ಅಡಿಗ, 
ಶಾಂತವೇರಿ ಗೋಪಾಲಗೌಡರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲಂಕೇಶರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಚಾರಿ 
ಭಾವವನ್ನು ಗೌಡರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲಂಕೇಶರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗೌಡರು 
'ಏ, ಅನಂತು, ಇವನು ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಬಹಳ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ 
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ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಭೆ ಇದೆ. ಇದು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. 
ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಅದು ಲಂಕೇಶರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದುದುನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಲೇಖಕರು 
ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ಒಡನಾಟಕ್ಕೆ ಬಂದ `ವಿಶ್ವನಾಥ ಮತ್ತು 
ನ. ರತ್ನ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ "ದೇವರನ್ನು ನಂಬದ 'ದೇಹಕರಿತ ಮನುಷ್ಯ" ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ “ಬರಹದ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಆ ಕಾಲದ ಮೈಸೂರಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಟ್ಟರುವುದು. ನ. ರತ ್ನ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಒಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರ ಮಾತ್ರ ಈೇಲರಿಲ್ಲ. 
ಧಾರಾಳತನವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಿ ಶ್ರವಣವಿಜ್ಞಾನದ ತಜ್ಞ ಕೂಡ ಆಗಿದ್ದ ಎಂದು 
ಎವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ಅವರ ಕಂಚಿನ 
ಕಂಠದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ “ರತ್ನ "ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಘನ ಪಂಡಿತವೆ; ೈದ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ ದೇವರನ್ನು 
ನಂಬದ ದೇವರಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ “ಎಂದು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹೆಚ್‌. ವೈ. ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ್‌ ಅವರು "ಶೌರಿ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ಪರಿಚಿತರು. ಇವರ 
ತಂದೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯೋಗಾನರಸಿಂಹನ್‌ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಲೋಪ ್ಯೀಪಾಧ್ಯಾಯರು. 
ಇವರು ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೂ ಮಾಸ್ತರಾಗಿದ್ದರು. “ಶೌರಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ್‌' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
೧೯೨೪ರ `ಕ್ವಿಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಚಳುವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಜೈಲಿಗೆ ಹೋದ ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದರು ಜೈಲಿನಲ್ಲೇ 
ಕೂತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆನರ್ಸ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಬರೆದು ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲೇ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಗಳಿಸಿದವರು. 


ನಂತರ ದೇಶದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪದವಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಜೊತೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ 
ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಸಿದವರು. ಪ್ರಧಾನಿ ಸೆಕ್ರಟೇರಿಯಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಹರು ಮನೆತನಕ್ಕೆ 
ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿದ್ದವರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೇಖಕರು ಹೇಳುತ್ತ ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದರ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನೂ 
ಮಿತಿಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಡಿಗರ ಜೊತೆ, ಏ.ಕೆ.ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಜೊತೆ, ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಜೊತೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಒಡನಾಟವನ್ನೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಂತರ ಮ ಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ” 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ "ಶೌರಿ' ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು “ಶೌರಿ” ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, 
“ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿ ತಂದ ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ದೇಶದ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ “ಶೌರಿ' 
ನಂಬಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೂ ಹೊಸ ಸರ್ಕಾರ ಬಂದ ಮೇಲೂ ಶಾರದಾ ಪ ಪ್ರಸಾದರು 
ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಗೌರವಿಸುವ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಇದೇ 
ವಾದದವರು ಬೇಂದ್ರೆ ಮತ್ತು ಮೊಕಾಶಿ. ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರಾದರೋ ತಮಗೆ ಬಂದ 
ಪದ್ಮಭೂಷಣವನ್ನೇ ಎಮರ್ಜೆನ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತು ಒಗೆದರು” ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿರುವುದು 


ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ದೇಶದ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟನೆಯಾಗಿದೆ. 


“ಭಾರತದ ಮಗು ದಲಾಯ್‌ ಲಾಮಾ” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರಾದ ಗತಿಸಿದ 
ಚಿಂತಕ ರಾಮಚಂದ್ರಗಾಂಧಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತಿ ನಿರ್ಮಲವರ್ಮ ಅವರೊಡನೆ ಲಾಮಾ. 
ಲೋಹಿಯಾ, ನೆಹರು ಅವರ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಸಿದ ಚಿ೦ತನೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದಲಾಯ್‌ ಲಾಮಾ ನೇತೃತ್ವ ನೀಡಿರುವ ಟಿಬೆಟ್‌ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಯತ್ತತೆಗಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಹಿಸಾಂತಕ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಅಹಿಂಸ ಸಯ ಹೋರಾಟದ 
ಜೊತೆ ಸಮೀಕರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಲಾಮಾ ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ಹೋರಾಟದ 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ನಡುವೆಯೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಇರುವೆಗೂ ಸ್ಥಾನವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಇಂತಹ ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗೆಲ್ಲಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೇಖಕರ ಪ್ರವಾಸ ಚೀನಾಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಕೂತು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇವರು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ನಿರ್ಮಲ್‌ವರ್ಮ ಅವರ 
ಜೊತೆ ಲೇಖಕರು ಲಾಮಾರನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವರ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರು “ನಾವು ಭಾರತೀಯರು ನಿಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀವು ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಟಿಬೆಟ್‌ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತಿತ್ತೇನೊ?'” ಲಾಮಾ ಅವರು “ಛೇ, ಛೇ ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ. ನಾನು ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಟಿಬೆಟನ್‌ ಬೌದ್ಧರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾವೆಲ್ಲಾ ಅಮೆರಿಕೀಕರಣಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಭಾರತ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ. ಆಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಹೇಗಿದ್ದೆವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಳು” ಎಂದಾಗ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಲಾಮಾ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ "ವಿ.ಪಿ. ಸಿಂಗ್‌ ಒಂದು ನೆನಪು' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಗ್‌ 
ಅವರು ರಾಜಕಾರಣದ ಬಗ್ಗೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖಕರು ಸಿಂಗ್‌ ಅವರನ್ನು ಅಡಿಗರಿಗೆ 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಕಬೀರ್‌ ಸಮ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಮತ್ತು ಅವರು ಅಧಿಕಾರ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ-ಹೀಗೆ ಎರಡುಬಾರಿ ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಖೇಖಕರು ಕೇರಳದಲ್ಲಿ 
ಕುಲಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಧಿಕಾರ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸಿಂಗ್‌ ಅವರನ್ನು ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಆಹ್ವಾನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವರೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ರಾಜಕೀಯ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಈ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲತಃ ಕಾಂಗೆಸ್ಲಿನಿಂದ ಬಂದ ವಿ.ಪಿ: ಸಿಂಗ್‌ ಅವರು “ಭಾರತದ 
ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ನೆಹರು ನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಇಲ್ಲ; ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದ ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಾಜಕೀಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಲೇಖಕರು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ ಅವರು ವಿ.ಪಿ. ಸಿಂಗರ ಈ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎ.ಪಿ. ಸಿಂಗ್‌ ಅವರು ಮಂಡಲ್‌ ಕಮಿಷನ್‌ ಜಾರಿಗೆ ತಂದು ಅದರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಅಸಮಾನತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕರು ಮೆಚ್ಚುಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 


'ಮಾತೃಭೂಮಿ' ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ “ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕ ಬಷೀರ್‌” 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನೀಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬಷೀರ್‌ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವಷ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತೀಯ 
ಲೇಖಕರಾದ ಟಾಗೂರರ "ಗೋರಾ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಪ್ರೇಮಚಂದ್‌ ಹಾಗೂ 
ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಹ ಮೌಲಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಕೆಲಸ ಆಯಾಯ ರಾಜ್ಯದ ಲೇಖಕರ ಪರಿಚಯ 
ಆಯಾಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಆಗಬಾರದು. ಅದು ಆದಾನ ಪ್ರಧಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಸಲಹೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 'ಪಾತುಮ್ಮನ ಹಾಡು', "ನನ್ನಜ್ಜನಿಗೊ೦ದು ಆನೆಯಿತ್ತು.' “ಬಾಲ್ಕಕಾಲದ 
ಸಖಿ', ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಖ್ಯಾತರಾದ ಬಷೀರ್‌ರನ್ನು ಲೇಖಕರು ಕುರಿತು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಷೀರರ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ತಾವು 
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ಬಷೀರರ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ 
ಅವರಿಗೆ ಬಷೀರ್‌ ರಮಣ ಮಹರ್ಷಿಯಂತೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರಂತೆ ಕಂಡರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಷೀರ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಬೆಲೆಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. “ನಾನು ಅವರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಭೇಟಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಆ ಭೇಟಿ ನನಗೆ ವಿವರವಿವರಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆನಪಿದೆ. ನಾನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಅವರು ಎಂದಿನಂತೆ ಅಂಗಿಯನ್ನೂ ಹಾಕದೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇ ನನಗೆ ರಮಣಮಹರ್ಷಿ ನೆನಪಾದರು. ಅವರ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಅಸಾಧಾರಣ. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಮರೆಯಲಾರೆ” ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದ ಮತ್ತೊಂದು ಮರೆಯಲಾರದ 
ಪ್ರಸ೦ಗವನ್ನು ಹೀಗೆ ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾರೆ: ಬಷೀರ್‌ ಹೆ೦ಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು “ಹೊರಗೆ ಬರಬೇಡ 
ನೀನಿನ್ನೂ ಯುವತಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಯುವಕರಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಮುದುಕ ಅವರನ್ನು ನಾನು 
ನಂಬಲಾರೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಟೀ ಕೊಡು” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತ ಆಗಮಿಕನ ಮುಂದೆ ಹತ್ತಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ಪರಿಚಿತನ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಅವರು ಮೆರೆದ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಕ೦ಡು ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಕನ್ನಡದ ಕವಿ ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರ ಸಮಗ್ರಕಾವ್ಯ "ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಹಿಂಡು' ಕೃತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಭಾಷಣ “ಭಕ್ತಕವಿ ಎಕ್ಕುಂಡಿ'. ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರ “ಬಕುಲದ ಹೂವುಗಳು' ಕೃತಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಬಹುಮಾನ ಬ೦ದಾಗ ಲೇಖಕರು ತಾವು ಆ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದೆವು ಎಂದು 
ಸಂತಸಪಡುತ್ತಾರೆ. “ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಭಕ್ತ ಕವಿಗಳು ಇದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬರು 
ಎಕ್ಕುಂಡಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಪುತಿನ. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ಭಕ್ತಕವಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾ ಅವರೊಬ್ಬ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಣಭಾವದ ಕವಿ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. "ಬಕುಲದ ಹೂವುಗಳು' ಕೃತಿಗೆ ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ 
ಅವರು ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯ “ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಿಂಬಲ್‌ ಮಾಡಲು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಅವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರ 
ಸಮಗ್ರಕಾವ್ಯಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಇಲ್ಲಿಯ ಬಹಳ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "600ರ 8೧6 5 ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೊಂದು 
ಪದ್ಯವಿದೆ. ಒಂದು ದ್ವೇಷದ ಶಿಲ್ಪ, ಮತ್ತೊಂದು ಮಮತೆಯ ಶಿಲ್ಪ. ಈ 'ಅ006 8೧6 Evi' ನ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರಿಗೆ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದಲೇ ಬಂದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಇದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದವರು ಆಚಾರ್ಯ ಮಧದ್ದರೇ” ಎಂದು ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಈ 6೦೦ರ 8೧6 5॥ ನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದನ್ನು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಮೊಗಳ್ಳಿ ಗಣೇಶರ "'ದೇವಸ್ಮಶಾನ' ಮತ್ತು “ಅನಾದಿ'ಕೃತಿಗಳ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಮತ್ತು ಕವಿ 
ಮಂಜುನಾಥ ಅವರ "ಮಗಳು ಸೃಜಿಸಿದ ಸಮುದ್ರ' ಕವನ ಸಂಕಲನದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಎರಡು 
ಭಾಷಣಗಳು ಈ ಸ೦ಕಲನದಲ್ಲಿವೆ. ಮ೦ಜುನಾಥರು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಅಲೌಕಿಕಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿಧಾನ ಇದೆ. 
ಅವರು ಕಂಡದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮಂಜುನಾಥ್‌ಗೆ ಪುತಿನ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕವಿ. ಈ ರೀತಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ 
ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಎವರಿಸುವುದನ್ನು ಈ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಮೊಗಳ್ಳಿ ಅವರ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಈ ಲೇಖಕರು 
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“ಅನಾದಿ' ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ತಕರಾರುಗಳಿವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿಯ ಹಿಂಸೆ, 
ಪ್ರಭುತ್ವದ ಹಿಂಸೆ, ಆ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಗಾಂಧಿ ನನ್ನಂಥವರಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಪ ಭಾವನೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಮೊಗಳ್ಳಿಯಂಥವರಿಗೆ ಕಿಚ್ಚು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಮೊಗಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಈ ಜಾತಿ ಸಮಾಜ ಕೇವಲ ಜಾತಿ 
ಸಮಾಜವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ದಲಿತರಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮಲ್ಲೊಂದು ಪಾಪ ಭಾವನೆ 
ಇರಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದೆ” ಎಂಬ ಮೌಲಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಗಿರೀಶ್‌ ಕಾಸರವಳ್ಳಿ ಅವರ "ಗುಲಾಬಿ ಟಾಕೀಸು' 
ಸಿನಿಮಾವನ್ನು “ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳ ನಿತ್ಯದ ಶ್ರುತಿ” ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುರಿತು 
ಬರೆಯುತ್ತಾ. ಕಾಸರವಳ್ಳಿ ಅವರ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಹೆಣಿಗೆ ಮತ್ತು ದೃಶ್ಯವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಈ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ತೀಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ವೈದೇಹಿಯವರ ಕಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಪಡೆದು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ "ಗುಲಾಬಿ ಟಾಕೀಸ್‌' ಸಿನಿಮಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳ ನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿನ 
ಹೋರಾಟದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬದುಕಿನ ಪಾಲನೆಯನ್ನೇ 
ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಸಿನಿಮಾದ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲಿ ಗೀರೀಶ್‌ಕಾಸರವಳ್ಳಿ ಅವರು 
ಸಾಧಿಸಿರುವ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಮೆಚ್ಚಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ರಾಜಕಾರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಕಳೆದ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆಸಿರುವ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು. ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೯ರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಅಂಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ “ಜನತಾ 
ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ'ಯನ್ನು ಬರೆದರು. ಇದು ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕರಡು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಓದಿ 
ಸೂಕ್ತವಾದುದನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣ, ಆರೋಗ್ಯ ಪರಿಸರದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ “ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ ಒಳಗೇ ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಯಾರು ಶ್ರಮಿಸಬಲ್ಲರೋ ಅಂಥವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಓಟು ಕೊಡಬೇಕು?” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇವತ್ತಿನ 
ಆಪರೇಷನ್‌ ಕಮಲದಂತಹ ಅನಿಷ್ಟ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಮೇಲೆ ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ೨೦೦೭ರಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಜನತಾ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ “ಎರಡು ಅಂಶದ 
ಕಾರ್ಯಸೂಚಿ”ಯನ್ನು ನೀಡಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು, 
ಅದಿರು ರಫ್ತಿನ ಗಣಿಕಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಬೇಕು; ಗಣಿಲಂಚದಿಂದ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು 
ತತ್ತ್ವಹೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಎರಡು, ದತ್ತಪೀಠದ ಬಗ್ಗೆ ಬಿಜೆಪಿ ಚಕಾರ ಎತ್ತಬಾರದು; 
ಕರ್ನಾಟಕ ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಗುಜರಾತ್‌ ಆಗಬಾರದು ಎಂದು. ಭಾರತ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ 
ತಪೋಭೂಮಿ. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಆದದ್ದು ಇವರು ನೀಡಿದ್ದರ ಎರುದ್ಧವೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. “ಇವತ್ತಿನ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮತ್ತು ನೀವು” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಕಾಂಗೆಸ್‌ ಹಾಗೂ ಕಾಂಗೆಸ್ಟೇತರ ಸರ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಹಿಯಾ, ಮಧುಲಿಮಯೆ, ದೇವೇಗೌಡ, 
ಜಾರ್ಜ್‌ ಫರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಇವರೆಲ್ಲರ ರಾಜಕಾರಣದ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಯ್ತು ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜನತಾ ಸರ್ಕಾರ ಪತನವಾದ ನಂತರ ಕಾಂಗೆಸ್ನೇತರ ನಾಯಕರು ಹಿಡಿದ ದ್ವಂದ್ವ ರಾಜಕಾರಣದ 
ದಾರಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಹಿಯಾ ಮುಂತಾದವರು ವೈದಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ಭಾರತವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಹೋಗಿ ವಿಫಲರಾದದ್ದು; ಲೋಹಿಯಾ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಂಘ- 
ಪರಿವಾರದವರು, ಭಾರತೀಯ ಜನತಾ ಪಕ್ಷದವರು ಹಲವು ಹಿಂದುಳಿದ ಜಾತಿಗಳನ್ನು, 
ಗಿರಿಜನರನ್ನು ತಮ್ಮ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಮುಸ್ಲಿಮರ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹನೆ 
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ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ವಿಚಾರಗಳೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಡೆವಲಪ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದನ್ನು ಫ್ಯಾಷನ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಡೆವಲಪ್‌ಮೆಂಟ್‌ಗಾಗಿ ರೈತ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಲು ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೋದಿ ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಹಿಂಸಾಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವೀಗ 
ಮಾತನಾಡುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ರೈತ ಚಳುವಳಿಯಿ೦ದಲೂ ಸಂಘ 
ಪರಿವಾರದಿಂದಲೂ ಬಂದ ಯಡಿಯೂರಪ್ಪ ಮೋದಿಯಂತೆ ಆಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ; ಗಾಂಧಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಲ್ಲೇ ಮೋದಿ ಹುಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು ತಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ "ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು?' ಎಂಬುದು ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಕಾಂಗ್ಲೆಸೇತರ 
ರಾಜಕಾರಣದ ಲೋಹಿಯಾ ಯುಗ ಈಗ ಮುಗಿದಿದೆ. ಈಗ ಬಿಜೆಪಿಯೇತರ ಪಕ್ಷಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಚುನಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ಸದ್ಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಶಾಶ್ವತಸತ್ಯಗಳ ಮಾತನಾಡುವುದು ಒಂದೋ ಹೇಡಿತನವಾಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ 
ಕನಸುಗಾರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಲೋಹಿಯಾ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳ ದಯೆ, ಪ್ರೀತಿ, ಅಸಹ್ಯಪಡದ ಔದಾರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮರೆತು ಸದ್ಯ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದೂ ಸಮಯಸಾಧಕ ವಂಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ತತ್ತ್ವಬದ್ಧ ರಾಜಕಾರದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನ “ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಯೋಜನೆ-ಪ್ರಭುತ್ವದ ಆಲೋಚನೆ”ಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನದ 
ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ "ಅಭಿವೃದ್ಧಿ'ಯ ಬಗೆಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಭೂತವಾದ, ಹಿಂದುತ್ವ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳು 
ತಾಳಿರುವ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಎನ್ನುವ ವಿಷಯ ಬಹಳ 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದುದು. ಬೆ೦ಗಳೂರಪ್ಪೇ ನೋಡಿದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಚಿತ್ರ ಬೇರೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಮೋದಿಯ ಸರ್ಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಒಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅದೇನೆ ಇದ್ದರೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಹಾಗಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಮೋದಿ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೋಜನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುತ್ವದ 
ಆಲೋಚನೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ವೈರುಧ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಅವಘಡಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆ ಮರುಕಳಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮದು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೇಶವೆಂದರೆ ಒಂದು ಊರಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋದಿ ಒಂದು ರಾಜಕೀಯ ಆದರ್ಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ರ ಕೊಡುಗೆ ಅಪಾರ. ಆದರೆ ಇವತ್ತಿನ 
ರಾಜಕಾರಣದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರನ್ನು ದೀನದಲಿತರನ್ನು 
ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚರ್ಚ್‌ಗಳ ಮೇಲೆ ಮಂಗಳೂರು, ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದಾಳಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಮ್ಮ 'ಸಬಕೊ ಸನ್ಮತಿ ದೇ ಭಗವಾನ್‌” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಎಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ದೇವರು, ಧರ್ಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಿದ ನಾರಾಯಣ 
ಗುರು, ಅಲ್ಲಮ, ಕುವೆ೦ಪು ಅವರೂ ಸಹ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರೆ ಸ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿವೆ. ನಮ್ಮ ಮಾನವೀಯ 
ಅನುಕಂಪವನ್ನು ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
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ಹೇಳಬೇಕು, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ನಂಬುವ ಗಾಂಧಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ, “ಸಬಕೋ ಸನ್ಮತಿ ದೇ 
ಭಗವಾನ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಸಲಹೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಭಯೋತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ನಾವು ಈ ನೆಲದಿಂದ ಉಚ್ಚಾಟಿಸಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ಟೆರಿರಿಸಂ 
ಧರ್ಮವಿರೋಧಿ ಮತ್ತು ಜೀವವಿರೋಧಿಯಾದುದು ಎಂಬ ಘನವಾದ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಈ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವೆಗೌಡರು, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ.ಪಿ. 
ಪ್ರಕಾಶ್‌, ಲೋಹಿಯಾ ಇವರ ರಾಜಕಾರಣ ಹಾಗೂ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಮಾಡಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷಣವೇ “ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮೀರಬೇಕಾದ ರಾಜಕಾರಣ” 
ಎಂಬ ಲೇಖನ. ಕೊನೆಗೆ ದೇವೇಗೌಡರ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ, “ದೇವೇಗೌಡರು 
ಮಹಾತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜಕಾರಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಕಾರಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಒಂದೇ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಬಹುಮುಖಿಯಾದುದು. ಭಾರತದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ “ಭಾರತಕ್ಕಿಂದು”, “ಆತ್ಮದ ಮೂರು ಹಸಿವು”, “ನಾನೆಂಬ 
ನಾನು ಆತ್ಮವೆಂಬ ನಾನು” ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಷಣಗಳು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ನೀಡಿದ “ಕನ್ನಡ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ” ಮತ್ತು "ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಾದಯೋಗ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಲೇಖನಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಜಾಮಿಯಾ ಮಿಲಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂಸೆ, ಭಯೋತ್ಪಾದನೆ, ಧರ್ಮ, ನಾಗರೀಕತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಗೆಗಿನ 
ಒಳಿತು ಕೆಡಕುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾರತವೆಂಬುದು ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಬಹುಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಅದ್ವಿತೀಯ ಏಕತೆ ಹೊಂದಿರುವ ದೇಶ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿವರಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾಂಧಿ ಯುಗದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದ 
ಸಮಾನತೆಯ ಹಸಿವು, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ ಹಸಿವು, ಆಧುನಿಕತೆಯ ಹಸಿವು ಎ೦ಬ ಮೂರು ಹಸಿವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ತಮ್ಮಂತಹ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರೂ ಈ ಮೂರು ಹಸಿವುಗಳಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ದಯವಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕ್ಷೀಷೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಉಪದೇಶಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸದಿರಿ ಅಮೆರಿಕದ ಮಾದರಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಹಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಂದು ಪ್ರಪಂಚ ಆರ್ಥಿಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದೆ; ನಮ್ಮ ದುರಾಸೆಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಗ್ರಾಹಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಪರಿಸರವಿನಾಶ ನಮ್ಮೆದುರು 
ಅನಾವರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ, ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನ ಪ್ರತಿಹಿ೦ಸೆಯಿ೦ದ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು 
ಯಾವತ್ತೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇದು ಎದ್ದಪೂರ್ಣ ಭಾಷಣ ಅಲ್ಲ 
ಅಂಥ ಅವರು ಹೇಳಿದರೂ ಭಾರತ ಇಂದು ಶೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಾತ್ಮಗಾಂಧೀಜಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಗುಜರಾತ್‌ ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ ಭಾಷಣವೇ 
“ಆತ್ಮದ ಮೂರು ಹಸಿವುಗಳು” ಎಂಬ ಲೇಖನ. ಗಾಂಧೀಜಿ, ಟಾಗೂರು, ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ 
ಭಾರತದ ಸಂತರು, ಮಾವೋನ ಚೀನಾ, ಯುರೋಪ್‌ನ ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಡಾಂಟೆ, 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌, ಡಾರ್ವಿನ್‌ ಇವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಮತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿ, ವಿನೋಬಾ ಮತ್ತು ಜಯಪ್ರಕಾಶ್‌ ಅವರು ತೋರಿಸಿದ 
ಆಡಳಿತವನ್ನು ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ ತುರ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಆತ್ಮದ ಮೂರು ಹಸಿವುಗಳ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಜೈಪುರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ ಭಾಷಣ, “ನಾನೆಂಬ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ನಾನು, ಆತ್ಮವೆ೦ಬ ನಾನು” ಎ೦ಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶೆಲ್ಲಿ, ಬ್ಲೇಕ್‌, ಕೀಟ್ಸ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌, ಲಾರೆನ್ಸ್‌ 
ಕ್ರಿಸ್ಟೋಫರ್‌, ಜಾರ್ಜ್‌ ಆರ್ವೆಲ್‌ - ಮುಂತಾದವರ ಎಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ನಾನು” ಎಂಬುದರ ಪರಿಲ್ಲನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ದಾರ್ಶನಿಕವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖಕನಾದವನು ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ "ನಾನು' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಬರಹ ಚಿಂತಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷೆ, ಮಾಧ್ಯಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾತತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳು 
ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿವೆ. ನಾಗಮಂಗಲದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ "ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ'ಎಂಬ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಅದು ಯಾವತ್ತೂ ತನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯದೇ ಭಾರತೀಯವೂ 
ಆಗಿರುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಇರುವ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಶೋಧನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಇರುವ ಸಾತತ್ಯವನ್ನು, 
ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು, ಅಭಿಜಾತತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀವಿಜಯ, ಬಿಎಂಶ್ರೀ, ವಚನಕಾರರು, 
ದಾಸರು, ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಇವರ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತವಾದದ್ದು ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಸದ್ಯದ್ದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಂದು, ಆಮೇಲೆ ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಳೀಯತೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವದೇಶೀಯತೆಗಳ 
ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನಾವು ಅರಿತು ವಿವೇಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೋಧನಾ 
ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಇರಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಾಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌, ಕೋಲರಿಜ್‌, ಅಡಿಗ ಇವರ 
ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮೂಲಕ “ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಾದಯೋಗ” ಎಂಬ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿಷಾದದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವ ಗ೦ಭೀರ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿ ಕುವೆಂಪು, ಬೇಂದ್ರೆ, ಟಾಗೂರರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಮಗ್ರತೆ, ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಬೆ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಈ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಆಕರಲೇಖನವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ, ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಈ “ಸದ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತ" ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಅವರು ಓದುತ್ತಾ, ಬರೆಯುತ್ತಾ, ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಬಂದ ವಿಚಾರಗಳು 
ಪರಿಪಕ್ಷವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂತಹ ಅಪರೂಪದ, 
ಅನನ್ಯವಾದ “ಕಳ್ಳಿಹಾಲಿನ ಎಲೆಯ ಕನ್ನಡಿಗಳು' ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಬಹುಶ್ರುತ ಅಧ್ಯಯನದ, 
ಆಲೋಚನೆಯ ವಿಚಾರಗಳ ವಿದ್ವತ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೀಡಿದ ಲೇಖಕ ಡಾ. ಯು. ಆರ್‌. 
ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿ ಅವರನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಡಾ. ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿ 
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ನಾನೆಂಬ ಮಾಯೆ 

(ಸಮಗ್ರ ಕವನ ಸಂಕಲನ) 
ಸುಕನ್ಯಾ ಮಾರುತಿ 

ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ : 2೦೦7 
ಪುಟಗಳು: 274288 

ಬೆಲೆ : 150/- 

ಸಪ್ನ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ 

3ನೇ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ, ಗಾಂಧಿನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು 56000೨ 


ವಿಷಾದಯೋಗದಲ್ಲೂ 
ಬಹುಮುಖೀ ಆಯಾಮಗಳ 


೫ 


ಖೆ 


ಕ 


ಅನಾವರಣ- 


ಕಳೆದ ಮುವ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕೃಷಿ ನಡೆಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ 


ಸುಕನ್ಯಾ ಮಾರುತಿ ಕವಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾದ ಕವನ ಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಾಗ ಅಥವಾ 
ಕವಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕಿರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು ಬೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆರು ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳಿಂದ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ 
೨೦೦ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಜೀವ ತುಂಬಿರುವ ಸುಕನ್ಯಾ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಭವ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ 
ಹೊಮ್ಮಬಯಸುವ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಆಕಾರ ಕೊಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅತ್ಯ೦ತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ರೂಹಿಲ್ಲದ ಚೆಲುವಂಗೆ ನಾನೊಲಿದು ಹೆತ್ತ ಕಂದಗಳಿರಾ, ಕನ್ಯೆ ನೆಲದಿ 
ಕಣ್ಮೆರೆವ ಕಾನೀನಗಳಿರಾ, ಅರ್ಧ ಪುರುಷೇಶ್ವರಿಯ ಆತ್ಮ ರತಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಫಲಗಳೇ, 
ನೆಮ್ಮದಿಯ ನೆಲೆಗಳೇ, ಕರುಳ ಬಂಧಗಳಿರಾ, ಆನ೦ದಗಳಿರಾ” ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಸುಕುಮಾರ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಲವಿನ ಒರತೆ ಚಿಮ್ಮಿಸುವ ಕವಯಿತ್ರಿ ಕವಿತೆಯ ಸಾಲುಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ಹೃದಯದಾಳದಿಂದ ತುಳುಕಿದ್ದೆಂಬಂತೆ ಆಪ್ತವಾಗಿ ಕಂಡರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮಗ್ರ ಕವನ ಸಂಕಲನದ ಒಂದೊಂದೂ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಓದುತ್ತ ಹೋದಂತೆ, ಕವಿತೆಯಿಂದ ಕವಿತೆಗೆ ದಾಟುತ್ತ 
ಹೋದಂತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ವಿಷಾದಭಾವವೊಂದು 
ಹೆಡೆಯಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತೃಪ್ತಿಯ ಅಲೆಯೊಂದು ದಂಡೆಗೆ 
ಬಡಿದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ 
ಒಳ್ಳಯದನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಿತ್ತು ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ನಿರಾಶೆ 


ಒಂದು ಕಡೆಗಾದರೆ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಂಡಿ ಹಳಿ 
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ತಪ್ಪುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ದೊರಕಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರಕಿಸಲಾಗದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಅತೃಪ್ತಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಿಡಿಯಹೋದರೆ ಗಾಜಿನ ಗೋಳ 
ಠಳ್ಳೆಂದು ಒಡೆದು ಚೂರುಚೂರಾಗುವಂತೆ, ಮುಟ್ಟಹೋದರೆ ನೀರ ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳೆ ಠಪ್ಪೆಂದು 
ಒಡೆಯುವಂತೆ, ಅಪ್ಪಲು ಹೋದ ಸಂಬಂಧಗಳು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಗಹಗಹಿಸಿದಾಗ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಡಿಲವೇ ಎನಿಸಿ ಶೂನ್ಯತೆಯೊಂದು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ 
ಕವಿತೆಗಳು ಕೇವಲ ಕವಿತೆಯಾಗಿಯಷ್ಟೇ ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಜೀವದ 
ಆತ್ಮನಿವೇದನೆಯಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತವೆ. ಹಕ್ಕಿ ರೆಕ್ಕೆಮುರಿದು ಹಾರಲಾರದೆ ತತ್ತರಿಸಿದಾಗ, ಗೆಜ್ಜೆ 
ಬಜ್ಜೆಯಾಗಿ ಕಳಚಿದಾಗ, ಕಣ್ಣಿನಾಗಸದ ಕಿನ್ನರಲೋಕ ಕರಗಿ ಕೆನ್ನೆಯಲಿ ಕಣ್ಣೀರ ಧಾರೆ ಹರಿದಾಗ, 
ಕನವರಿಕೆಗಳು ಕೈಗೂಡದಾಗ ಕವನ ಕುಡಿಯೊಡೆಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದರ 
ಹಿಂದಿನ ಒತ್ತಡ ಎಂಥದ್ದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದೀತು. ಕಣ್ಣಿನ ಸೂಜಿಗಲ್ಲ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು 
ಘಾಸಿಗೊಂಡಾಗ, ನೆನಪಿನ ನೇಣು ಕತ್ತು ಬಿಗಿದಾಗ, ಕೈ ಚಾಚಿದ ಚೆನ್ನಿಗರಾಯ ದೂರ ಸರಿದಾಗ, 
ವಿರಹ ಕರುಳು ಹಿಂಡಿದಾಗ ಕವಿತೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಬದುಕಿನ ರಸಕ್ಷಣಗಳು ಕಾವ್ಯಸ್ಕಫ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಜೀವವೊಂದು ನಿರಂತರ ನೋವುಣ್ಣುತ್ತಿರುವುದರ 
ಪರಿಣಾಮವೋ? ಸಂತಸದ ಘಳಿಗೆಗಳ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲದುದರ ಪರಿಣಾಮವೋ? ಹಳಸಲು 
ವಾಸನೆಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತೊಳಸುವುದು, ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಉರುಳು ಕೊರಳ ಬಿಗಿಯುವುದು, ತನಗಾಗಿ 
ಏನೂ ಉಳಿಯದೆನಿಸಿದಾಗ ನೇಣಿಗೆ ಶರಣಾಗುವುದು- ಇವೆಲ್ಲ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಪುಷ್ಟಿಯೊದಗಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ದಿಟ್ಟದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವ ಸುಕನ್ಯಾ ವಿಚಾರಗಳು ಎಲ್ಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಲ್ಲಿ ನರಳುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಂದಿಗೃತೆಯತ್ತ ನುಸುಳುವುದಿಲ್ಲ. “ಎಳೆಯ ಹುಣಿಸೆಯ ಹುಳಿ ಮುಪ್ಪು ಅಪ್ಪುಗೆಯ ಬಿಸಿ 
ಕೆರಳಿಸದೆ ಬರೀ ನರಳುವಿಕೆ” (ಮೊದಲ ಮಳೆ) “ಯಷಿ ಮುನಿಗಳು ದೂರಿದೂರಿ ಜಾರುತ್ತಾರೆ, 
ಯಾಕೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” (ಹೆಣ್ಣು ಎಂದು ಹಲವು ಕಡೆ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರೂ ಸ೦ವಹನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೂ ತೊಡಕಾಗದ ಕೌಶಲಪೂರ್ಣ ನಿರ್ವಹಣೆ ಸುಕನ್ಯಾ 
ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. "ನಾನೆಂಬ ಮಾಯೆ' ಅವರ ಕೊನೆಯ ಸಂಕಲನದ ಒಂದು 
ಕವನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಹೊರಡಿಸುವ ಅರ್ಥ ಛಾಯೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಸಂಕಲನಗಳ 
ಹಲವಾರು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುರಿಗೊ೦ಡು ಬಂದಿದೆ. ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿಕೊ೦ಡು 
ಮಾತಾಡುವ ಸುಕನ್ಯಾ ಅಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮಿತೆಯ ಕುರಿತು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾಳಜಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದದ್ದೇ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣ ಸಮಾಜ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನೋಡುತ್ತ. ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸುಕನ್ಯಾ ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವ, ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದಾಗಿಯೇ ಉಳಿದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಜೊತೆ 
ಹೋಲಿಸಿಕೊ೦ಡಾಗ ಅಥವಾ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅರ್ಥವಾಗದ ಒಗಟಿನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ "ಮಾಯೆ'ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ನಾನು ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ, ಬರಿದಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಂದು ಕೈ ಚೆಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ, ನನ್ನಿಂದ ನಾ ದೂರಾಗಲು, ಕೊಸರಿ ಪಾರಾಗಲು, 
ಕಾಲನೊಂದಿಗೆ ಕಾಲು ಹಾಕುತ್ತ ನಿಂತ ಒಂಟಿಗಾಲಿನ ತಪಸಿ”ಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವರನ್ನು ಕಾಡುವುದು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನೀಡುವುದು, ನಾನೆಂಬ ಮಾಯೆಯೇ. ಗೋಳಿಗೆ 
ದನಿಯಾಗುವ ಸುಕನ್ಯಾ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ, ತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. “ನಾ ನಕ್ಕರೆ ಕಣ್ಣು ಕೆಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಲೆಬಾಗಿಲು ದಾಟದಂತೆ ನನ್ನ ಒಳಗೇ 
ಕುಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಡುಗೆ ಮನೆಯ ಆವುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಗಿ ಹಣ್ಣಾಗಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು ಹೆಣ್ಣಾಗಿದ್ದೇನೆ, 
ಒಮ್ಮೆ ತಾಯಾಗುತ್ತೇನೆ, ದುಡಿದು ಬೇಸತ್ತಾಗ ಗತಿಗೇಡಿ ನಾಯಾಗುತ್ತೇನೆ, ಹಣ್ಣು ಕಳಿತು ತುಂಬು 
ಕಳಚುತ್ತದೆ ಅವ್ವನಂತೆ ನಾನೂ ಮಣ್ಣಾಗುತ್ತೇನೆ” (ನನ್ನ ಹಾಡು) “ಹೆಣ್ಣಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೂರಾರು 
ಅಗ್ನಿದಿವ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಬೆಂಕಿ ಕುಡಿದು ಧಗಧಗಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಬೆಳಕಿನ ಕವಿತೆ ಹೇಗೆ 
ಬರೆಯಲಿ ನಾನು? ಏಕೆ ಬರೆಯಲಿ ನಾನು?” (ಬೆಳಕು), “ನಿನ್ನ ಅಶ್ವಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ನಾನೀಗ 
ಅಸ್ಪಸ್ಥೆ” (ಅಸ್ಪಸ್ಥ) “ಹೇಳಲಾಗದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹುಗಿದು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಗೋರಿ 
ನಾನು, ಮುಡಿವ ಭೋಗಿ ತಡ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಲನ ಕಾಲ್ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುನರಳುವ ನೋವು ನಾನು, 
ಸುಳ್ಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಗೆ ತುಪ್ಪ ಸುರಿಯುತ್ತ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡಿದ ಬಲಿಪಶು 
ನಾನು, ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳದ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿ ಬರಿಗೈಲಿ ನಿಂತ ಬೈರಾಗಿ ನಾನು” (ನಾನು) 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ತಾಗುವ ಇಂಥ ನೂರಾರು ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರದಿಂದ ಹೆಕ್ಕಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಈ ಹಳವಂಡ, ಹಳಹಳಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಸೊಲ್ಲು ಸಿಡಿಯುತ್ತದಾದರೂ ಇದನ್ನು ಮೀರಿ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಆತ್ಮಗೌರವದ, , ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನದ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಮಾತುಗಳೂ 
ಇರಬೇಕಿತ್ತೆನ್ನುವ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸುಕನ್ಯಾ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಇಂಥ ಶಕ್ತಿ ಸ್ಫೋಟಗೊಳ್ಳದೇ ಹೋಯಿತಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತುಂಬಿಕೊಡುವ ಕವಿತೆಗಳು ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಪುರಾಣದ ಸೀತೆ, ಅಹಲ್ಯೆ, ದ್ರೌಪದಿಯರನ್ನೂ, ವರ್ತಮಾನದ ದೇವದಾಸಿ, ದೇವದಾಸಿಯ 
ಮಗಳನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಅನುಭವ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಠೋರ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಲ್ಲ ಸುಕನ್ಯಾ 
ಮಾರುತಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ, ಸಹೃದಯರು ಅಹುದು ಅಹುದು 
ಎಂದು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ, ಖಾಲಿ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಪರ್ಶ ನೀಡುವ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಾಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆಯಬಲ್ಲ ತಾಖತ್ತಿರುವ ಕವಯಿತ್ರಿ, ಬಹುಮುಖೀ 
ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಚರ್ಚೆ ಆಗಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಗಿಲ್ಲ, 
ಕವಿಯಾಗಿ ಅವರು ಹೊಂದಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ನಿಜವಾದರೂ ಕವಿಯಾಗಿ ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವುದಂತು ನಿಜ. ಸುಕನ್ಯಾ ಅವರ 
ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ಸ್ತೀಪ್ರಜ್ಞೆ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ ಗಡಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಕಾರಣದಿ೦ದಲೇ 
ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಮುಂದಿನ ಕವಿತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾತರದಿಂದ ಕಾಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಡಾ. ಬೈರಮಂಗಲ ರಾಮೇಗೌಡ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಅನಾದಿ 

(ಕಾದಂಬರಿ) 

ಲೇ: ಮೊಗಳ್ಳಿ ಗಣೇಶ್‌ 
ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ : 2೦೦8 
ಪುಟಗಳು: 134 

ಬೆಲೆ : 60/- 

ಪಲ್ಲವ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಚನ್ನಪಟ್ಟಣ, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಲ್ಲೆ 


ಮಾನವತ್ವದ ಚಲನೆಯ 


ಅನಂತ ಸಾಧ್ಯತೆ 


ಚ್ಯಾ “"ಅನಾಥನ ಗ್ರಾಮ್ಯರೂಪವೇ ಅನಾದಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಗಿ 
; ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅವರಾಸೆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರಲ್ಲೇ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರಾದ 
ಸಮುದಾಯವೊಂದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. “ನಾನೇ ಕೀಳು ಜಾತಿಯವನು ಎಂದರೆ 
ನನಗಿಂತಲೂ ಅಂತಿಮ ಕೀಳು ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಮಾಸೆಯ ನೆನಪು 
ನನ್ನೊಳಗೆ ಸಂಕಟವಾಗಿ ಕಾಡಿತು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿ”“ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೊಗಳ್ಳಿ ಗಣೇಶರನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಆಡಿಸಿದವನು ಅಮಾಸೆ. ಮೊಗಳ್ಳಿ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಅಮಾಸೆ ಅವರಿಂದ 
ದೂರವಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಯಾವತ್ತೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಉಕ್ಕಿ 
ಬ೦ದ ನೆನಪುಗಳಿಂದ ಗಣೇಶ್‌ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ತರ ಎನ್ಯಾಸದ ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಜಾತಿಗಳು, ಅದರ 
ಅಹಂಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ದೈನ್ಯತೆಗಳು, ಇವತ್ತಿಗೂ ನಮ್ಮನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಮುನ್ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಆಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮುಂದಾಗಲೇಬೇಕಾದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾಲಿಡದ, ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದ, ಸಮಾಜದ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸಮುದಾಯ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ತೆ? ಅದು ಇನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಅಸ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸುದ್ದಿಯಾಗದ ಕತ್ತಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನರಳುತ್ತಿದೆಯೆ? ಎಂದು ದಿಗ್ಭಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಥೆಗಾರರು ಕಂಡ ಮತ್ತು 
ಕೇಳಿದ ಘಟನೆಗಳಿಂದಲೇ ಹೆಣೆಯಲಾಗಿರುವ “ಅನಾದಿ' ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ 
ರಮ್ಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದ, ರೋಮಾಂಚಕವೆನ್ನಿಸುವ ಘಟನೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಕರುಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಯಾಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊಗಳ್ಳಿ ಜೀವನವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವ 
ರೀತಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ಪವಾಗಿದೆ, ಪಾಡನ್ನು ಹಾಡಾಗಿಸುವ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಹಾ ತ ತ ೪೯ 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಅಮಾಸೆ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಒಂದೊಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ತಂಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿನ 
ಹೊಲೆಯರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಅದರಂತೆ ಅವನು ಒಂದು 
ಅವಧಿಗೆ ಕಥೆಗಾರರ ಊರಿನಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದಾಗ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಯೇ “ಅನಾದಿ'ಯ ವಸ್ತು 
ಮಾಯಮೋಡಿ ಮಾಡುವವನ ಮಗಳಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಮಾಟ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತಳಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ 
ಅಮಾಸೆಯ ಹೆಂಡತಿ. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಮಗಳು ರೇವತಿ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮ 
ಬಾಲೆಯೇ. ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಮಾಸೆ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರೇ ಖಾಯಮ್ಮಾದರೂ ಅಮಾಸೆ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ನವೀನ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲೂ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಓದುವ 
ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಅವನು ಪುಂಡನೂ ಪೋಕರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಇಂಥ ಸಂಸಾರದ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಒಳಗೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ ನಡೆಯುವ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಮೊಗಳ್ಳಿ 
ಎಲ್ಲೂ ವಿಮರ್ಶೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆ.ಟಿ. ಶಿವಪ್ರಸಾದ್‌ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮಪರ್ಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ "ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ನಿಲುವಿಗೆ 
ಕಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ, ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ, ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಸೋಲುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಹಿಂಸೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ, ಅಹಿಂಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಈ ಅವಳಿ ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು ಬುದ್ಧಗುರುವಿನ ಮಧ್ಯಮ 
ಮಾರ್ಗದಂತೆ ಮೀರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಶಕ್ತಿ”. 


ಅಸ್ಪ] ಶ್ಯರ ಆಳುಮಗನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ಪತಃ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಮಾಸೆ ಮತ್ತವನ ಕುಟುಂಬ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಜಾತಿಪದ್ಧತಿಯ ಅಮಾನವೀಯ ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವ ದುರಂತ ಒಂದು ಕಡೆಗಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಅಮಾಸೆ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಈ ಕ್ರೌರ್ಯದ ವಿರುದ್ಧ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ 
ಬಂಡೇಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಊರಿನ ಅಸ್ಪ] ಶ್ಯರು ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಜಾತಿಯವರು ಈ ಬಂಡಾಯಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ, ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರೀತಿ, 
ಅಭಿಮಾನ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, ನೆರವು, ಉಪಕಾರ, ನಿಂದನೆ, ಸಿಟ್ಟು, ಆಕ್ರೋಶ, ಅತ್ಯಾಚಾರ ಹೀಗೆ 
ಬಹುರೂಪಿಯಾಗಿದೆ. ಕತೆಗಾರರ ತಾತನಿಗೆ ಮಗನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಅಮಾಸೆ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಲೋಪಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಆದರಾಭಿಮಾನಗಳಿಂದ ನೋಡುವಂತೆಯೇ 
ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳಿಂದ ನೋಡುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಕೆಳಜಾತಿಯವನೊಬ್ಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿ ಸಂಬಂಧಿತ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಮೀರದೆ ದೀನನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರುವ ಮೇಲ್ಜಾತಿ ಇದರಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಗುರುಗುಟ್ಟತೊಡಗುತ್ತದೆ, ಕಾಲು ಕರೆಯುತೊಡಗುತ್ತದೆ, 
ಜಗಳಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಹೊಡೆದಾಟಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡಲೂ ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮೇಲ್ಜಾತಿಯ ಅಹಂಕಾರ ಇಂದು ಕಾನೂನು ಬೆಂಬಲಿತ ಕೆಳಜಾತಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆ * 
ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಅಸಹನೆಯಿಂದ ನೋಡುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೂ ಮುಂದಾಗುವಷ್ಟು 
ಅನಾಹುತಕಾರಿ. ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಹಿಂದೂಗಳಾದರೂ ಜಾತಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ರವರ ಅಸೀಮ ಹೋರಾಟ Wy 


Wo ಲ 
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ಬೌದ್ಧಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರಗೊಳ್ಳುವುದರೊಂದಿಗೆ ಪರ್ಯಾವಸಾನಗೊಳ್ಳಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಯ್ನೋರ ಜಾತಿಯ ಮಲ್ಲಾಜಮ್ಮನ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಮೇಲ್ದಾತಿ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಅಮಾಸೆ ಒಡೆಯತೊಡಗಿದ್ದೇ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಉದ್ಭಾಟನೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಕಾರಣ್ಣನಿಗೆ ಮಲ್ಲಾಜಮ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವುದು ಒಂಟಿ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸವಿದು 
ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾಮದ ಒತ್ತಡವೇ ಹೊರತು ಅವಳ ಕಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅಸಹಾಯಕತೆಗಳಿಗೆ 
ಮರುಗುವ, ಔದಾರ್ಯ ತೋರುವ ಮಾನವ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲ. ತನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಮಾಸೆಯ 
ಅಂತರಾಳದಿಂದ ಉಕ್ಕುವ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಮಲ್ಲಾಜಮ್ಮನಿಗೆ ಜಾತಿ, 
ಅಸ್ಪಶ್ಯತೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅದು ಅವಳ ಅರಿವಿಗೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ನೈಜ ಪ್ರೇಮದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆಯಾಟ ಅವಿರತ ಸುಖ ಸಂಭ್ರಮಗಳ ದೇಹದ ಬೆಸುಗೆಯಾಗಿ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಊರಿಗೆಲ್ಲ ಟಾಂಟಾಂ ಆಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಮಾಸೆ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೊಳಗಾದ 
ಮಗಳು ರೇವತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಸಹವಾಸವೇ ಸಾಕು 
ಜ್‌ ಛು ಕ ಎಂದು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ದರೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ ತೊಡಗಿಕೊಂಡ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಊರಿಂದ 
ಊರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಸಾರ ಭಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬದುಕೇ ಬೇಡ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಊರೂರು ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದವನನ್ನು ಪೊಲೀಸರು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಲಾಕಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಚಚ್ಚಿದಾಗ ಅವನು 
ಜೀವಚ್ಛವವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಂದ ಬಸುರಾದದ್ದನ್ನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಮಲ್ಲಾಜಮ್ಮನನ್ನು ಮೇಲ್ಜಾತಿಯವರು ಬಹಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಪಡಿಸಲು ಸನ್ನದ್ಧರಾದಾಗ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯಜಾತಿಯ ತಾತ ತನಗಿಂತಲೂ 
ಕೀಳಾದ ಅಮಾಸೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಳುಮಗನಾದರೂ ಮಗನಂತೆಯೇ 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಮಗು ಪಡೆದಿರುವ ಮಲ್ಲಾಜಮ್ಮ 
ಸೊಸೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅದೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಅಚಲ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ "ಅನಾದಿ" 
ಮಾನವತ್ವದ ಚಲನೆಯ ಅನಂತತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 


ಒಂದೇ ಓಟದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಗಳ್ಳಿಯವರಿಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವೆನಿಸುವ ಭಾಷಾ 

ಪ್ರಯೋಗದ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
RA ಮೊಗಳ್ಳಿಯವರ ಅನುಭಾವ ಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಅಸಾದಾರಣ ಪ್ರತಿಭೆ 'ಅನಾದಿ'ಂಶು 
ಅಬಿ ವ್ಯಕ್ತಿಂರುಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವೆನಿಸುವಂತೆ 
ಸ್ಫೋಟಗೊಂಡಿದೆ. 


ಡಾ. ಬೈರಮಂಗಲ ರಾಮೇಗೌಡ 
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ಮಣ್ಣನ ಹಾಗೆ ಕಣಿವೆಯಾಸಿ 
ಎಚ್‌ ಎಸ್‌ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ 
ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ : 2೦೦8 
ಪುಟಗಳು: ೨6 . 
ಬೆಲೆ:50/- . 
ಅಭಿನವ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಹಾದಿಯೂ 


ಅವಿತುಕೊ೦ಡ ನಾಡೂ 


"ಮಬ್ಬಿನ ಹಾಗೆ ಕಣಿವೆಯಾಸಿ' ಸಂಕಲನದೊಂದಿಗೆ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ. ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ. ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ: ಸಮಕಾಲೀನ 
ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವರ ತಕರಾರು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನದ 
ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಪುನಾರೂಪಿಸುವ ಮಾರ್ಗೋಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಅವರು ಹುಡುಕಾಡುವುದು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ. 


ಶಿವಪ್ರಕಾಶಕರು ನಿರ್ವಸಾಹತೀಕರಣದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಸಂದ ವಸಾಹತೀಕರಣದ ಪರಿಣಾಮಗಳಲ್ಲದೆ, ಜಾತಿ, 
ಲಿಂಗ, ವರ್ಗಗಳೆಂಬ, ಭಿನ್ನತೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರಬೇಕೆಂದು 
ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ವಸಾಹತೀಕರಣದತ್ತ ತಿರುಗಿದ 
ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವಂತಿದೆ. 


ನಿರ್ವಸಾಹತೀಕರಣದ ರಾಜಕೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಶಿವಪ್ರಕಾಶರು ಸ್ವೀಕರಿಸತ ಇ ಜ್‌ 
ಕ್ರಮ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನರು ಭೌತಿಕ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಓಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರೆ 
ಇವರು ಅದಕ್ಕೆ ಮೀರಿ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಇನ್ನೇನೋ ಇದೆ ಎನ್ನುವ ನಿಲುವು 
ತಳೆಯುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಹೊರಳು, ಅನಂತರ ತಮ್ಮದೇ ಶೋಧದಲ್ಲಿ ದೇಸಿ 
ಮೂಲದ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಿ: ಮಾರ್ಗವು 7 
ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದನ್ನು. ನೈತಿಕ ಸ್‌ 
ಮೌಲ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮಾರ್ಗವೇ ಆದ ಇ 
ಗಾಂಧಿಯ ಉತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಸಿಯ ಅರ್ಥ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಹೊಸ 

ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಬದಲಾದದ್ದು ಕೂಡ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ "ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಕಾಲ 

ಗಾಂಧಿಯನ್ನು ಡಿಮಿಥಿಫೈ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದವೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಭೌತವಾದಗಳ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಅರಿಯುವ, ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುವ ಹುಮ್ಮಸ್ಸುಳ್ಳವರ ಕಾಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೇ "ದೇಸಿಯತೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗುವ ಶಿವಪ್ರಕಾಶರು ಅದು ಹೊರಳುದಾರಿಯಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅದನ್ನು 
ದಿಟ್ಟತನದಿಂದಲೇ ಮುನ್ನಡೆಸಿದರು. ನಿರ್ವಸಾಹತೀಕರಣದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಅರಸಿದರು. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟ್ಟ, 

ನಾಗಲಿಂಗ ಯತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಪುನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ 
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ಅದ ಮಹತ್ವದ್ದು ಸಮಗಾರ ಭೀಮವ್ವನಲ್ಲಿ "ಮೊಲೆಹಾಲು ಬೇಡ ಎದೆಹಾಲ ನೀಡವ್ವ' 
ನು 'ಚೇಡುವ ಮೂಲ ಕವಿ ದೇಸಿಯತೆಯ ಶುದ್ಧ ಬದುಕಿನ ಕಡೆ ಹೊರಳುವುದು 
ಷ್ಟ ' ಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅನುಭಾವದ ಮೂಲಕ ನಿರ್ವಸಾಹತೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುವ ಅವರ 
ಡೆ. ತ ತಂತುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ಕ್ರಮವೂ ಆಗಿದೆ. "ಅದು 'ದೇಸಿಯನ್ನು 
ಡಾ ಯಿಂಚ್ಚಿತ್ಷಾದು ನಂಬುತ್ತಾ "ಅಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಕ್ರಮವೂ ಹೌದು. 


ಉಕ್ಕಿ ಕವಿ ಎಳಸುತ್ತಾರೆ ಏಕೆಂದರೆ ಅರಿವಿನಿಂದ ಸಾಗಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬದುಕು ದೇಸಿ 
ಹೀ ಬೆಳಗುವುದು. ಅನುಭಾವದಲ್ಲಿ. ಅನುಭಾವವೆಂದರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವ 
ಗಿರದೆ ಅರಿವಿನ ಒಂದು ಸಂಯೋಜಕ ಶಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಅನುಭಾವಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು 
ಮಧ್ಯೆಯೇ ಹೊರತು ದರಿತಗೋಪುರದಲ್ಲಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅರಿವಿನ 
ದು ಸಹ ನಿತ್ಯದ ಪರಿಕರಗಳಲ್ಲಿ. ಅನುಭಾವಿಗಳ. ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಕೋರತನದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವರಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಸವಣ್ಣನ ಅನುಭಾವ 
ಗೆ: ಮತ್ತು ಪ್ರಭುತ್ವ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ" ಹೋಳು ಬಂಡಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಭುತ್ತಕ್ಕೆ 
ಥಿಂತಿದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದೇಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂತಹ bade ಪ್ರವ ತ್ತಿಯನ್ನು 
೫ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಧಾತುವನ್ನಾ ಗಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಕೆಯು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಸಹಜ ಬದುಕಿನ oe ಎನು ನವನ್ನು ಅವರು 


ನಯವಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗೇ ಅವರ 
ಒಂದು ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕ ವಿನ್ಯಾಸ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಸೃಷ್ಟಿಯ 

೦ತೆಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
. ಆದರೆ ಪರ್ಯಾಯ ಮಾದರಿಗಳ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವದ ಅಂಶ 


"ಮಬ್ಬಿನ ಹಾಗೆ ಕಣಿವೆಯಾಸಿ' ಸಂಕಲನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ನ್ನು ಮುರಿದು ಕಟ್ಟುವ ತಹತಹದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಹತುಶಾಹಿಯ. : 'ಆಸರಾಡಾರವಾದ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ "ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ 
ಟೆಗಳು ಆ ಟ್ಟ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಷಾಯ 
; ಸ್ತರೂಪವಾದದ್ದು ಅನುಭಾವವೇ ಅಥವಾ ಇನ್ನೇನು ಎಂಬ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ 
' ಅನುಭಾವವನ್ನು ನೆಚ್ಚಿರುವ ಕುರುಹುಗಳಿರುವುದಾರೂ ಸಮಕಾಲೀನ ಬದುಕಿನ 
| ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಸುವ ಕಡೆಗೇ ಅವರ ಒತ್ತು ಇದೆ. ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಅನುಭವದ 
''ಬದುಕು ಮೈ ರುಲ್ಲೆನಿಸುವ ಅಸಹ್ಯಭಾವ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿದೆ. `ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಇಸ ಘೇ ಶತಮಾನದ ಬಂಡವಾಳದ ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಕೆದಕುವ ಗಲೀಜುಭಾವ. 'ಕೂಳುಂಡು 
 ಒದುಕರಾರದೆ / ಹೇಲುಂಡು ಬದುಕೇನೆಂಬ / ಈ "ಚಿಂತನೆಗಳ ಹುಲುಗೂರ ಸಂತೆ' ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
| | ಭಾವ ಅದು. ಆ ಭಾವದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ಬಹುಪಾಲು ಕವಿತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. 

ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಲೇ ಅದನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ 
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ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತರಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ, ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯನ್ನೂ 
ಜೀವವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಅನುಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜ. ಅನುಭಾವದ 
ಸಾಲುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಿಂತ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು 
ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಭಾವದ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಭಾವವನ್ನು 
ತರುವುದೇ ಸೂಕ್ತ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಕವಿಯಿಲ್ಲಿ. ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಆಕ್ರಮಣಶೀಲತೆಗೆ ಒಳಗಾದವರು ಅದರ ಬೆರಗಿಗೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಗೊ ಬಂದೆ ಇನ್ನೊಂದೇ ನಿಮಿಷ ಎಂದು 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಹೋದವರು ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆಯೊಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ವಿಧಿಯೆಂಬ ಮುದುಕಿ ನೂಲುತ್ತ ಕೂತ ಸಂತೆಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಭೂತ, 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡ, ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕವಿತೆ(ಇಗೊ ಬಂದೆ) 
ಆಧ್ಯಾತಿಕ ವಾಸನೆಯಲ್ಲೇ ಸೋವಿಯತ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರವಾದ, ಸಮಾಜವಾದ 
ಸಮಾಧಿಯಾದ, ದೇವರುಗಳು ದೇಹಿ ಅಂಥ ತಿರುಪೆ ಹೊರಟ ಸಂಮಿಶ್ರ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಸಮಕಾಲೀನದ್ದಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಐದು ಮಂದಿ ಕುರುಡರು ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಸಂಗತಿ 
ಗೊತ್ತಿರುವ೦ಂತದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆ ಐವರು ಕುರುಡರನ್ನು ಆನೆ ಗುರುತಿಸಿದ್ದು ಅವರ ವೃತ್ತಿ ಗಹಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ. 
ಆನೆಗೆ ಅವರಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಅವರ ವೃತ್ತಿ. ಆ ಆನೆ 
ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಯ ಸಂಕೇತವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆನೆಯನ್ನು ಕುರುಡರು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ತಿ 
ಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಐದುಮಂದಿ ಕುರುಡರು ಕವಿತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. 


ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ನಗರಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ನಗರಗಳು 
ಕಡಲ ಸಂಪರ್ಕ ಇರುವ ರೇವು ಪಟ್ಟಣಗಳು (ಮಹಾನ್‌ ನಗರದ ವಿಶಾಲ ದಂಡೆಯ ಮರಳ 
ಹಾಸ ಮೇಲೆ-ಎನ್ನುವ ಕವಿತೆಯ ಹೆಸರನ್ನೇ ನೋಡಿ, ಕಡಲಿನೊಡನೆ ಹೇಗೆ 
ತಳಕುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ). ಕಡಲ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಸಂಕೇತಗಳು. ಅದರಿಂದ ನಾಗರಿಕತೆಗಳ 
ಸಂಕೇತಗಳು. ಚರಿತ್ರೆಯ ಮುಂದುವರೆದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಸಾಹತು 
ದಾಳಿಕೋರರು ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಕಡಲದಂಡೆಯ 
ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು; ಅವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ಮಹಾನಗರಗಳ-ನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಧ್ವನಿಸುವಂತೆ 'ನಾಗಪಟ್ಟಣ-ವೆಂಬ ಸ್ವಪ್ನಕವಿತೆ' 
ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಡಲ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಯಾಣಗಳು 
ಪ್ರಾಗ್ರೂಪಕಗಳಾಗಿ  ಯುಗಾಂತರದ ಚಲನೆಯನ್ನು [” 
ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಕಥಾನಾಯಕನೀಗ 
ಎ೦ಬತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕ. ಕಡಲುಗಳನ್ನು ಹಾಯ್ದು ಬರುವ 
ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ವೀರರು ಸ್ಪಪ್ನಸದೃಶ ಸಾಹಸಿಗರಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ದೃಶ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ವಾಸಾಹತುಶಾಹಿ 
ದಾಳಿಕೋರರು ಹಡಗುಗಳನ್ನೇರಿ ಅನ್ಯರ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮೆರೆದಂತಹ ಚಿತ್ರ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ಸಾಹಸ ರಮ್ಯ ಭಾವವನ್ನುಕ್ಕಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ ಅದೇ ರಮ್ಯಭಾವ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪವ್ಕಾಖ್ಯಾನಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ 


ಶಿವಪ್ರಕಾಶಕರು ಹಿಡಿಯಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಬರೆಯುತಾರೆ; 


ಕಡಲ ನಡುವಿನ ನಗರ/ನಿದ್ದೆಯ ನಡುವನ ಜಾಗರ 
ಗೆರೆಗಳು ಅಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ-ಎಂದು. ಜ್ತ 

“he ಕ" ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸ್ವಪ್ನ ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡ ಶಿವಪ್ರಕಾಶರಲ್ಲಿ ಸಂಕೇ 
"'ಫುನಾರವರ್ತಿತವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಎಚ್ಚರದ`ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಸುವ ಸರಿಕ 


ಜುವ ಮಾಯಾ ಸಂಕಟಗಳು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಅನೂಹ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. 


» ಕಟ್ಟೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ 'ವಸಾಹತುಶ 
ಹ ih ಸೊಂದಿಗೆ ಚರ್ಚಿತವಾಗುವ ವಸಾಹತೂ 
'ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೇ ಇವೆ. ವಸಾಹತೋತ್ತರ ಸಮಾ 

ರ್ಚೆಗಿಂತ ನವಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು "ಸ್ಥ | 
ಯು ರಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾ 


\ ನಮ್ಮ ಕಾಡುಗಳನ್ನು ನಾಡಾಗಿಸಿ/ನಾಡುಗಳನ್ನು ನಗರಗಳನ್ನಾ AW 
"ನಗರಗಳನ್ನು ಮಾರುಕಟ್ಟಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ/ಆ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ. 
ಮ್ಮ ನದಿ ಬೆಟ್ಟ ಫಲವತ್ತು ನೆಲ/ ಎಲ್ಲದರ ಕತ್ತಿಗೂ ಒಂದೊಂದು. 
ಕಾಒರಾತನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ್ದಾರೆ... ನಮ್ಮ ಪಚ್ಚೆ ನಗರಗಳ ಬನ್ನಿ ರೋ ಕೊಳ್ಳಿರೋ 


| ಆ 


ಚ್‌ ನೀಲಮಣಿ ನದಿಗಳ ಬನ್ನಿರೋ ಕೊಳ್ಳಿರೋ.. ಘನ ಗದ್ಯಗೀತೆ) ಮಾತ್ನ ಇಷ್ಟಿ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಸಾಹತುಶಾಹೀ ಅನುಭವಗಳೊಂದಿಗೆ ಗುದ್ದಾಡಿ: `ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಕೃತಿಗಳು ಒಂದು ಸವಾಲು. ಸ್ಥಳೀಯನ ಗಿರುವ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕ್ಯಾಲಿಬನ್‌ನನ್ನು ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವಸಾಹತೋತ್ತರ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಲಿಬನ್‌ ಏನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೋಡಿದರೆ "ನೀನೊಮ್ಮೆ ನನ್ನಂತೆ ಒಡಲುಗೊಂಡು 
ಬಾರಾ ಪ್ರಾಸ ಸರೋ ಅನ್ನೋದರಲ್ಲಿ 1 ಅರೆ ಅರೆ ನಾನು ನೀನಾಗ  ಇದ್ದೀನಿ' ಎನ್ನು ತಿದ್ದಾನೆ. 'ಬಿಳಿಯ 
ಪ್ರಾಸರೋ "ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆ, ಕೌಶಲ, ಯುದ್ಧ ಸರಕುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಂತರ್‌ ಖಕಾಚಿಯಾಗಿ 
ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಕ್ಯಾಲಿಬನ್‌ ಒಂದು ವಸಾಹತೋತ್ತರ ಸಂಕೇತವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ತನ್ನತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ 
ಆಗಿದೆ. ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದರೆ ದಾರಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿದೆ? ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಉಳಿದರು ಅದು 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆಯೇ? ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ದೇಸಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಸಿಗಬಹುದೆಂಬ ಆಶಾವಾದ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ನೀರಿನ ಜೋಗಿಯೇ ಉದಾಹರಣೆ. 


ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ರೂಪಿಸಿ ತಂದ ಬ೦ಡವಾಳಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಹಜ ಬದುಕಿನ ಲಯಗಳಿಗೆ ಮಾರಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ಹೊರಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಜೀವಜಲವಾದ ನೀರು ಸಹ 
ವ್ಯಾಪಾರೀಕರಣಗೊಂಡಿದೆ. ಶುದ್ಧ ಅಂತರ್ಜಲದ ಎದುರು ಮಾರುಕಟ್ಟೆ -ಯಲ್ಲಿ ಬಿಕರಿಗಿರುವುದು 
ಶುದ್ಧ ನೀರಿನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಕೋಕೋಕೋಲ, ಲಿಮಾ, ಪಾವು, ಚಟಾಕು ಸೇರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಳೆದ 
ನೀರುಗಳು. ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಪ್ರಬಲ ಬಾಹುಗಳು ಜೀವಜಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ಹರಾಜು ಹಾಕಿದ ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕವಿ 
ಆಸೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದು ಅಂತರ್ಜಲದ ಇರವನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲ ನೀರಿನ ಜೋಗಿಯನ್ನು. : 


ಇಗೊ ಇಲ್ಲಿದೆ ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲೇ / ಜೀವದಾಯಿ ಬುಳು ಬುಳು ಜಲಕಣ್ಣು 
-ಎಂದು ನೀನಮಗೆ ಹೇಳುವುದೆಂದೊ/೦ಎಲ್ಲಿದೆ ತೋರಿಸೊ ನೀರಿನ ಕಣ್ಣು 
ಜಲಜ೦ಗಮನೆ ನೀರಿನಜೋಗಿ...(ನೀರಿನ ಜೋಗಿ) 

ವಾ ಅಯ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೆನ್ನಿಸಿದೆ. 


'ನಾಗಾ ಅಕ್ಕ ತೆನ್ನುಲಾ ಆವೋಗೆ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಸಾಹತೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸ್ಥಳೀಯ 
ಸರ್ಕಾರಗಳು ನಾಗಾರ್ಜುನರ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯ, ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ಆ ನಾಡನ್ನು 
ರಕ್ತಸಿಕ್ತಗೊಳಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಕವಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಅದು "ಹೇಗೆ ತಾಳಿಕೊಂಡಿದೆ/ ಬರೀ ಕ್ರೂರ ನನಸಿನ 
ಅಣಕವಾಗದೆ' ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಭಿಕ್ಷೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ; “ನಿನ್ನ ಸಾವು ತಿನ್ನದ 
ನೆಲದೊಂದು ಹಿಡಿ ಹಸಿ ಮಣ್ಣನ್ನು'. ಮಬ್ಬಿನ ಹಾಗೆ ಕಣಿವೆಯಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದ 
ನಾಡು ತನ್ನ ಭೋರ್ಗರೆತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ; ನೀರಿನೊಳಗಿನ 
ಅಂತರ್ಜಲ; ನಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗದೆ ಉಳಿದ ಸತ್ವ - ಇವುಗಳ ಮೇಲಿನ ನಂಬಿಕೆ 
ಕವಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು eS ಮಾದರಿಗಳತ್ತಲೇ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕವಿ ರಮ್ಯ ತೆಯ ಅಂಚನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 


ಆದರೆ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ತಮ್ಮ ನಂಬುಗೆಯ ಬೇರುಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವಂತಿರುವ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕೈಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ದಿಟ್ಟವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಯ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ. ನೀರಿನ. ಜೋಗಿಯ ಜಲದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬೇಡುವ 
ಅವರು ಶುದ್ಧ. ಭಾವವು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
"ಅಮೃತ ಫಲ'ದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸೂಫಿ ಗುರುವಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೂಫಿಗುರು ಮುರ್ಷಿದ ಶೇಕನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಅಮೃತಫಲವನ್ನೇನೋ ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಅದು 
ಮುಕ್ಕಾಗದೇ ಇಲ್ಲ. ಭೂಮಿ ಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ  ಹೊನ್ನಹುಳಗಳ್ಳ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದರ್ಶದ ಜಗತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸತ್ಯವೂ ಹೀಗಾಗೆ ಬಹುದೇ ಎನ್ನುಫ ! ' 
ಆತಂಕ, ತಲ್ಲಣ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕವಿಯಿಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎನುವ ನಿಸ ಣೆ ಹ 
ಸಂಗತಿ. ನಿರಾಶೆ ಇಣುಕುವ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: ಕ್ಕಾ ಕ್ಯಾಮೆರಾಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಕಣ್ಣಿ / ಮುಳ್ಳು: 
ಪೊದೆ ಇದೆ; ನವಿಲಿಲ್ಲ (ಮಾಯದ ನವಿಲು). ಇಂತಹ ಎಷ್ಟೋ ಸ್ಥಾಲ 
ತುಳಿಯದ ಹಾದಿಯಂತೆ ಪುಣ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯ 4 "ವ; 
ಆದರೆ ಅವರ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಳಮಳವೇ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುಡೆ ಗ? 

ಯ್ಯುವುದು, ಬರುತ್ತ ಕೊಯ್ಯುವುದು ಎನ್ನುವ ಸಿತಿಯನ್ನ್ನೆ ಅವ। 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಹೊರಳುಗಳು ಈ ಸಂಕಲನದ "ತ 
ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂಕ್ರಮಣದ ಗತಿಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ದ 


ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಕಗಳು ಮತ್ತು ಮಿರ್ಜಾ ಘಾಲಿಬರ ತ 
ಆತ್ಮ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಕ ನೆಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಜ್ಲೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪಲ್ಲಟಗಳ್ಳು ( 


ಆ ಕ್‌ 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ಘಟಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಾಮೂಹಿಕ ದನಿಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬೇಕಂತಲೆ ಕೈಬಿಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ತಾವೀಗ ಆತ್ಮಪರಿಶೀಲನೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನಾನು ಬಿದ್ದೆ 
ಗತದ ಸೀನೀರ ಬಾವಿಗೆ/ ಪ ಪ್ರಗತಿ ಮಂತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಕೇಳಿಬಂತು” ಈ ಸಾಲು ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಉದಾಹರಣೆ. 


ಚರಿತ್ರೆ, ಪುರಾಣ, ದಂತಕತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕವಿತೆಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತರುವ ಮೂಲಕ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಚರಿತ್ರೆಗೊಂದು ರೂಪಕ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ,ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು "ಉಪಮೆಗಳ ರೋಗಿ' 
ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡ ಕವಿತೆ ಯಾವ್‌ಗಲೂ ಪಸನಾಯಕನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವಂತದ್ದು; 
ಶೀರಾಡಿ ಸತ್ತರೂ ಫೀನಿಕ್ಷನಂತೆ ಎದ್ದುಬರಬಲ್ಲ ತಾಕತ್ತುಳ್ಳದ್ದು 
| ಸುವಂತದ್ದು, ಇದು ನಿಜವೇ. ಆದರೆ ಈ ನಂಬಿಕೆಯೂ 
| ಖತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾತುಕಟ್ಟೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಈ ಸತ್ವವ್ನನೂ 

ಎನು ಅನುಮಾನ ಕವಿಯನ ಕಾಡಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿಯೇ 'ಕವಿತೆಯೊಬ್ಬ 

ಶಾತಿಕ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಅವರೆ ಓಂದು ಸಾಲು. 


ಪರಂಪರೆಯ ಕವಿ. ಪರಂಪರೆಯ ಸತ್ವಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ 
;, ಅವರು. ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಕೃತಿಗಾಗಿ ವಚನ, 
ಇಗಳನ್ನಲೆಅವುಗಳ ಹೊರಕವಚವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವುಗಳ 
ವ ಔಷೆರು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಚರಿತ್ರೆ, 
ಇ ನ್ನು ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ ಶೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬಂಡುಕೋರತನದಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಕ ಕಾದ ಹಾ ಮುರಿದು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಪರಂಪರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 2ೂಕೆಯಬಹುದಾಗ 
ಈ ನಂಬಿಕೆಯ್ದಿಟ್ಟ ಈ ಕವಿ 'ಈ ಸಂಕಲನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಹೊರಳುಗಳನ್ನು 
ನಿ ತ್ತದೆ. ದೇಸಿಯ ಛಾಪುಳ್ಳ ಪರಿಕರಗಳ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಮುಂಡೆ 
ಓಅವದ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಗಡೀ ಪಾರಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೀವಿ/ 
ಚೆ! / ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಸಪ ₹ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಾಂತಿ/ ಅರಾಜಕತೆಯಾಗಿ / 
je ಇ ರಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೀವಿ) ಎಂದು ಸಾಗುವ ಕವಿತೆ ಆವರ್ತನದ ರಿಕ್ಷತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪ್ರಕಾಶರು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಸಮಕಾಲೀನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆ. py ವಾದಗಳು ಮಂಕಾದಂತೆ ಕಾಣುವ, ಹೊಸವಾದಗಳು 
ಬದ್ಧತೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣುವ ದೈನೇಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದೇಸಿಯಾಗಲೀ ಕವಿತೆಯಾಗಲೀ ಎತ್ತಿ 
`ಸುಧಾರಿಸಬಹುದೇ ಎನ್ನುವ: 'ಅತದಕ್ತ ಶಿವಪ್ರಕಾಶರನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಾಡಿದೆ. ಮಬ್ಬಿನ ಆವರಣ 


+m 


 ಕಳಚಿಕೊಂಡಲ್ಲದೆ ಇದು. ಬಗೆ ಹೆರಿಯದೆಂಬ ಖಂಡಿತವಾದ ನಿಲುವು ಮಾತ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ 
ತ ಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗೇ ಇದು ಸಂಕ್ರಮಣದ ಹಾದಿ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಆರ್‌. ತಾರಿಣಿ ಶುಭದಾಯಿನಿ 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆ 
ಲೇ : ಡಾ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಅಂಗಡಿ 


ಪುಟಗಳು: ೫೦0 +408 
ಬೆಲೆ : 3೦೦/- 

ವಿಕಾಸ ಪ್ರಕಾಶನ 

ಶೋಧನ ಶಿಕ್ಷಕರ ಬಡಾವಣೆ 
ಹೊಸಪೇಟೆ ೮83201 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಲ್ಲೆ 


ಭೌಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ತತ್ವಗಳು ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಮರ್ಶಾಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ತಾಂತ್ರಿಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಜೀವಂತ 
ಜನಪದದ ವಾಗ್ರೂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಹರಹು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹುಪಾಲು 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಜನಪದದ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾದ ಆಚರಣೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಎವರಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಭಾಷಿಕ 
ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಪರಿಚಯದೊಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತನಕ ನಡೆದಿರುವ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಮೀರುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ಮಾಡಿದೆ. 


ಜನಪದ ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ರಮ ಭಾಷಾ ಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ಮೀರಿ 
ಸಮಾಜಮುಖಿಯಾಗಿ ಸ ಸಂಸ್ಕತಿ ಸ್ವ ಸರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುವ ವಏಿಡಿತ ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖಕರದು. 
ವರ್ತಮಾನದ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಪರಾಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ 
ಕೈಗೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. "ಬಾಳಿನ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಷ್ಟೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ. 
ಜನಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದ ಶಾಬ್ದಿಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿರುವುದನ್ನು ಶೋಧನೆಗೊಳಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬರಹದ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು 
ಆಡುಮಾತಿನ ಚಹರೆಗಳೇ ಭಿನ್ನವಾದವು. ಜನಪದ ಭಾಷೆ(ಆಡು ಮಾತು?)ಗಿರುವ 
ಚಲನಶೀಲಗುಣ ಬರಹದ ಭಾಷೆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೈನಂದಿನ ಕಾಯಕದೊಟ್ಟಗೆ 
ಮೂಡಿಬರುವ ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ, ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪರಾಮರ್ಶನ 
ಕೃತಿಯೊಂದರ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ನೀಗಿದೆ. 


ಜನಪದ ಕಾವ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ನಾದಮಯತೆ, ಲಯಗಾರಿಕೆ, ಅವುಗಳ 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ಛಂದೋಗುಣ, ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಕೈಗೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಡಲ ನೂಲಿನಿಂದ ಜೇಡ 
ನೇಯುವಂತೆ ಜಾಲ ಎಂಬ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವಿತೆಯ ಮಾತು ಜನಪದ ಭಾಷೆ ಮತು 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆಡುಮಾತಿನ ಲಯಗಳು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ 
ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿ, ನಾದದೊಟ್ಟಗೆ ಅರ್ಥದ ನೆಲೆಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾವ್ಯಸ್ತರೂಪಗಳನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪದಗಳ 
ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಅಂಗಡಿಯವರು ಮಾತು ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ 
ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಭಾಷಿಕ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೂಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಹಲವು ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ (ಭೂಮಾಲಿಕ- 
ಹಿಡುವಳಿದಾರ, ಒಡೆಯ-ಸೇವಕ, ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ-ಭಕ್ತಿ, ಪರಿಚಿತ-ಅಪರಿಚಿತ, ಬಂಧು, ಗೆಳೆಯ 
ಮುಂತಾಗಿ) ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಉಜ್ಜನಿ ಚೌಡಮ್ಮನ ಕಾವ್ಯ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಕನ್ನಡದ ಜೈನ ಹಾಡುಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ ಜನಪದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು, ವಿವಿಧ ಕಥನ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಹಂತಿಪದಗಳು, ಶಿಶುಪ್ರಾಸಗಳು, ಕೋಲಾಟದ 
ಪದಗಳು, ಹೋಳಿಪದಗಳು, ಕರ್ಬಲ ಪದಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಭಾಷಾರಚನೆ, ಛಂದಸ್ಸು, 
ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಜನಸಮುದಾಯದ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುವ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸೊಗಡನ್ನು ಖಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದದ ಮೂಲ ಧಾಟಿಗಳು ಶಿಷ್ಟ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗುಳಿಯುವ ಸಮುದಾಯನಿಷ್ಠ 
ಪರಂಪರೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಅಂಶ ಛಂದಸ್ಸಿನ (ದೇಸಿ) 
ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಉಪಭಾಷಾ ಪರಿಸರಗಳು ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕಾವ್ಯಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದವೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸರಳ ಸುಂದರ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗದೆ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ವರ್ಗವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಶೋಷಣಾ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ದೃಶ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳುವ ಸಣ್ಣಾಟ-ದೊಡ್ಡಾಟ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿನ 
ಭಾಷಿಕ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ನಾಟಕೀಯ ಭಾಷೆ 
ಸಂಭಾಷಣಾ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿದ್ದು ಜನರಾಡುವ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಆಕರ್ಷಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಂವಾದರೂಪಿ ಭಾಷೆ ದ್ವಿಸ್ತರತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವ ಸಂವಾದಕ್ಕೇಳಸುವ 
ಮೋಹಕತೆ ಇಲ್ಲಿನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಗಂಡಸರು-ಹೆಂಗಸರ ಮಾತು ಮತ್ತು 
ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಲಯ ಮತ್ತು ಛಂದೋಗುಣಗಳು ಮೂಡಿಬರುತ್ತವೆ. 
ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಶ್ರಮನಿವಾರಣೆಯ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಾಗಿ ಮನರಂಜನಾ ಸೂತ್ರಗಳಾಗಿ 
ಮೂಡಿಬರುವಾಗ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆ ಕಾವ್ಯನಿರ್ವಹಣಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನಾ-ಧರಿಸಿದ, ಹಿಗ್ಗುವಿಕೆ-ಕುಗ್ಗುವಿಕೆಗಳ ಮೂಲಮಾನದಲ್ಲಿ ನವೀಕೃತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಚಲನಶೀಲವಾದ ಬದುಕಿನ ಬಹುಮುಖಿ ಆಯಾಮಗಳನ್ನರಿಯಲು ಶಬ್ದಕೋಶಗಳು ನೆರವಿಗೆ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷಾ ಪರಿಸರದ ನಿಘಂಟುಗಳ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಜನಪದಕೋಶ ಮತ್ತು ತುಳು ನಿಘಂಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ನಿಘಂಟುಗಳು ರಚನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಸಮುದಾಯ - 


ಪುಸಕ ಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷಿಕವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿವಿವರಗಳು ಗ್ರಹೀತವಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಬೇರೆ- 
ಬೇರೆ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕುಟುಂಬನಾಮಗಳು, ಬಂಧು- 
ಸೂಚಕಗಳು, ಬೇಡ ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷಿಕ ಬಗೆಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ವಿವರಣೆಗೊಳಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಮೌಖಿಕ-ಗ್ರಾಂಧಿಕ ಎಂಬ ವಿಂಗಡನೆಗಳು ಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯದಾಗಿದ್ದು, ಇವುಗಳನ್ನು ಪುನರ್ವಿ 
ರಚನೆಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜನಮುಖಿಯಾದ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಭಿನ್ನತೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನ್ಯಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಒತ್ತು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಡ್ಡಸೋಗು (Nic nam) ಅಲ್ಲಿಕೇರಿ, ಉ೦ಡಿನಡತಿ, 
ಉಲುಪಿ, ಐರಾಣಿ, ಕುಲದೇವರು, ಮನೆದೇವರು, ಗ್ರಾಮದೇವರುಗಳ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆ 
ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬಹುತ್ವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಕೃಷಿ ಮತ್ತು 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಆಚರಣೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ದೆವ್ವಬರೋದು, ಮೈಮೇಲೆ ದೇವರು 
ಬರೋದು ಮೊದಲಾದ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಮೌಡ್ಯವನ್ನು ಅಂಥ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಭಾಷಿಕ 
ಬಗೆಗಳನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಡಾ. ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಅಂಗಡಿಯವರ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಗ್ರಾಮೀಣ ಮುಗ್ಗತೆ ಕಳ್ಳುಬಳ್ಳಿ 
ಸಂಬ೦ಧಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳಿಗಾಗಿ ಹೆಣಗಾಡುವ 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲವಕಾಶವಿದೆ. ಜಾಗತೀಕತೆಯ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ 
ಬಹುತ್ವಗಳು ವಿನಾಶವಾಗುವುದೆ೦ಬ ನಂಬಿಕೆ-ಪ್ರಚಾರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪರಿಸರದ ಬದುಕು 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಳುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಕೃತಿ 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕತೆ, ಸ್ಥಳೀಯತೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಿಕ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಆಡುಮಾತಿನ ವಿವಿಧ ಬಗೆಗಳನ್ನು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿರುವ ಬಹುಮುಖತೆಯನ್ನು 
ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಪರಿಸರ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಕಾರರೂಪಿಯಾದ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಂದುವರಿದು ಪ್ರದೇಶವಾರು ಹಾಗೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ನೆಲೆಗಳಿಗನ್ಹಯಿಸಿ 
ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಈ ಕೃತಿ ಅನೇಕ ರಹದಾರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರದ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ನಗರೀಕೃತ ಪರಿಧಿಗಳಿಗೂ 
ವಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಕೃತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಮಗ್ರಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜನಪದ 
ಜೀವನವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪರಿಸರಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಜನಪದ ಭಾಷೆಯು ಸಹ 
ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂಬ ಅಂಶವು 
ಈ ಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕರ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಜಕ್ಕೂ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದುದು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಸಹ ಮುತುವರ್ಜಿವಹಿಸಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮುದ್ರಣದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಂದವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನಶೀಲರಾದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಆಕರ 
ಗಂಥವಾಗಿದೆ. 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ನೀರಿನ ನೆರಳು (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ) 
ಲೇ : ಮಹಾಂತೇಶ ನವಲಕಲ್‌ 
ಪುಟಗಳು: 138 

ಬೆಲೆ : 80/- 

ಕಥನ ಪ್ರಕಾಶನ 

15, ಕಥನ, 7ನೇ 'ಜ' ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ 
ಗಾರ್ಡನ್‌ ವಿಲ್ಲಾಸ್‌ 
ನಾಗರಬಾವಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 72 


ಆಪ್ತವಾಗುವ ಆಧುನಿಕ 


ಸಂವೇದನೆಯ ಕಥೆಗಳು 


ಕನ್ನಡ ಕಥನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಥೆಗಾರರು 


ತಮ್ಮದೇ ಛಾಪು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಹಣೆ, ಭಾಷೆಯ 
ಬಳಕೆ, ನಿರೂಪಣೆಗಳಿಂದ ಕಥಾಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿಭಿನ್ನ ನೆಲೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಂತರಸ 
ಅವರಂತಹ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈಗ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಿದಾನಂದ 
ಸಾಲಿಯವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವ ಕಥಾ ಪರಂಪರೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ವಿಭಿನ್ನ ಹಿರಿಯರ 
ಹೆಜ್ಜೆಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಯಸದ ನವಲಕಲ್‌ ತಮ್ಮದೇ ಕಾಲುದಾರಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಹೈದರಾಬಾದ್‌ `'ಕರ್ನಾಟಕದ ಈಗಿನ ಜನಪ್ರಿಯ 
ಸಿದ್ದಮಾದರಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಮತ್ತು ಹೊಸ ವಸ್ತುವಿನ 
ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ನಿರತ' ಮಹಾಂತೇಶ ಅವರ ಮೊದಲ ಸಂಕಲನವಿದು. ಭರವಸೆ 
ಮೂಡಿಸುವ ಹತ್ತು ಕಥೆಗಳು ಈ ಸ೦ಕಲನದಲ್ಲಿವೆ. 


ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಾನ್ವಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ನವಲಕಲ್‌ ಗ್ರಾಮದವರಾದ 
ಮಹಾಂತೇಶ ಅವರ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಅವರು 
ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಕಥೆಗಾರರು. ಶ್ರೀಮಂತ ಬದುಕಿನ ಸಿರಿವಂತ ಚಿತ್ರಣ ಅವರ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಮೆಲುವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತ ಕೇಳುಗನನ್ನು ತನ್ನ 
ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡ ಕಥನಕ್ರಮ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಕಲೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. ಗುಲ್ಬರ್ಗ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ನೀಡುವ ಜಯತೀರ್ಥ ರಾಜಪುರೋಹಿತ 
ಕಥಾಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಚಿನ್ನದ ಪದಕ, ಪಾಪು ಪುರಸ್ಕಾರ, ಸಂಕ್ರಮಣ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಅವರ 
ಬಿಡಿ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಮನ್ನಣೆ. 


ವಾಚ್ಯವಾಗದಂತೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಸಂಕಲನದ ' ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತರುವ ನವಲಕಲ್‌ 
ಅವರು ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದನ್ನು ಎಶ್ವಾತ್ಮಕಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಸಂಕಲನದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೂ ಆಗಿರುವ "ನೀರಿನ ನೆರಳು' ಎಂಬ ಸುದೀರ್ಫ ಕಥೆಯು 
ನೀಳ್ಗತೆಯಂತೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲನದ ಬೇರೆಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ 
ಕಥೆಯ ಬಂಧ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಳೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನೇಯುವಲ್ಲಿ 
ಚ್ಯುತಿಬ೦ದಂತೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ಕಥೆಯ ಈ ಅನುಭವ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಉಳಿದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಇದೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ 
ಸಂಕಲನದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಒಂಬತ್ತು ಕಥೆಗಳು ಹೊಸಲೋಕಕ್ಕೆ ಓದುಗನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ನವಲಕಲ್‌ ಅದನ್ನು 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. "ನೀರಿನ ನೆರಳು' ಕಥೆಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಆಯಾಮ, ಸಮಕಾಲೀನ ಗುಣ ಇದೆಯಾದರೂ ಅದೊಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಓದುಗನ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಕದ ವಿವರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಬೆಳೆವ ಕಥೆಯು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವ 
P ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅನುಭವ ಕಥೆಯಾಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಈ ಒಂದು ಕಥೆ ಹರಳು ಕಡಿದ ಅನುಭವ ಉಂಟು ಮಾಡಿದರೆ ಉಳಿದ 
ಒಂಬತ್ತು ಕಥೆಗಳು ಅದ್ಭುತಲೋಕವನ್ನು ತೆರೆದಿಡುತ್ತವೆ. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಿನ್ನವೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿರುವ ಕಥೆಗಳು ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆ, ನಿರ್ವಹಣೆ, ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮೈತುಂಬ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸಿದ ನಾಗರೀಕ ಲೋಕದ ಹಿಪಾಕ್ರಸಿಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ “ನಾಯಿ ಎಂಬ 
ಮನುಷ್ಯ' ಕಥೆಯು ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿವೆ. ಕೇವಲ ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿನ ಹಸಿಹಸಿ 
ಚಿತ್ರಣವಾಗದೇ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಯಶಸ್ವಿಯಗಿದೆ. ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳನ್ನು 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬದುಕು ಕಟ್ಟಕೊಡುವ ವಿಧಾನ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗಾರನಾಗಿರುವ 
ನಾಯಿಗಿರುವ ಮಾನವೀಯ ಕಳಕಳಿ, ಕಾಳಜಿ ಮಾನವರೂಪದ ಪತಿಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ 
ಯಶಸ್ಸಿನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿರುವ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕನ ಪ್ರತೀಕದಂತಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಕರ ವಾಸ್ತವ 
ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ತಣ್ಣನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಕಥೆಯು ಆಯ್ಕೆಯ ತಪ್ಪು ಮತ್ತು 
ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕಾದ ತುರ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಂದೆಯ ಸಾವಿನ ಘಟನೆಯೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭವಾಗುವ "ಗಾಂಧಿ.. ಬಂದಾನೆ?' ಕಥೆಯು 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಕುಟುಂಬದ ಮೇಲೆ ಜಾಗತೀಕರಣದ ಭೂತ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಣ ಮಾಡುವ ಓಟದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವ ರುದ್ರೇಶ್‌ 
ಒಂಟಿತನ, ಹತಾಶೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಬದಲಾದ ಬದುಕಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಈ ಕಥೆಯೂ ಮತ್ತೆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬದುಕು ರೂಪಿಸುವ 
ಪರ್ಯಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಯಂನಿವೃತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಂಬಾರನ 
ತಿಗರಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಮಡಕೆ ಮಾಡುವ ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಅನಿಸುವ ಅಂತ್ಯ ಕಥೆಗೆ ಸೂಕ್ತವೂ ಸಹಜವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ವಿಮುಖ'ನಾಗುವ ರುದ್ರೇಶ್‌ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಹಳವಂಡಗಳ ಸಂಕೇತ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಬದುಕಿನ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವ “ಪಲಾಯನ' ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಘಟನೆಯೊಂದರ ಸುತ್ತ ಕಥೆ ಹೆಣೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಐತಿಹ್ಯ ಮತ್ತು 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಥೆಗಾರನ ಜಾಣ್ಮೆ 'ಸ್ಥಾವರ' ಕಥೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಡೀ ಕಥೆಯು 
ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಮುಖ ಕಾದಂಬರಿಯ ಛಾಯೆ ಕಾಣಿಸದೇ 
ಇರದು. ಕಥೆಯ ಸೊಗಸುಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಕೇವಲ 
ಛಾಯೆ ಮಾತ್ರ ಆಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ತನ್ನದೇ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಾಬೀತು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
'ಸ್ಥಾವರಕ್ಕಳಿವುಂಟು' ಎಂಬ ವಚನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗದೇ ಕಥೆಯ ಹರಹು ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಹೋಗುವ ಪರಿ ಓದುಗನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಕರ್ತನೊಬ್ಬ ವರದಿ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುವ ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಭಿನ್ನ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ "ನಾನಾರೆಂದರೆ 
ನಾನಲ್ಲ' ಕಥೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಅಗಾಧವಾದದ್ದು. ದೊಡ್ಡನಗರ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿನ 
ನಗ್ನಸತ್ಯವನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಲೈಂಗಿಕ ವಿಷಯಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಮಡಿವಂತಿಕೆ ತೋರಿಸದ ನವಲಕಲ್‌ ಅವರು ಅದನ್ನು ರೋಚಕಗೊಳಿಸಲು 
ಕೂಡ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ “ಕಾಮ'ಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಇದೆಯಾದರೂ ಅದು ಕೇವಲ 
ಎವರಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪೂರ್ವ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಕಥೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ 
ಪರಿ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಥಾನಾಯಕ ನಾಗೇಶ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪುರುಷತ್ವ ಮತ್ತು ನಡೆಸಿದ 
ಹುಡುಕಾಟ ಕೇವಲ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದದ್ದಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಕಥೆಯ 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಕೂಡ. 


“ಮಹಾಘನ ಕತ್ತಲೆ' ಕಥೆಯು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ ಮನಸ್ಥಿತಿಯ 
ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಕಥೆ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಳಸಿರುವ ತಂತ್ರ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೇ ನೋಡಿದರೆ ಇಡೀ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳೂ ತಂತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಾಗಲಿ ಒಂದರ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಇಲ್ಲ. ಫ್ಯೂಡಲ್‌ ಅಥವಾ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅದು 
ಉಂಟು ಮಾಡುವ ಹಳವಂಡವನ್ನು ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಕಥೆ "ಆಕ್ರಾಂತ'. ದೆವ್ವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಯಾದ ಅಪ್ಪ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಭೀತಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ. ತಾನೇ ಅದರ ಒಡೆಯನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತನಾಗಿ ಬಿಡುವ ಕಥಾನಾಯಕ ಮಾತೃಹೃದಯಿ ಮತ್ತು ಜೀವಪರ ಅಮ್ಮನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಲುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಆಯ್ಕೆಯ ನಂತರವೂ 
ಹತಾಶನಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವ ನಾಯಕನ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯ ಚಿತ್ರಣ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರ ದಂಡಿ ಉಪ್ಪಿನ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ “ದಂಡಿ” ಕಥೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಬಲಾಢ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಹುನ್ನಾರ, ಚಳವಳಿಗಳ ವೈಫಲ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳುವ "ದಂಡಿ' ನವಲಕಲ್‌ ಅವರ ಕಥೆ ಹೇಳುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತಿದೆ. ಜಾನಪದ ಬದುಕಿನಿಂದ ಬೆಳೆದರೂ ಅದರ ಮೂಲ ಹೇಳದೇ 
ಹೋಗುವ ಸೋಕಾಲ್ಡ್‌ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳ ವಾಸ್ತವ ಕಥಾನಕದಂತಿದ್ದರೂ “ಬೀಜದ ಮರೆಯ ವೃಕ್ಷ' 
ಕಥೆ ಅದರಾಚೆಗೂ ಬೆಳೆದು ಮಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಕಳಚುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅದು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಸಂಕಲನದ ಕೊನೆಯ ಕಥೆಯಾದ "ಭಾವವೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನೆ೦ಜಲು' ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಗುಣ ಮತ್ತು 
ಅದು ಉಂಟುಮಾಡುವ ನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರಣ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಗುಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹನುಮನನ್ನು 
“ತಂದೆ' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸುಭಾಷನ ಕಥೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಹುಡುಕಾಟದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಪ್ರಮುಖ ನಾಟಕವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೇಳಲಾದ ಮಾದರಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ, ಅದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುವ ಮಾದರಿ ಮಾತ್ರ ಹೊಸದಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧವಿನ್ಯಾಸದ 
ಮಾದರಿಗಳಿಗೇ ಜೋತು ಬಿದ್ದು ಘಟನೆಯನ್ನು "ವರದಿ' ಮಾಡುವುದಕ್ಕಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಎಚ್ಚರ ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಕಥೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ನವಲಕಲ್‌ ಅವರ ಕಥೆಗಳು ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮೊದಲ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯೇ ಭರವಸೆ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲ ಇನ್ನಿಂಗ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿಯೇ ಚೆಂಡನ್ನು 
ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ಬೌಂಡರಿ ಗೆರೆಯಾಚೆ ದಾಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೆಲ್ಲನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿರುವ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಗುಣ ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ಈ 
ಸಂಕಲನದ ಪ್ಲಸ್‌ ಪಾಯಿಂಟ್‌. ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳು ಓದಿನ ಖುಷಿ ಮತ್ತು ಸಂಭ್ರಮಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸುರಪುರ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಹೆಸರಾಗಿರುವ ವಿಜಯ ಹಾಗರಗುಂಡಗಿ 
ಅವರ ಸೊಗಸಾದ ಮುಖಪುಟ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಪುಸ್ತಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಉಳಿದಿರುವ 
ಮುದ್ರಣದೋಷಗಳು ಕಿರಿಕಿರಿ ಉ೦ಟುಮಾಡುವಷ್ಟು ದಂಡಿಯಾಗಿವೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಗುಣಮಟ್ಟದ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ತಾರದೇ ಇರುವುದು ಪ್ರಮುಖ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಪುಸ್ತಕದ 
ಗುಣಮಟ್ಟ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಅಥವಾ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಶ್ರಮವಹಿಸಿದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಥೆಗಳು ಪುಸ್ತಕದ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಬೆಳೆಯುವದರಿಂದ ಅರೆಕೊರೆಗಳು 
ಬೇಗ ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಲವು ದಿನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಕಥೆಗಳಿವು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. 


ದೇವು ಪತ್ತಾರ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ನಾನು ಅವನಲ್ಲ... ಅವಳು... 
ಪುಟಗಳು: 224 ಡೆಮಿ - 1/8 
ಬೆಲೆ : 150/- 

ಅವಿಂಗ್‌ ಸ್ಟೈಲ್‌ ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಗತಿ ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ 

ನಂ. 119, 3ನೇ ತಿರುವು 

8ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಆರ್‌.ಪಿ.ಸಿ 
ಬಡಾವಣೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 4೦ 


ದಿಟ್ಟ ಶೈೈೇಂಯ ಅಂತರಂಗ 


ಕಲಕುವ ಚಿತ್ರಣ 


ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂ.ಕೆ. ಇಂದಿರಾ ಅವರು ತಮ್ಮ ಒಂದು 


ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕನ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಗಂಡು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಸೀರೆ ಉಟ್ಟು ಬಳೆ ತೊಟ್ಟು ಟೋಫನ್‌ ಧರಿಸಿ ಹೂ 
ಮುಡಿದು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಿರ್ಜನ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ 
ನತದೃಷ್ಟ ಯುವಕನನ್ನು ಪೊಲೀಸರು ಹಿಡಿದು ರಂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಮನಶ್ಯಾಸ್ತಜ್ಞರಿಂದ ಚಿತ್ತೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಮನೆಯವರು ಆತನ ಈ ಗೀಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಇದು ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾಹಂದರ. ಆಗ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
ಚಿತ್ರವೆಂದರೆ, ಇದೊಂದು ಕ್ಷಣಿಕ ಖಯಾಲಿ, ಸೂಕ್ತ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ಗುಣವಾಗುವಂತಹ 
“ಮನಸ್ಸಿನ ವೈಪರಿತ್ಯ” ಆದರೆ, ಎಂ.ಕೆ. ಇಂದಿರಾ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಚನ ಕೆದಕದೆಯೇ 
ತೇಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. "ನಾನು ಅವನಲ್ಲ...... ಅವಳು....!' ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಓದಿದಾಗ. 


ಗಂಡು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶರವಣನ್‌, ತಂದೆಯ ಎಲ್ಲ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ 
ಕೇಂದ್ರಬಿಂದುವಾದವನು. ತಮ್ಮ ಬಡತನದ ನಿವಾರಕನೆಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಲಹುವನೆಂದು ಮಗನ ಬಗ್ಗೆ ತಂದೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕನಸು, ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು 
ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಗಿದ್ದು ಆ ತಂದೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ದುರಂತವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ದುರಂತ, ಶರವಣನ ಬದುಕಿನದು. ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಅವನು ಗಂಡು; ಆದರೆ, 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೃವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು. ಪ್ರಕೃತಿ ತನಗೆ ಕೊಡಮಾಡಿದ ಈ 
ಅಸಮತೋಲನದೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ, ತನ್ನೊಳಗಿನ ಕೋಮಲ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ನೆಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಸಫಲತೆ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಶರವಣನ್‌, ವಿದ್ಯಾ 
ಎಂಬ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾದಾಗ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆ ತೆರಬೇಕಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಪುಸ್ತಕ ಓದಿಯೇ ಅರಿಯಬೇಕು. 


ಕಾನೂನುಬಾಹಿರವಾಗಿ ಇಂತಹ ಶಸ್ತಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಯಾಕೆ ತಾನೇ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು?! 
ಇದು ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಇದಕ್ಕೆ ನೀಡಬಹುದಾದ ಉತ್ತರ ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಕೂಡ ಗಂಡಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಗ೦ಡಸಿನ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ 
ಜನನಾಂಗ ನಮಗೆ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ನಾವು ಕೇವಲ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಭಾವನೆಗಳನ ಷ್ಟ. ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. "ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆಣ್ಣೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ.... 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆಣ್ಣೆಂದೇ ಪರಿಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ ಗಂಡಿನ ಗುರುತನ್ನು 
ಹೊರೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆ "ಗುರುತನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಲು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಹೀಗೆ ಹಿಜಡಾವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂತ ಬರುವವರೆಗೆ 
ಶರವಣನ್‌ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆಗಳನ್ನು ಆ ಕಷ್ಟಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮಗನ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ನೊಂದ ಬೆಂದ ತಂದೆ, ಸಾಲ ಮಾಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಓ2ಸದರು. ಅವನು ಪಠ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಭಾಷಾ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಪದವಿ ಗಳಿಸಿ, "ಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಅಕ 
ಶರವಣನನು. ತಂಜಾವೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಮು.ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅವರ 
ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾಡಬಹುದಾದ "ಅವಕಾಶವನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿ, ತನ್ನೊಳಗೆ 
ಅದುಮಿಟ್ಟದ್ದ ಹೆಣ್ತನವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ರ್‌ ಅಗಿ, ಶರವಣನ್‌ 
ವಿದ್ಯಾ ಎಂಬ ಹಸ ರಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತಿರುಚ್ಚಿ. ಪುಣೆ, ಮಧುರೈ 
ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಚೆನೆ ನಲ್ಲಿರುವ ಅನಾಥ ಮಕ್ಕಳ ನಧನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. 


ಈ ಪ್ರತಿಭಾವ೦ತ ಮಹಿಳೆ ವಿದ್ಯಾ ವ ಹಿಜಡಾ ಜನಾ೦ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು, ಅವರ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಅವರು ಎದುರಿಸುವ ನಾನಾ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನದ 
ಒಂ ವಿತಯಿವರಕೆಯೆ! ಹ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ “ನಾನು ಅವನಲ್ಲ. ಹ! ಅವಳು? ದಿಟ್ಟವಾದ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ ಶೈಲಿ, ಹೃದಯಂಗಮ. ಚಿತ್ರಣ, ಬಿಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನ ನಿರೂಪಣೆ ಓದುಗರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಕಲಕುತ್ತದೆ. ಹಿಜಡಾಗಳೂ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ಅವರಿಗೂ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಬದುಕುವ ಹಂಬಲವಿದೆ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಲಿವಿಂಗ್‌ ಸೆ ಸ್ಮೈಲ್‌ ವಿದ್ಯಾ 
ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ 


“ಒಬ್ಬ ಗಂಡು ಹೇಗೆ ಗಂಡಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೋ, ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಹೇಗೆ ಹೆಣ್ಣಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾಳೋ, ಅಥವಾ ಒಂದು ನಾಯಿ, ಬೆಕ್ಕು. ಹೇಗೆ ನಾಯಾಗಿಯೋ, ಬೆಕ್ಕಾಗಿಯೋ 
ಇರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ದ ವಿಷಯ: 


ಇದು ಇತರರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಹೋದಾಗಲೇ ನಮಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು” 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ನೇರವಾದ ವರ್ಣನೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಕ್ಕಂದಿರ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಲಕ 'ಶರವಣ ಹೆಣ್ಣಾಗುವ ಶಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಈಗ ಸಮಾಜವನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಯುವತಿ ವಿದ್ಯೌ ಅಿಎಂಗ್‌ ಸೆ ಸ್ಮೈಲ್‌ ಎದ್ಯಾ, ಜೀವಂತ ಮಂದಹಾಸ ಎದ್ಯಾ. 
ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಅಂದರೆ ಹಿಜಡಾಗಳ ಬದುಕನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವದ್ಯಾ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ "] 


ಹಾಗೇ ಇತರ ಹಿಜಡಾಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ತಾವು ಇನ್ನು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಲೈಂಗಿಕ 
ಕಾರ್ಯಕರ್ರೆಯರಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ತಮಗಿಷ್ಟ ಬಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಬದುಕಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ ಹಿಜಡಾಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ. 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಲಿವಿಂಗ್‌ ಸ್ಮೈಲ್‌ ವಿದ್ಯಾ ತಮ್ಮ ಲಿಂಗ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಲೀ, ತಾವು 
ಹಿಜಡಾವಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಬದುಕನ್ನಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ರೋಚಕವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ನೇರ 
ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆ ಓದುಗರ ಮನದ ಕದವನ್ನು ತಟ್ಟ ಹೃದಯದ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾ ಹಿಜಡಾ 
ಸಮುದಾಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ಅನೇಕ ಗುರಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೆದುರು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಈ ಚಿಕ್ಕ 
[9 pf ದಿ ಕ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ. ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ೧೯೮೨ರ ಮಾರ್ಚ ೨೫ರಂದು. ಅಂದರೆ ಈಗ ಆಕೆಗೆ ೨೭ 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ! ಹಿಜಡಾಗಳಿಗೆ ರೇಷನ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌, ಕಾಲೇಜ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯ ಪಡೆಯಲು 
ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಅನುಮತಿ, ಲಿಂಗಪರಿವರನೆಯ ಅಪಾಯಕಾರಿ ಆಪರೇಷನ್‌ಅನ್ನು 
ಕಾನೂನುರೀತ್ಯಾ ನಿರಪಾಯಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು - ಈ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತಮಿಳಿನ ಖ್ಯಾತ ಸಿನಿಮಾ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ ಮಿಸ್ಕಿನ್‌ 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಲನಚಿತ್ರದ ಸಹ ನಿರ್ದೇಶಕಿ ಕೂಡ. ಆತ್ಮಕಥನವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಾಗ ಈ 
ಧೀರ ಮಹಿಳೆಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಯಶಸ್ಸು ಸಿಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲ ಬರಹಗಾರ್ತಿ ಲಿವಿಂಗ್‌ ಸೆ ಮೈಲ್‌ ವಿದ್ಯಾ ಅದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿರುವವರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಸೃಜನಶೀಲ ಲೇಖಕಿ ಡಾ. 
ತಮಿಳ್‌ ಸೆಲ್ವಿ, ಅವರು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕರಗತಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಈ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: 


“ಅಂದು ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತು ಗಿರ್ರನೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಆಡವಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೊರಗೆಲ್ಲೋ ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒಳ ಬಂದು, ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಪಿ ಮುಂಡೇದೆ! ಏನೋ ಇದು ಹುಡುಗುತನ...ಇಲ್ನೋಡ್ರೇ... ಇವನು ಆಡ್ತಿರೋ 
ಆಟಾನಾ...? ಎಂದು ಹೊರಗಿದ್ದ ಯಾರನ್ನೋ ಕೂಗಿದಳು ಅಜ್ಜಿಗೆ ನಾನು ಲಂಗಧರಿಸಿ 
ಹುಡುಗಾಟದಿ೦ದ ಏನೋ ಆಟ ಆಡಿಕೊಳಿದ್ದೀನಿ ಅನ್ನೋ ಭಾವನೆ. ಅವಳಿಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಅದು 
ನಿಜವಲ್ಲ ಅಥವಾ ಯಾವುದೂ ನಿಜ ಅಲ್ಲ” ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕೃತಿ ತಮಿಳಿನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿದೆ ಡಾ. ತಮಿಳ್‌ 
ಸೆಲ್ವಿಯವರ ಭಾಷೆ. 


ಡಾ. ತಮಿಳ್‌ ಸೆಲ್ವಿಯವರು "ಒಳಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಎರಡು ನಿಮಿಷ...” ಎಂಬ ತಮ್ಮ 
ಪರಿಚಯದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರಲು ತಮಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಣೆ ದೊರಕಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ, 
ಈ ಜನರ ಬದುಕು ಎಷ್ಟು ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದುದು ಎಂಬ ಆತಂಕ ಹೃದಯವನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಅದರ ಪರಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಇದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕನ್ನಡೀಕರಿಸಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ” ಎಂದು ತಮಿಳ್‌ ಸೆಲ್ವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಬೆನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮೈಲ್‌ ವಿದ್ಯಾ ಅವರ ಜೀವನದ ಗುರಿಯ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಿವೆ. ಈ 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಆಕೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಮಾಪಳಾಗುತ್ತಾರೆ: 


ಸ್ಪರ್ಗಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ 
ನರಕ ಬೇಡ ಎಂದಷ್ಟೇ ನಾನು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವುದು 


-ಕಮಲಾ ಎಂ.ಎಸ್‌. ಬಾಲು 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಭಳ 
atl 
{J 


ಪೆಂಗ್ಟಿನ್‌ ಕ್ಲಾಸಿಕ್ಸ್‌ 
ಬೆಲೆ : 625/- 


ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದವರ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ಹುಡುಕಾಟ : ಫಸ್ಟ್‌ ಮ್ಯಾನ್‌ 


ಅಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಕಾಮೂ ಕೊನೆಯ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಕಾಮೂ (೧೯೧೩-೧೯೬೦): ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಚುಂಬಕ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಖರ ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವ ಅವರ ತತ್ವ - ಸಿದ್ಧಾಂತ; ರೂಢಿಗತ 
ಚಿ೦ತನೆಗಳನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಎಡ ಮತ್ತು 
ಬಲಪಂಥೀಯರಿಗೆ ಅಪಥ್ಯವಾದ ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವು, ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳು ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ, ತರುಣ ಜನಾಂಗದ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರಿಗೆ ದಿ ಔಟ್‌ಸೈ ಡರ್‌ (ದಿ 
ಸ್ಟೇ೦ಜರ್‌), ಫ್ಲೇಗ್‌, ಫಾಲ್‌, ಹ್ಯಾಪಿ ಡೆತ್‌ ಉದಂಗಸಿರಿ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ Une 
ಮನುಷ್ಯನ ಆದಿಮ ಬಯಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಬಂಡಾಯ ಮನೋಧರ್ಮದೆ 
ಇತಿಹಾಸ, ಹಿಂಸೆಯ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳು, ಕ್ರೌರ್ಯದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವರೂಪ, ಚರಿತ್ರೆಯ 
ವಿವಿಧ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿದ ದಿ ರೆಬೆಲ್‌ ಹಾಗೂ ಸತತ ಅಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ, ಭರವಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಾದ ಅಸಂಗತತೆಯ ರೂಪಕವನ್ನು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಿಕಷಕ್ಕೊಡ್ಡಿದ ಮಿಥ್‌ ಆಫ್‌ ಸಿಸಿಫಸ್‌ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಚಿಂತನಶೀಲ 
ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಅನ್ಯತೆಗೆ, ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಭಾವನೆಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣ: ಮನುಷ್ಯನ ಮತ್ತು ಆತನ ಬದುಕಿನ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಗಾಧ 
ಕಂದಕ; ನಟನಿಗೆ ಮತ್ತು ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆಗೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ತಾಳಮೇಳ. ಈ ಬಗೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಅಸಂಗತ, ಎಂದ ಕಾಮೂ, ದೇವರು ಆಗುವುದೆಂದರೆ ಚಿರಂತನತೆಯ 
ರೂಪಕವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮವುದಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು, ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಜೀವನದ ಪರಮ ಗುರಿಯಾದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡದಿಂದ ಬೆಟ್ಟದ ನೆತ್ತಿಗೆ ಬಂಡೆಯನ್ನ ಉರುಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಹಾಗೂ ಮತ್ತೆ ಬುಡವನ್ನು ತಲುಪುವ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿರುವ ಸಿಸಿಫಸ್‌ನ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತಃಕರಣ ತುಂಬಿಬರಲು ಸಿಸಿಫಸ್‌ನ 
ಈ ಶ್ರಮವೇ ಸಾಕು. ಅದರಿಂದ ಆತ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಎಂದೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಎ೦ಬುದು ಕಾಮೂವಿನ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವಾಗಿದೆ. 


ಹ 


ಕಾಮೂವಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಗಳು ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಬಿಡುಗಡೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸರಳ ಕೃತಿಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಸ೦ಗತತೆಗೆ ಅರ್ಥವೇನು; ಆಗ 
ಮೂಡುವ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಬಗೆ ಯಾವುದು, ಒದಗಿ ಬಂದ ಸನ್ನಿವೇಶ, 
ರಾಜಕೀಯ ಗೋಜಲುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಅವರ ದಿ ಔಟ್‌ಸೈಡರ್‌, ಫ್ಲೇಗ್‌, ಮಿಥ್‌ ಆಫ್‌ ಸಿಸಿಪಸ್‌ ಮತ್ತು ರೆಬೆಲ್‌ 
ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರವೂ ವಿಶ್ವದ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಓದುವ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿವೆ. 


೧೯೫೭ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಮಾನ್ಯ ಪುರಸ್ಕಾರವಾದ ನೊಬೆಲ್‌ ಪಡೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಕಾಮೂ 
ಜಾಗತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕರಾಗಿ ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದ್ದರು. ಯುಗಧರ್ಮದ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಶುದ್ಧ ಅಭಿಜಾತ ಶೈಲಿ, ಅಗಾಧ 
ಏಕಾಗ್ರತೆ ಮತ್ತು ವಿವೇಕಶೀಲತೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಈ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ನೀಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅವರೇ ಚರ್ಚೆಯ ಮುಂಚೂಣಿಗೆ ತಂದ ಅಸಂಗತ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ರೂಪಕವೆಂಬಂತೆ ಜನವರಿ ೪, ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಕ ಗೆಳೆಯ ಮೈಕೇಲ್‌ 
ಗಾಲಿಮಾರ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಪಯಣಿಸುವಾಗ ಕಾರು ಅಪಘಾತಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಅಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
ತೀರಿಕೊ೦ಡರು. ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾದ ಕಾರಿನ ಅವಶೇಷಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಸರು ಮೆತ್ತಿದ ಬಿಫ್‌ಕೇಸ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮೂ ಅವರ ಕೊನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯಾದ ಅಪೂರ್ಣ ಕಾದಂಬರಿ ದಿ ಫಸ್ಟ್‌ಮ್ಯಾನ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಜೀನ್‌ ಅವರ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ೧೯೯೫ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಕೆಲವೆಡೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ಫುಟವಿಲ್ಲದ ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಮೂರು ವರ್ಷ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮೊದಲ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ೨೦೦೧ರಲ್ಲಿ ಪೆಂಗ್ವಿನ್‌ 
ಕ್ಷಾಸಿಕ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮರುಮುದ್ರಿಸಲಾಯಿತು. ಮರಣೋತ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಕಾಮೂವಿನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ ಹ್ಯಾಪಿಡೆತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ (೧೯೭೧). 


"೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತಿ ವಲಯ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಚಿಂತಕರ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಮೂವಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವುಗಳ ಬಗೆಗಿದ್ದ ಅಸಡ್ಡೆ ಈ ಕೃತಿಯ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಡೆ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿತು ಎಂದು ಕ್ಯಾಥರೀನ್‌ 
ಕಾಮೂ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಗುಲಾಗ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಟಾಲಿನ್‌ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದ ಬಗೆಗೆ ಅಪ್ಪನಿಗಿದ್ದ 
ತಿರಸ್ಕಾರ, ಅಲ್ಲೀರಿಯಾ ಆಡಳಿತ ಅರಬರು ಮತ್ತು ಫೆಂಚರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಒಕ್ಕೂಟವಾಗಿರಬೇಕು ಎ೦ಬ ಕಠಿಣ ನಿಲುವು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಪ್ಪನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದವು. ಸ್ಟಾಲಿನ್‌ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದ ವಿರೋಧ ಪ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏರುಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಮ್ಯೂನಿಷ್ಟ್‌ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಅಪಥ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೀರಿಯಾದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಗೆ 
ಬೆಂಬಲ ಹಾಗೂ ಉಭಯ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಏಕರೀತಿಯ ಹಕ್ಕುಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಅಪ್ಪ ಸಾಯುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ಬಹುತೇಕ ಏಕಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದವು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಅಲ್ಪವಿರಾಮ, ಪೂರ್ಣವಿರಾಮಗಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲದ ೧೪೪ ಪುಟಗಳ ಹಸ್ತಪತಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು 


sR ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಅಪ್ಪನನ್ನು ಬರಹಗಾರನನ್ನಾಗಿ ಮುಗಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ಕೈಗೆ ಆಯುಧ 
ನೀಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ ವಾತಾವರಣ ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ತಂದೆ ಕಾಮೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಂಶಗಳು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತಂದೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ 
ಹಕ್ಕು ತಮಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಫಸ್ಟ್‌ಮ್ಯಾನ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅದರೆಲ್ಲ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಕ್ಯಾಥರೀನ್‌ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳ ಅ೦ತಿಮ ಪ್ರತಿ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಮೊದಲು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಪರಿಷ್ಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಫಸ್ಟ್‌ಮ್ಯಾನ್‌ ಈಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕುಟು೦ಬದವರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಮೇಲಿರುವ ನೈತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಕ್ಯಾಥರೀನ್‌ 
ಸಂದರ್ಶನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. “ಅಲ್ಟೀರಿಯಾದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಹೊಂದಿದ್ದ” ಫ್ರೆಂಚ್‌ ವಸಾಹತುವಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಡತನದಿಂದಾಗಿ 
ಎಂದೂ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಜನರ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅವಮಾನದ ಒಳಗುದಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾನಯಕನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಕಾಮೂವಿನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕಾದ೦ಬರಿಯೆ೦ದೇ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗುವ 
ಫಸ್ಟ್‌ಮ್ಯಾನ್‌, . ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಾಮೂವಿನ ಬಾಲ್ಯದ ಅನಾಥಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕಥಾನಾಯಕನ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದ, 
ಆದರೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ, ಅಸ್ತಿತ್ವ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ನೆಲವೆಂದು ಕಾಮೂ ಗುರುತಿಸಿದ ಆಲ್ಲೀರಿಯಾದ ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದ 
ರಾಜಕೀಯ ಕಥಾನಕವಾಗಿದೆ. ಅರಬರು ಫ್ರೆಂಚರು ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ದ್ವೀಪಗಳಂತಿದ್ದ, 
ಉತ್ತರ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಮೆಡಿಟೇರಿಯನ್‌ ತೀರದ ಈ ಭಾಗ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಮಗನಂತೆ ಎಂದು ಬರೆದ ಕಾಮೂ, ಹುಡುಕಾಟದ 
ಉದ್ವೇಗದುರಿಯನ್ನು ಓದುಗರು ತಾವೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಜಾಕೂಸ್‌ ಕಾರ್ಮೆರಿಯ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅರಿಯುವ ಹರೆಯದವರೆಗೆ ಆತನ ಅಲ್ಲೀರಿಯನ್‌ 
ಬದುಕನ್ನು ತೆರೆದಿಡುತ್ತದೆ. ಮುಗ್ಧತೆಯೇ ಜೀವಾಳವಾದ ಭಾವಪ್ರಪಂಚದ ಪೊರೆಗಳನ್ನು 
ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಕೂಸ್‌ನ ಪ್ರತಿ ಭಾವನೆಗಳೂ ಬಾಲಕ ಕಾಮೂ 
ಅನುಭವಿಸಿರುವಂಥವೇ. ಬಾಲ್ಯ, ಚೆಂಡಿನಾಟದ.. ಹುಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯರು, .. ಶಾಲಾದಿನಗಳು, 
ನೆತ್ತಿಸುಡುವ ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ಸೂರ್ಯ, ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು, ಯುದ್ಧ ತಂದೀಯುವ ಸಂಬಂಧ, 
ತಾಯಿಯ ಸಂಕಟ, ಫ್ರೆಂಚರ ವಸಾಹತುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಜನಗಳು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತಾಕಲಾಟಗಳು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ; ತಂದೆಯ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿರುವ ಅಸಹಾಯಕ 
ಮುಗ್ಗಬಾಲಕ... ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಮೂವಿನ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಕಥಾನಾಯಕ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಗಳಿಸುವ ಗೆಳೆತನ, ಅಕ್ಷರ ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಅವನ ಸಂಪರ್ಕ, ಆತನ 
ಹೊಸ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತಡೆ. 


ಧಿ 
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ಜಾಕೂಸ್‌, ಶಿಕ್ಷಕ ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ ಫಲವಾಗಿ ಸೆಕೆಂಡರಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಓದಿನ 
ಗೀಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜಾಕೂಸ್‌ ಹರೆಯ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯ ಹೊಸಿಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುವಲ್ಲಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ. ನಲ್ವತ್ತರ ಹರೆಯದ, ಇದೀಗ ಫ್ರಾನಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಕಥಾನಾಯಕ ತನ್ನದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಮರುಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂತ್ರವಿದೆ. ತನ್ನ 
ತಂದೆ ಹೆನ್ರಿ ಕಾರ್ಮೆರಿ ಗೋರಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಆತ ಸತ್ತಾಗ ತನಗಿಂತ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದ ಎಂದು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಥಾನಾಯಕ ಕಥೆ ಮುಗಿದ ನ೦ತರವೂ ಕಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ತಾನೇ ಎಂದೂ ಗಂಡನ ಗೋರಿಯನ್ನು ನೋಡಿರದಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಂತೆ ತಾಕೀತು 
ಮಾಡುವ ತಾಯಿಯ ಮುಗ್ಧತೆ ಜಾಕೂಸನಿಗೆ ಬೆರಗು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಮೂ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ತಾಯಿಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮಗಳಿಗೂ ಕ್ಯಾಥರೀನ್‌ ಎಂದೇ. ಹೆಸರಿಸಿ ತಾಯಿಯ ಕುರಿತು 
ತಮಗಿದ್ದ ವಿಶೇಷ 'ಮಮತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದರು. 


ಇದೊಂದು ಕಚ್ಚಾ ಮೊದಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಾದರೂ ಕಾಮೂವಿನ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕ ಶೈಲಿ, 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಗೆರೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮಿಂಚುಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವಭಾವ, ಮುಖಚಹರೆಗಳ ಅರಬರು ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನೋಟ್ರ್‌ಗಳನ್ನು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣೆಯಾಗಿ ನೀಡಲಾಗಿದ್ದು ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತೃತ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾಮೂವಿನ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅವರ 
ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕತೆ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟವರು ನೆಲೆಕಳೆದುಕೊ೦ಡವರ ಸಂಕಷ್ಟದ ಬದುಕಿನ ಈ 
ಕಥಾನಕವನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಬಹುದು. 


ಕೇಶವ ಮಳಗಿ 


THEN CAME 
HUMAN 
BEINGS, THEY 
WANTED TO 
CLING BUT 
THEAE WAS 
NOTHING TO 
CLING TO 


A CAAVING FOA FAEEDOM AND 
INDEPENDENCE IS GENEAATED ೧ his 
A MAN STILL LIVING ON HOPE} 


IN A UNIVEASE SUDDENLY DIVESTED OF ILLUSION 

AND LIGHTS, MAN FEELS AN ALIEN, A STAANGEA.; 
“HIS EXILE IS WITHOUT AEMEDY SINCE HES 'ಿ 

DEPAVED OF THE MEMORY OF ALOST HOME 0: 

E HOPE OF ಸದ ಇ” ಎಸ kk ಐ 


; 

ಜತ: 
- 
| 


“ಕೊಡುವುದೇನು? ಕೊಂಬುದೇನು?' 
ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 

ಪುಟಗಳು: 2೦8 

ಬೆಲೆ : 130/- ಪ್ರಕಟಣೆ : 2೦೦೨ 


ಕೈತುತ್ತು 

ಲಅತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 

ಪುಟಗಳು: 136 

ಬೆಲೆ : ೨5/- ಪ್ರಕಟಣೆ : 2೦೦೨ 
ಅಂಕಿತ ಪುಸ್ತಕ, ಬೆಂಗಳೂರು 4 


ಸುನಂದಾ ಬೆಳಗಾಂವಕರ ಅವರ 
'ಕೊಡುವುದೇನು? ಕೊ೦ಬುದೇನು? 


ಮತ್ತು ಕೈತುತ್ತು 


ಮೊದಲ ಕೃತಿ “ಕಜ್ಞಾಯ”ದಿಂದ ಓದುಗರ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆದ 
ಲೇಖಕಿ ಸುನಂದಾ ಬೆಳಗಾಂವಕರ, ನಂತರ ಕತೆ, ಕಾವ್ಯ, ಕಾದ೦ಬರಿಗಳ್ಳು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ತಂದು ಈಗ ಮತ್ತೆ ಲಲಿತಪ್ರಬಂಧ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ “ಕೈತುತ್ತು” 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ೧೨ ಲಲಿತಪ್ರಬಂಧಗಳ. “ಕೊಡುವುದೇನು? ಕೊಂಬುದೇನು?” 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ೧೦ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ-ಪ್ರಬ೦ಧಗಳು ಇವೆ. 


ಪ್ರೀತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಹಾಗೂ ಉದಾತ್ತ ಗುಣಗಳ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ. ಉದ್ದೇಶದ ಓನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿತಲೆಮಾರಿನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಲೇಖಕಿ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸನ್ನು ನೆನಪಿಸುವ ವಶಿಷ್ಟ ಗದ್ಯತ್ಯೆಲಿಯನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸುನಂದಾ ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣ ನೀಡುವ "ಕಲೆ ಕರಗತವಾಗಿದೆ. 
ತಾವು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಬಂಧಿಕರ, ಆಪ್ತಜನರ, 
ಆಳುಕಾಳುಗಳ, ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವವರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅವರು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸೀಮಿತ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 
ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಕಾರಣಗಳ ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೇಖಕಿ ಅಜ್ಜಿ, ಅತ್ತೆಯಂದಿರ ಬದುಕನ್ನು ಮಾದರಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. *ಕೃತುತ್ತು”ವಿನ ಬಹುತೇಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ 
ಆಧಾರಸ್ತಂಭವೆಂದು ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಜ್ಜಿಯಂದಿರ ಸಂಕಥನಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. “ಅಂತಿಂಥವಳಲ್ಲ ಈ ಅಜ್ಜಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಕೆತ್ತಿದ 
ಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುವ ಅಜ್ಜಿ (ತಂದೆಯ ತಾಯಿ) ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು [ಹಾಸ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲವೆಂಬ ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಂದಿಗೆ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ನೆರೆಹೊರೆ. ಆಳುಕಾಳುಗಳ ಜ 
ಅವಳು ವ್ಯವಹರಿಸುವ ರೀತಿ. ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ ಅವಳ Rr 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ವಿವರಣೆಗಳು ಇವೆ. "ತಾಯಿ ಗಂಗವ್ನನ' ಏನೆಂದು ನೆನೆಯಲಿ'ಯಲ್ಲಿ 
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ಡತನದ ದಾರುಣ ಬದುಕನ್ನು ಮಹಾಯಜ್ಯದಂತೆ ನಡೆಸಿದ ಮುತ್ತಜ್ಜಿ (ಅಜ್ಜನ ತಾಯಿ) 
೦ಗಾಬಾಯಿ ಸಂಘರ್ಷದ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳ ಹೊಸಿಲಿನಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಭಿವಿಸಬೇಕು, ಎಂಬುದು ಕಾಮೂವಿನ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವಾಗಿದೆ. 


ಹಿತ್ತಿಲದವರೆಗೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಮೈಮುರಿದು ದುಡಿಯುವ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳ 

ಸಂಸ್ಥೆರದಲ್ಲ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಿಂದ ಮರಣದವರೆಗೆ ದರಬಾರು ನಡೆಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಜ್ಜಿಗೆ 

| 'ಅರಮಳ್ಳಯ ಸಿರಿದೇವಿ' ಪಟ್ಟ. ಹರಯದ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆ, 

A ಮಕ್ಕಳನ್ನುಸ್ಗಿನಿಭಾಯಿಸಲು ಹೆರವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಹೈರಾಣಾದ ಗಂಗವ್ವ ಎಳೆಯ 

ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಔೃತ್ತವರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಕ್ಕನ ಮನೆ ಸೇರಿದ ಅಕ್ಕವ್ವ ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂದು ಒಡ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಬಾಲಕಿಯನ್ನು ಅಮಾನುಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿದ ಚಂ೦ಟ್ಛವ್ವ - ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಕೈಗೊಂಬೆಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮತನವನ್ನು 
ಕಾಯ್ದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತ್ಕು ನಡೆಸಿದ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಲೇಖಕಿ ಕಥನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೈತುತ್ತು 
ನೀಡಿ ಜೀವನಥ್ಡೆಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ ತಿನ್ನುವುದನ್ನು, ಕೊಟ್ಟು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ಅಜ್ಜಿಯ೦ದಿರ ನೆನಪು 
ಒಂದು ರೀತಿಯ್ಞಿಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್ಮರಣೆ ಎನಿಸದಿರದು. 


* ಮನೆಫುಂದಿಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
'ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವವರು ಅದೆಷ್ಟೋ ಮಂದಿ. ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಫಿಶಿಷ್ಟ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಫಿವರಣ್ಥ ಳಿ "ಕೊಡುವುದೇನು? ಕೊಂಬುದೇನು?'ವಿನಲ್ಲಿ ಇದೆ. "ಇವರು ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲ, 
: ಸೆರಿಸ್ಕಯಾನರಲ್ಲ, ಆದರೂ ಎಲ್ಲ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿ ಈ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ' 
: ಎಷ್ಛೈೆವುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶಲ್ಲಕ್ಕ, ಹೊನ್ನಿ ಗೋವಿಂದಾಚಾರ್‌, ರಾಜಕ್ಕ, ಮಾಲಿ, 

ಚೆಲ್ಲಾಬಕ್ಷ, ರಾಜವ್ವ, ಬೆಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ರತ್ನವ್ವ, ಕಮಲವ್ವ, ಏಗ್ಯಾ ಮೊದಲಾದವರ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣದ 
ಮೂಲಕ ಲೇಖಕಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕನಿಷ್ಠರಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಯಲು ಅಗತ್ಯವಿರುವುದು ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ಅರ್ಥೈಸುವಿಕೆ ಮಾತ್ರ 
'ಎನ್ನುವ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಚಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ರಚನೆಯಾಗಿವೆ. ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ರೀತಿ 
ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕಪ್ರಜ್ಜೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಆಪ್ತವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಹ. 


4 ಹಿರಿಯಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಹಾಗೆ ಥಟ್ಟನೆ ಗುರುತಿಸಹುದಾದ ಸ್ವಂತ ಶೈಲಿಯನ್ನು 

ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸುನಂದಾ ಬೆಳಗಾಂವಕರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹಿತಮಿತವಾಗಿ 

ತ್ತ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಪಮೆಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿತವಿದ್ದರೆ, ನವರತ್ನರಾಮ್‌, ಗೊರೂರು, 

|. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಹಿರಿಯ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಹೆಸರು ಈ ಲೇಖಕಿಯದು. 


ಡಾ. ಗೀತಾ ಶೆಣೈ 
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ಕ೦ಡದ್ದು ಅನಿಸಿದ್ದು (ಅಂಕಣ ಬರಹಗಳು) 
ಡಾ. ಕೆ.ಆರ್‌. ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿ 


ಪುಟಗಳು: X + 190 
ಬೆಲೆ : 125/- 
ಪ್ರಕಟಣೆ : 2೦೦8 
ಮಯಾ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಬೆಂಗಳೂರು 


ಚಿಂತನೆಗೆ ಹಚ್ಚುವ ಬರಹಗಳು ಔ 


ನಾಡಿನ ಹೆಸರಾಂತ ಕವಯಿತ್ರಿ, ಲೇಖಕಿ, ಅನುವಾದಕಿ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ತಜ್ಞೆ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಡಾ| ಕೆ.ಆರ್‌. ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿಯವರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೃತಿ "ಕಂಡದ್ದು ಅನಿಸಿದ್ದು. 
“ಉಷಾಕಿರಣ' ಪತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಬರೆದ ಅಂಕಣ ಬರಹಗಳು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿವೆ. 


ಲೇಖಕಿ ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅನುಭವ, ನೆನಪು, ಓದಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ, ಜಾನಪದ, ಸಮಾಜ, ಬದುಕು, ಮಹಿಳೆ 
ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ನೋಟ ಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವಿಚಾರಗಳ ೭೧ ಲೇಖನಗಳಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪರ ನಿಲುವು, 
ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬರಹಗಳು ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ. 


“ಗಂಡನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂಥ ಹುಡುಗಿಯರು, “ಕಣ್ಣೀರಿಗೆ ಬೆಲೆಕೊಡದವರ 
ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣೀರು ಯಾಕೆ?” "ತಾಯಿ ಎಂಬ ನೆರಳು,' "ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ತಾತ್ಸಾರ,' "ಅಂತಃ ಕರಣ ಎಂಬ ಒರತೆ” "ಸಾವಿನಲ್ಲೂ ತಾರತಮ್ಯ” “ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕೊಡುಗೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮನ್ನಣೆ', "ಯಾವುದು ಅಜ್ಜಾನ?', “ದೇವರು ಮತ್ತು” ಲಿಂಗ 
ತಾರತಮ್ಯ' ಮುಂತಾದ 'ತಲೆಬರಹಗಳೇ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ಥಾನಮಾನ, ಸಾಮಾಜಿಕ ತಾರತಮ್ಮ 
ಮತ್ತು ಅವಳು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು "ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅಂತಃ ಕರಣ, ಮಾನಸಿಕ ದೃಢತೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಔನೇಕ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. 


ಸರಳವಾಗಿ, ಸರಾಗವಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಗುಣವುಳ್ಳ ಇಲ್ಲಿನ 
ಬರಹಗಳನ್ನು ಬದುಕಿನ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಗಾಢಚಿಂತನೆಗೆ 
ಹಚ್ಚುತ್ತವೆ. 


'ಗ೦ಡನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂಥ ಹುಡುಗಿಯರು'ವಿನಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ಎಂಬ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು 
ಮಾರುವ ಹುಡುಗಿಯ ಚುರುಕುತನವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಲೇಖಕಿ, 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾದಾಗ, ಎಲ್ಲಾ ಕೆಳವರ್ಗದ ಹುಡುಗಿಯರ ಬದುಕು 
ಮದುವೆಯ ನಂತರ ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆಂಬ ಕುರಿತು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ನನ್ನ ಸಾವಿಗೆ ಯಾರೂ ಕಾರಣರಲ್ಲ” ಎಂಬ ಬರಹ ಹೃದಯ ಕಲಕುವ 
ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಎವರಿಸುತ್ತದೆ. ಕನಸುಗಳು ಕೈಗೂಡದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
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ನವವಿವಾಹಿತೆಯೊಬ್ಬಳು ಸಾವಿಗೆ ಶರಣಾದ ದಾರುಣ ಚಿತ್ರಣವಿರುವುದಲ್ಲದೆ. ಒಳಗೊಳಗೇ 
ನೋವಲ್ಲಿ ಕೊರಗುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದವರು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದ್ದರೆ, 
ಸಮಾಧಾನಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯಬಹುದೇನೋ ಎನ್ನುವ 
ಹೃದಯವಂತಿಕೆಯ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. 


ಸೊಗಸಾದ ಕವಿತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸುಪರಿಚಿತರಾಗಿರುವ ಡಾ| ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿಯವರು ತಮ್ಮ 
ಗದ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಪದ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ತುಂಬಬಲ್ಲರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನವಿರು ನಿರೂಪಣೆಯ ಬಹುತೇಕ 
ಲೇಖನಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುತ್ತವೆ. "ಹಸಿರನ್ನು ತುಳಿದಿಟ್ಟ ಕಾಲು', "ಹೂವುಗಳೂ ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ...?', "ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನ ಸಿಹಿ ನೆನಪು' “ದೂರಸರಿದ ಪ್ರಕೃತಿ' "ಕಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಸಂಭ್ರಮ' "ದಣಿದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನೀಡುವ ಹಾಸ್ಕ', "ಪ್ರಿ 'ಪ್ರೀತಿಯ ಸೆಳೆತ', 'ನಾಮುಚ್ಚಿ 
ಮುಡಿದಾ ಪರಿಮಳದ ಹೂವ...' ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಚೆನ್ನು ಎನ್ನಿಸುವ ಲೇಖನಗಳು. 


ಮೂಲತಃ ಜಾನಪದ ತಜ್ಞರಾಗಿರುವ ಡಾ॥ ಸಂಧ್ಯಾರೆಡ್ಡಿಯವರು ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಆಚರಣೆ, ನಂಬಿಕೆಗಳ ಕುರಿತು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಯಾವುದು ಅಜ್ಞಾನ", ಮಳೆ ಬಂತು ಮಳೆ', “ಜಾನಪದ ಕಾಣಿಕೆ ಕಾಳಜಿ, 
ಕಣ್ಗಾವಲು..', "ಸಂಸ್ಕಾರ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, "ಬಂತು ಶ್ರಾವಣವೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮ' ಮುಂತಾದ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಸೊಗಸು ಸೊಗಡುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಸ್ತೀಯರ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ, ನೋವು ನಲಿವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಲೇಖಕಿ, ಸ್ತೀಯರ 
ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪ್ರೀತಿ, ತಾಳೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ. ಇಡೀ ಸ್ತ್ರೀಕುಲದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸಾಮಥ್ಯ ಗಳನ್ನು ತರದಿದ್ದರೆ ಜೊತೆಗೆ 
ಪುರುಷರ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ದುಡಿಮೆ, ಸೇವಾಮನೋಭಾವ, ನಾಮಾ ಪ್ರತಿಭೆ? 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಘಟನೆಗಳ ಬರಹಗಳಿವೆ. ಬ! ಮತ್ತು ಜೊ 


| eis ಪಠ್ಯವಸ್ತು - ' ಪಠ್ಯಕ್ರಮ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಪಾ ಮುಃ 


£ HE ಕ್ಟ 
"»: ಒಳ ಹೊರಗುಗಳೆರಡೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ: ಮ | 
4 ಮುಗಿಸುವ ತನಕ ಬಿಡದೆ ಹಿಡಿದಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣಹೊಂದಿದೆ. 
ಕುಗರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾಗುವ ಈ ಅಂಕಣ ಬರಹಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು. | 
ಕೆ ಳೂ ಓದುವುದು ಒಳಿತು. ಸ ಸುಖೀಬದುಕು ನಡೆಸಲು ಬೇಕಾದ ಅನೇಕ ಸೂ ತಗಳು ಇಲ್ಲಿನ” 
ಕ್ಟ ಸ  ಚರತನೆಗಳಲ್ಲಿವ. 


3%. ಸ್ಥಿ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಓದಿದ ಅಂಕಣ; 


ಗಿ೦ತ ವಿಭಿನ್ನ ಅನುಭವ ನೀಡುವ 
॥ ಕೃತಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಡಕ ಕ್ಯೊಡ್ಲುಗೆ ಎಂ! ಕ್ಷ 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಅಶ್ವತ್ಥರ ಬದುಕು 

ಒಂದು ನೋಟ 

ಡಾ. ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಜಾತ 
ಪುಟಗಳು: 178 + XX 

ಬೆಲೆ : 180/- 

ಸುಹಾಸ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 

53, ಮಾರುತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಚೀದಿ 
ಕುವೆಂಪುನಗರ, ಮೈಸೂರು 9 


ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ 


ಅದೊಂದು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ 


ಅಪರೂಪದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನಚಿತ್ರ ಅಶ್ವತ್ಥರ ಜೀವನ ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ 
ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸಿ ಲೇಖಕಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೆ.ಎನ್‌. ಅಶ್ವತ್ಥನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕತೆಗಾರರೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥರು ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವರು 
ಮೂರುಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಸಾಧನೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಥಾವಸ್ತು. ಅವರ ಸಾಧನೆಗಿಂತ 
ಅಪೂರ್ವವಾದುದು ಅವರ ಸದಾಚಾರ, ಸಚ್ಜಾರಿತ್ರ, ಸತ್ತಂಧತೆ, ತ್ಯಾಗ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು. 
ಅಶ್ವತ್ಥರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಬಹುವ್ಯಾಪಕವಾದುದು. ಅವರು ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ಪೌರಾಣಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು. ನಾಟಕ, ಸಣ್ಣಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಎವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆದವರು. ಅವರ ಪ್ರಖರ ವೈಚಾರಿಕತೆ 
ದಂಗುಬಡಿಸುವಂತಹುದು. ಅವರ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳು ಚಲನಚಿತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಬಯಸದ ನಿಷ್ಠುರವಾದಿ ಅಶ್ವತ್ಥರನ್ನು ಸ೦ದರ್ಶಿಸಲು ಹೋದಾಗ 
ಅವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಛಲಬಿಡದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಂತೆ ಡಾ। ಸುಜಾತ ವಿವಿಧ 
ಮೂಲಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥರ ಜೀವನ ಸ್ವಭಾವ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ಸುಜಾತಾರವರು ಅಶ್ವತ್ಥರ ೨೫೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಬ೦ಧುಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥರ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಈ ಅಪರೂಪದ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವತ್ಥರ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳ ಹಾಗೂ ಅವರ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ 
ಘಟ್ಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆಯುವುದು ಅವರ ಸಂದರ್ಶನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಂತಹ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು 
ದೃಢಪಡಿಸಲು ಅವರು ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಜನರ 
ಸಹಕಾರ, ವಿವಿಧ ದಾಖಲೆ, ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಅವರ ಪರಿಶ್ರಮ, ಉತ್ಸಾಹ, ಇವೆಲ್ಲ 
ಫಲಪ್ರದವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಕೃತಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿದೆ. 


ಜಾ ಕ್‌ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಆದರ್ಶ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥರು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಬೋಧಕರೆಂದು 
ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರು. ಅವರ ಕಠೋರ ಶಿಸ್ತು, ಸರಳ ಜೀವನ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. ಖಾಸಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕಂಪನಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತವನ್ನು ನೀಡಿದಾಗ ಅದನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹಿ೦ತಿರುಗಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಅವರ ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿದಾಗ ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಹಣವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ರಂಗನಾಯಕಿ ಚಿತ್ರದ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಮಾರ೦ಭಕ್ಕೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಇಲಾಖೆ 
ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿತು. ಅವರಿಗೆ ನಿವೃತ್ತಿ ವೇತನ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅಶ್ವತ್ಥರು ತಮ್ಮ 
ನಿರ್ಧಾರ ಬದಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ ಸ್ವಂತ ವಿವರಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವರು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪ್ರಚಾರದಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ದೂರವಿದ್ದರೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ಬಗೆಗಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾಲಾನಂತರ ಪ್ರಕಟಿಸಬಹುದು ಎಂದು 
ನಿಯಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದರು. ಅ೦ತರ್‌ಮುಖಿಯೂ ಸರಳಜೀವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥರು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೃದು ಹೃದಯಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಹಲವಾರು 
ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಶ್ವತ್ಥರು ತಮಗೆ ವಿವಾಹದ ಆಹ್ವಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬಂದಾಗ 
ನವ ವಧುವರರಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಲಹೆ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಉಯಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಂತೆ ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಆಶ್ರಮದ ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ಲೇಖಕರ ನೆರವಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥರು ದಕ್ಷ ಅಧಿಕಾರಿ, ಆದರ್ಶ ಶಿಕ್ಷಕ, 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಲೇಖಕರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿರಳವೆನ್ನುವಂತೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶಭಕ್ತ, ಗಾಂಧಿವಾದಿ, ಪರೋಪಕಾರಿ, 
ತ್ಯಾಗಜೀವಿ ಏನೆಲ್ಲ ಉದಾರ ಗುಣಗಳು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದುದು ಎಂಥ ಸೋಜಿಗ. 
ಇಂತಹ ಒಬ್ಬ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ಸುಜಾತರವರ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಹ ಒಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ಅತಿಯಾದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೆ ಎಲ್ಲೂ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಕಥಾ ನಾಯಕನ ಅಪೂರ್ವ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಮೆಚ್ಚುವಂತಹುದು. ಅವರು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಹಿಸಿದ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ, ಪುಸ್ತಕದ ಮುದ್ರಣ ರಕ್ಷಾಕವಚ ಹಾಗೂ ಮುಖಪುಟ ವಿನ್ಯಾಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಇಂತಹ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಮರುಷನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಡಾ. ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಸುಜಾತರವರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹವಾದುದು. 


ಎಂ. ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 
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ಇ 
ಎದಿ 


ಪುಸ್ತಕ ನೀತಿ ಏಕೆ ಬೇಕು? 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉದ್ಯಮಕ್ಕೂ ಆದರದೇ ಆದ ನೀತಿ ಸಂಹಿತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುವಿನ 
ಉತ್ಪನ್ನ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಹಕ್ಕುಬಾದ್ಯತೆಗಳ ಚೌಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಶಿಸ್ತಿನ ನಡಾವಳಿ ಈ ನೀತಿಸಂಹಿತೆ. 
ಉತ್ಪಾದಕರ, ಮಾರುವವರ ಹಾಗೂ ಕೊಳ್ಳುವವರ ಪರಸ್ಪರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯೇ ನೀತಿ 
ಸಂಹಿತೆಯ ಹಿ೦ದಿನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ 
ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಅತಿರೇಕದ ವರ್ತನೆಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಮಾನವೀಯ 
ಎಶ್ವಾಸವರ್ಧನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಹಾರ ಕೇವಲ ಲಾಭಗಳಿಕೆಯ ದಂಧೆಯಾಗದೆ, 
ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹೊಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕವೆನ್ನುವುದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಅರಿವಿನ ಸಂಪತ್ತು. ಈ ಅರಿವು ಎನ್ನುವುದು ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವ್ಯಾಪಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂಥದು. ಸೃಜನಶೀಲ ಹಾಗೂ ಸೃಜನೇತರ ನೆಲೆಯ 
ಬುದ್ಧಿಭಾವಗಳ ಎಕಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು. 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದು. ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆ ಇರುವಂತೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಳೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬೆಳೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಹೊಣೆ 
ಕೃಷಿಕನಾದವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಬೆಳೆದ ಕಾಳನ್ನು ರೈತ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಉಣ್ಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಂಚಿ 
ಉಣ್ಣುವುದೇ ಅವನ ಬದುಕಿನ ಧರ್ಮ. ಪುಸ್ತಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಾರವೂ ಇದನ್ನೇ 
ಹೇಳುತದೆ. 


ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದ ಉತ್ಪನ್ನವೆಂದರೆ, ಅದೊಂದು ಸಂಘಟನಾತ್ಮಕ ಶ್ರಮದ ಫಲ. 
ಬರೆಯುವ ಲೇಖಕನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಡಿ.ಟಿ.ಪಿ. ಮಾಡುವ, 
ಕರಡು ತಿದ್ದುವ, ಪ್ರಿಂಟು ಹಾಕುವ, ಪುಸ್ತಕ ರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶ್ರಮಿಕನ 
ಪಾಲೂ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪಣದ ಹಿಂದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಕನಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮುಖಪುಟ ರೂಪಿಸಿದ ಕಲಾವಿದನಿರುತ್ತಾನೆ; 
ಸಿದ್ದಗೊಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಬೇಕೆಂದರೆ, ಮಾರಾಟಗಾರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುಸ್ತಕ ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾದರೆ, 
ಪುಸ್ತಕದ ವಿತರಣೆ ಒಂದು ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕೂಡಾ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹೊಣೆಯರಿತು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುದ್ರಿಸಿದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತರೆ, ಅವಿದ್ದ ಕಡೆಗೇ ಬಂದು ಓದುಗ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಭ್ರಮೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾರಾಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ನೀತಿ ಜಾರಿಯಾಗಬೇಕು. ಓದುಗರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಖಾಸಗಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮಾರಾಟ 


"ಪ್ರೊ! ಎನ್‌. ೫. ಬಿದ್ದರಾಮಯ್ಯೂ ಅವರ "ಕನ್ನಡ ಘನ್ತಕ ಐಣತ್ತು' ಘುಷ್ಷಕನಿ೦ದ ಉದ್ಧೃತ. 


Ws 
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ಜಾಲಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತರೆ, ಪುಸ್ತಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ವಿಸರಣೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾರವೂ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈಗಾಗಲೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತೆರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು ಹಾಗೂ ವಾಚನಾಲಯಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಅರಿವಿನ ವಿಸ್ತರಣೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ನೈತಿಕ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಸರ್ಕಾರವು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಅ೦ದಾಜಿನ ಹೇಳಿಕೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಷ್ಟು? 
ಲೇಖಕ - ಪ್ರಕಾಶಕರು ಎಷ್ಟು ಜನ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಪ್ರಸಾರಾಂಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಎಷ್ಟು? ಹಾಗೂ 
ಆಕಾಡೆಮಿಗಳು ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಷ್ಟು? ಇವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ ನೂರಾರು 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ ಕೂಡ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ 
ಯಾದಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶನ ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗುಣಮಟ್ಟ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ.? ಪುಸ್ತಕದ ವಿನ್ಯಾಸ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆಯೇ? ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟ ಮಳಿಗೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರು, 
ಮೈಸೂರು, ಧಾರವಾಡ, ಮಂಗಳೂರು, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ನಗರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆಡೆ 
ಎಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮರಾಟ ಜಾಲವು ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿಯೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿಯೂ ಶಿಸ್ತುಬದ್ಧ 
ಕಾರ್ಯಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿಯೂ ವಿಸರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಜಿಲ್ಲಾ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿವೆ; ಕೆಲವು ತಾಲ್ಲೂಕು ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. 
ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸ್ತ್ರೀ ಶಕ್ತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಹಲವು ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ಓದಬೇಕಾದ, 
ಓದಿನ ಅಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಸುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಎಷ್ಟಿರುತ್ತವೆ? ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ 3000 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಗೂ ಸರಬರಾಜಾಗುತ್ತವೆ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಷ್ಟು? ಮರು ಮುದ್ರಣಗೊ೦ಡವುಗಳೆಷ್ಟು? ಅವುಗಳ 
ಗುಣಮಟ್ಟ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜನಾಮಧೇಯರ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಷ್ಟು? 
ಅನಾಮಧೇಯರ ಅಥವಾ ಗುಪ್ತ ನಾಮಧೇಯರ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಷ್ಟು? ಈ ಅನಾಮಧೇಯರು 
ಯಾಕೆ ಗುಪ್ತನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ? ಇವರು ಬರೆಯುವ ಎಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರತಿವರ್ಷ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಶಠಸ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ? 
ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪರಾಮರ್ಶನ 
ಗ್ರಂಥಗಳು? ಎಷ್ಟು ಗೈಡ್‌ಗಳು? ಎಷ್ಟು ಪಠ್ಯಗಳು? ಇವುಗಳ ಗುಣಮಟ್ಟ ಎಂಥದ್ದು? ಇಂಥ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮುದ್ರಣದ ಗುಣಮಟ್ಟ ಎಂಥದ್ದು? - ಮುಂತಾದ, ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹಲವಾರಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
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ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಕಾರಣವೆಂದರೆ. ಇಂದು ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮವು ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ; ಅದು ಕೇವಲ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕವೆನ್ನುವ 
ಸರಕು ಮಾರುವ ದಂಧೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. 


ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಗಟಾಗಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು, 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯಗಳು, ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿವೆ. ಎಲ್ಲ 
ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ಸಗಟಾಗಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಶೇಕಡ 20 ಸೋಡಿ 
ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಹಾಗೂ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಮಾನದಂಡಗಳು ಆಯಾ ಗ್ರಂಥಪಾಲಕರು, ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರ 
ವಿವೇಚನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾರು ವಿಭಾಗಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರುಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ಬಹುತೇಕವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮಿತಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಣೆ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇದುವರೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೀ ಕಳಪೆ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಗೈಡ್‌ ಬರಹಗಳೇ ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಿವೆ. ಜನಪ್ರಿಯ ಗೈಡ್‌ ಬರಹಗಾರರು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಕೂಡಿ ಶೇಕಡ 20 ರಿಯಾಯಿತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಮೀಷನ್‌ 
ದಂಧೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಬಹುತೇಕ ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ 
ಕಪಾಟುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದ ಕಸವೇ. 


ಇನ್ನು ಸಗಟಾಗಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಗೆ ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಹಲವು 
ನಿಯಮಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಂಚನೆಯ ಜಾಲದ ಆಳ - ಅಗಲಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು, ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರಕಾಶಕನಿಂದ ಒಂದು ಬಾರಿಗೆ 50 ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಮೊತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಲೆಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದು ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಗರಿಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಏರಿದೆ. ಈ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದರೆ, ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ಪ್ರಕಾಶಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟವು ಒಂದು ಉದ್ಯಮವಾಗಿ 
ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಈ ನಿಯಮ ಇದೆ, 
ನಾಮಕಾವಸ್ತೆಗೆ. ಆದರೆ, ಇರುವ ನಿಯಮವನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಒಳಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒಬ್ಬ ಪ್ರಕಾಶಕ, ಸಗಟುಖರೀದಿಗೆ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡಲು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ 30-40-50 ಬೇನಾಮಿ ಹೆಸರಿನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಲೆಟರ್‌ 
ಹೆಡ್‌ಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ; ಮಾರಾಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಿಯಮವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಂತೆ 
ಅನುಕೂಲವರ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಲು ಸುಲಭ ಒಳಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾರಾಟವಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ವರಮಾನ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ವ್ಯವಹಾರ ಇದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ, ಸಗಟು ಖರೀದಿಯ ಗರಿಷ್ಠಮೊತ್ತದ 
ಮಿತಿಯ ನಿಯಮವೆಂಬುದು ವ್ಯವಹಾರದ ನೈತಿಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಅವ್ಯವಹಾರದ ದಂಧೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಸಗಟು ಖರೀದಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ನಿಯಮವೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಸಗಟು ಖರೀದಿ 
ಮಾಡುವಾಗ ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮರುಮುದ್ರಣದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಮರುಮುದಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಬಂಧನೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಮ 
ಮುದ್ರಣವಾದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ನ೦ತರ ಮರುಮುದ್ರಣ ಆಗಿರುವ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಗಟು ಖರೀದಿಗೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕಗಳಂತಿರುವ ಈ ಎರಡು 
ನಿಯಮಗಳು ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರ ನೀತಿಯ ಯಾವುದೋ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮಗಳು ಪುಸ್ತಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಮರುಮುದ್ರಣವು 
ಆಯ್ಕೆಯಾಗಲು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಆನಂತರ ಮಾತ್ರವೇ ಅವಕಾಶವೆಂಬ ಈ ಕಾಲದೀರ್ಪತೆಯು 
ಎವೇಚನಾರಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ; ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಗಿರುವ 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣಗಳ ವಂಚನೆ ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮದ 
ನಿಯಮಾನುಸಾರ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಮುದ್ರಣ ವರ್ಷವನ್ನು 
ನಮೂದಿಸಬೇಕು ಹಾಗೂ ಮರು ಮುದ್ರಣದ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ನಮೂದಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು; 
ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಐ.ಎಸ್‌.ಬಿ.ಎನ್‌. ಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಆದರೆ, ಸಗಟು ಖರೀದಿಗೆ ಬರುವ 
ಬಹುತೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮ ಪಾಲನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ವಂಚನೆ ಮಾಡಿ ಮರು ಮುದ್ರಣದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ "ಮುದ್ರಣ ವರ್ಷ' ಎಂದು 
ನಮೂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಎಷ್ಟನೆಯ ಮುದ್ರಣ ಎ೦ಬುದು ನಮೂದಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ಎಷ್ಟು ಮರುಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕ೦ಡಿದೆ ಎಂಬುದೂ ನಮೂದಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದನ್ನು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಕನ್ನಡದ ಖ್ಯಾತನಾಮರೂ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಲೇಖಕರೂ ಆದ ತ.ರಾ.ಸು, ಅನಕೃ, ತ್ರಿವೇಣಿ, ಗೊರೂರು ಇವರು ತೀರಿಕೊಂಡು 
ಹಲವು ವರ್ಷಗಳೇ ಸಂದಿದ್ದರೂ ಇವರ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. (ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ಈಗಲೂ ಬದುಕಿರುವ ಹಲವು ಜನ ಲೇಖಕ 
ಲೇಖಕಿಯರ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ.) 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಹಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ “ಪ್ರಥಮ' ಎಂಬುದು. ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಕೇವಲ "ಮುದ್ರಣ 
ವರ್ಷ' ಎ೦ಬ ನಮೂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ "ಈ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ' ಎಂದಿರುತ್ತದೆ; ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಹೆಸರಾಗಲಿ, ಆ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿರುವ ಮರುಮಮುದ್ರಣಗಳ ವರ್ಷಗಳಾಗಲಿ ನಮೂದಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲದರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಉದ್ದೇಶ ಸಗಟು ಖರೀದಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಂಚನೆಯ 
ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬದುಕಿರುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ತಿಯರೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರೂ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್ತಿಯರೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರೂ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲೇ 
14 ರಿಂದ 20ರ ವರೆಗೆ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಇವೇ ಕಾದ೦ಬರಿಗಳು ಎರಡು - ಮೂರು - ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಥಮ 
ಮುದ್ರಣ ಅಥವಾ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮರುಮುದ್ರಣ ಕಂಡವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಇನ್ನೂ ಬಹುದೊಡ್ಡ ವಂಚನೆ ಎಂದರೆ, ಎಷ್ಟೋ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಬದಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಥಮ ಮುದಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಐ.ಎಸ್‌.ಬಿ.ಎನ್‌. 
ನಮೂದಿಸುವುದು ಜಾರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಈ ವಂಚನೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು. ಇನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 


ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯುವವರ ಹಾಗೂ ಮುದ್ರಿಸುವವರ ಕಡೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವುದು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗುವ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಗಿಂತ ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಸ ತುಂಬುವ 
ದಂಧೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು, ಪುರಾಣ ಕತೆಗಳು, ಇತಿಹಾಸ ಪುರುಷರ 
ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳು - ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬದ್ಧತೆಯಿಂದ 
ಬರೆಯುವವರಿಗಿಂತ ದಂಧೆಗಾಗಿ, ಹಣಕ್ಕಾಗಿ, ಸಗಟು ಖರೀದಿಗಾಗಿಯೇ ಬರೆಯುವವರ ಪಾಲು 
ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಅನಾಮಧೇಯ ಹೆಸರಿನ ಕಾವ್ಯನಾಮಧಾರಿಗಳ ಬರಹ, ಇವರ ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯೂ ನಾಚಿಕೆಪಡುವ ಕಳಪೆ ದರ್ಜೆಯವು. ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಖರೀದಿಗೆ ಒಳನುಗ್ಗುವ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಬರುವ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
(ಗೈಡ್‌ಗಳು) ಇವುಗಳ ಹಾವಳಿ ಹೇಳತೀರದಷ್ಟು ಕಳಪೆ ಮಟ್ಟದ್ದು. 


ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ ಇಂದು ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟ ಒಂದು ನೇರ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಿ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಇದರದೇ ಆದ ಒಂದು ಭೂಗತ ದಂಧೆ 
ಇದೆ. ಜತೆಗೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ನಿಷ್ಠುರ ನೀತಿ ನಿಯಮಾವಳಿಗಳೇ 
ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಹಾದಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ ಸಡಿಲತೆಯಿ೦ದ ಕೂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಒಳದಾರಿಗಳಿವೆ; ಒಳವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಠಿ ನೀಡುವ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಅನುಕೂಲಸಿಂಧುವಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಇಂದು - "ನಿಯಮಗಳಿವೆ, ನೀತಿ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿ 
ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿವೆ. ಇದು ತಪ್ಪಬೇಕು. ನಿಷ್ಠುರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಅಗತ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ, 
ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ ಆಗುವ ದಂಡಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ಪುಸ್ತಕ ನೀತಿಯ (ಬುಕ್‌ಪಾಲಿಸಿ) ರಚನೆಯ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಜಿ. ಸಿದ್ಧರಾಮಯ್ಯ 


ಳ್ಳ 


ಫುಸ್ತಕ ಲೋಕ 


ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಪ್ರೊ. ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ : “ಪಾರಿಜಾತ”, ೧೧, ೫ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ೨೧ನೆಯ ಮೇನ್‌, 
ಮಾರೇನಹಳ್ಳಿ ಜೆ.ಪಿ.ನಗರ, ಎರಡನೆಯ ಫೇಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ಆ 

ಶ್ರೀ ಚೊರಯಾಲ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ : ೭, ೭ನೇ ತು (ಉತ್ತರ), ೯ನೇ ಕ್ರಾಸ 
ವಿವೇಕಾನಂದನಗರ, ಮೈಸೂರು ೫೭೦೦೨೩ 

ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ ಕುಲಕರಣಿ : “ಜಾಗೃತ ಭಾರತ” ೧ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಸಾಧನಕೇರಿ, 

ಧಾರವಾಡ ೫೮೦೦೦೮. 

ಎಚ್‌. ದಂಡಪ್ಪ :೫೬೧, ಶ್ರೇಯಸ್‌, ೨ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಯುವಿಸಿಇ ಲೇಔಟ್‌, ಬಸವೇಶ್ವರನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦೦೭೯ 

ಡಾ. ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿ : ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, 

ಎದ್ಯಾರಣ್ಯ ೫೮೩೨೭೬ 

ಡಾ. ಬೈರಮಂಗಲ ರಾಮೇಗೌಡ : ೮೪, “ಚಿತ್ತಾರ”, ಪುಪ್ಪಗಿರಿನಗರ, ಹೊಸ ಕೆರೆಹಳ್ಳಿ ಅಂಚೆ, 
ಬನಶಂಕರಿ ೩ನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೮೦೮೫ 

ಶ್ರೀಮತಿ ತಾರಿಣಿ ಶುಭದಾಯಿನಿ : ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪನ್ಯಾಸಕಿ, “ಸಿರಿ” ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ರಾಸ 
ನೃಪತುಂಗ ಬಡಾವಣೆ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ೫೭೭೫೦೧ 

ಡಾ ಕ್ಲೆ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ : ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿಭಾಗ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಲಾ ಕಾಲೇಜು, 
ಡಾ. ಬಿ. ಆರ್‌. ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ವೀದಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೦೧ 

ಶ್ರೀ ದೇವು ಪತ್ತಾರ : ವರದಿಗಾರರು, ಪ್ರಜಾವಾಣಿ, ಶಿವಕಲಾ ಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌, ಉದಗಿರ್‌ರಸ್ತೆ, 
ಗುರುನಾನಕ್‌ ಗೇಟ್‌ ಹತ್ತಿರ, ಬೀದರ್‌ ೫೮೫೪೦೧ 

ಶ್ರೀಮತಿ ಕಮಲಾ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಬಾಲು : ೨೬೦೫, ೩೭ನೆಯ ಕಾ ನಾಸ್‌, ೨೬ನೆಯ ಮೇನ್‌, ೯ನೇ 
ಬ್ಲಾಕ್‌ ಜಯನಗರ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೫೬೦೦೬೯ 

ಶ್ರೀ ಕೇಶವ ಮಳಗಿ : ೧೫, “ಕಥನ” ೭ನೇ "ಬಿ' ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಗಾರ್ಡನ್‌ ವಿಲಾಸ್‌, 
ನಾಗರಭಾವಿ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೫೬೦೦೭೨ 

ಡಾ. ಗೀತಾ ಶೆಣೈ : ೧೯೦೩, ೭ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, “ಇ' ಬ್ಲಾಕ್‌, ರಾಜಾಜಿನಗರ, ಎರಡನೆಯ 
ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦೦೧೦ 

ಶ್ರೀಮತಿ ವನಮಾಲ ಸಂಪತ್‌ಕುಮಾರ್‌: ನಿಶಾನ್‌ ಪಾರ್ಕ್‌ ಅಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್‌, ತಿಮ್ಮಯ್ಯ 
ಲೇಔಟ್‌, ಬಸವೇಶ್ವರನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦೦೭೯ 

ಶ್ರೀ ಎಂ.ಬಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ : ೪೩೦, ಎಚ್‌. ರಸ್ತೆ, ಐಡಿಯಲ್‌ ಹೋಮ್ಸ್‌, ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦೦೯೮ 

ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌.ಜಿ. ಸಿದ್ಧರಾಮಯ್ಯ : ೫೧೨೩, ದೀಪ್ತಿ ಅಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್ಸ್‌, ಎಫ್‌ - ೨, 
ಕಿರ್ಲೊಸ್ಕರ್‌ ಕಾಲೋನಿ, ಬಸವೇಶ್ವರನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು ೭೯ 


\ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಸೇವೆಯಲ್ಲ 
ಡ್‌ 
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